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Dr. Tanja Ozvatic,
ravnateljica in odgovorna urednica
Celjske Mohorjeve druzbe

Zadnja leto$nja $tevilka Zvona je pravzaprav eno
samo praznovanje. Poslavljajoce se leto je obelezilo

kar nekaj jubilejev. 90 let od selitve najstarejse slo-

venske zalozbe s Prevalj v Celje je vimenitni razstavi
ujel Muzej novejse zgodovine Celje, o njej pise Jerne-
ja Planinsek Zlof; direktor muzeja dr. Tone Kregar nas v uvodniku spomni tudi
na pomen dobrih sosedskih odnosov. Praznovala pa sta tudi Joze Faganel (pise
Alenka Veber) in etnolog dr. Janez Bogataj, z njim se je pogovarjal Joze Kurin¢i¢.

Praznovala je v teh tednih tudi knjiga, seveda na knjiznih sejmih. Bomo
znali knjigo postaviti na piedestal tudi v svojih prazni¢nih obdarovanjih? Na-
redimo knjigo spet najlepse darilo in z njo otroke nau¢imo, da je knjiga velika
vrednota! Obnaganje mladostnikov je namre¢ ogledalo starSev, je Ze na zacet-
ku 20. stoletja razglasal »o¢e« Butalcev Fran Mil¢inski, kot nam v portretu ob
150-letnici njegovega rojstva orige dr. Goran Schmidt.

V teh dneh zrak Ze disi po snegu in po snegu disijo tudi doZivetja v obja-
vljenih pesmih Marjana Strojana; Smer literatura v tokratnem Zvonu prinasa e
pesmi Ifigenije Simonovi¢ (avtorica zapi$e tudi odmev na razstavo Reinholda
Pratschnerja) in literarnozgodovinsko pripoved Franceta Pibernika, ki obudi
spomin na Dunajske Domace vaje, na Ivana Hribovska in Janeza Remica ter
njune sodobnike. Prazni¢ni december skozi ljudsko dedis¢ino obravnava tudi
Dusica Kunaver: ne pozabite na barbarino odlomiti vejice, na lucijino posejati
péenice; in dodobra izkoristite vzgojne moci sv. Miklavzal

Na bozi¢ni dan pred letom dni se je poslovil pisatelj akad. Sasa Vuga, ki se ga
spominjamo v zapisu dr. Mil¢ka Komelja. Kri¢anski pogreb ostaja eden od po-
membnih obredov, ki ga kljub upadanju verske prakse ne more nadomestiti no-
ben lai¢ni ritual, pise in francoski roman raziskuje dr. Mathias Rambaud, njego-
vaspoznanja paje prevedel dr. Edvard Kova¢, kivknjizno oceno vzameletosnjega
RoZanéeveganagrajenca; vbranje vam ponujamo $e recenzijo monografije Alenke
Puhar o Izidorju Cankarju (J. Faganel) in o Obljubljeni dezeli Leva Detele ter kul-
turni odmev na mogocen glas Luka Debevca Mayerja, ki je gostoval tudi v Celju.

Vse leto je Matija Remse odstiral tancice prahu z mohorskih polic in po-
membnih knjiznih izdaj, ki so oblikovale intelektualni in duhovni svet bralcev
preteklih desetletij; iskrivih spominov polna malha je ostala tudi za prihodnje
leto. Tokrat priklice zelo aktualna, ¢eprav ¢asovno odmaknjena lika dr. Trstenja-
ka in dr. JanZekovica in ju spretno orise z osebnimi spomini. Spretni pa so bili
tudi Dubrovni¢ani - predvsem kot diplomati; sago njihove uspesne miniaturne
drzave v 17. stoletju spremljamo v novem zapisu dr. Ignacija Vojeta. Zgodovinski
trzaski spomin na slovenskega diplomata Ivana Schwegla pa v intervjuju s Pao-
lom Sim¢i¢em obujata in razsvetljujeta dr. Andrej Rahten in Marco Manin.

Celoletno vsebinsko kazalo na zadnjih straneh pri¢a o bogatem letniku
Zvona. Z mislijo, ki jo je dr. Bogataju v spominsko knjigo zapisal njegov stric,
dolgoletni urednik Mohorjeve druzbe Fran Saleski Finzgar, pa nagemu uredni-
$tvu za vodilo in bralcem Zvona kot vabilo k branju tudi v novem letu klicem:

»Pogumno v svet nameri svoj korak, toda glej, da res posten bo vsak!«
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DR. TONE KREGAR

Pismo iz soseske

eprav zahvale, $e posebej, kadar so osebne, praviloma spadajo na konec,
mi dovolite, spostovane bralke in bralci, da z njo tokrat kar za¢nem.
Ko sem pred veé kot desetletjem pripravljal svojo doktorsko disertacijo,
namenjeno raziskovanju primerjav narodnega razvoja Slovencev in
Slovakov ter njihovim medsebojnim stikom in povezavam, sem se ob
prebiranju slovenskega tiska druge polovice 19. stoletja prvi¢ nepos-
redno sre¢al z Ljubljanskim zvonom. Ob listanju njegovih vezanih
letnikov sem prvenstveno iskal konkretne, za mojo nalogo uporabne
prispevke in informacije in jih nekaj, predvsem izpod peresa Anto-
na Askerca, tudi nasel. A obenem se nisem ne hotel ne zmogel upreti
prebiranju, v¢asih pa celo poglobljenemu branju tako strokovnih kot
literarnih zapisov, ki s podro¢jem moje raziskave niso imeli neposre-
dne zveze. Ko sem ob¢udoval tako $irino kot globino kulturnih obzo-
rij, ki jih je bralcu skozi mesece in leta prinasal ta, desetletja osrednji
slovenski literarni mese¢nik, si nisem drznil niti pomisliti, da mi bo
kadar koli dana moZnost sodelovati z naslednikom in dostojnim oh-
ranjevalcem tradicije najstarej$e slovenske revije za literaturo, kulturo
in druzbo. Hvala torej urednicama za povabilo k pisanju teh vrstic, pri
¢emer moja osebna izku$nja seveda ni razlog za ta privilegij.

Zasluge zanj gredo razstavi Cim enotnejsi, tem mocnejsi: 90 let od pri-
hoda Mohorjeve druzbe v Celje, ki smo jo v prostorih Muzeja novejse zgo-
dovine Celje odprli letos oktobra. V njih bo na ogled do konca leta, nato
bo v nekoliko prirejeni podobi nadaljevala svojo pot ne le po domovini,
temve¢ tudi zunaj njenih ozjih meja ter konéno dobila svoj stalni dom
¢isto blizu nas — v prostorih Mohorjeve druzbe v Celju. Razstava, ki
jo je vestno in poglobljeno pripravila kolegica dr. Marija Po¢ivaviek ob
oblikovalski roki in estetskem ¢utu mag. JoZeta Domjana, je bila pos-
tavljena z jasnim namenom in sporo¢ilom - prikazati, izpostaviti in
poudariti tako pomen kot razgibano pot nase najstarejse zalozbe, zlasti
zadnjih 90 let njenega celjskega domovanja.

Gre torej za zgodovino, a ne le zanjo, saj zgodba o Mohorjevi ni kon-
¢ana in se vsak dan znova nadaljuje. Ceravno se je zacela dale¢ nazaj,
sredi 19. stoletja, ko je bila slovenska druzba, ¢e si jo predstavljamo
po sodobnih kriterijih in standardih, $ele v povojih. Ob skoraj popolni
odsotnosti lastnega narodnoosve$cenega plemstva oz. vigjih slojev, ki
bi sodelovali vsaj pri lokalni, ¢e Ze ne centralni oblasti, so v nerazviti
in neraz¢lenjeni socialni strukturi moé¢no prevladovali kmetje, ki jih
je bolj od narodnih vprasanj zanimalo, kako se znebiti fevdalnih okov,
nezanemarljiva pa je bila tudi njihova regionalna oz. deZelna pripa-
dnost. Posledi¢no narodna zavest v predmar¢nem obdobju $e ni bila
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4 DR. TONE KREGAR

mocneje razdirjena, zacetki narodnega gibanja pa so ostajali omejeni
na ozek krog inteligence, zlasti duhovnikov in mes¢anstva. Z mar¢no
revolucijo leta 1848, med t. i. pomladjo narodov, se je narodno gibanje
iz kulturne sfere prvi¢ preneslo tudi na politi¢no polje ter si z idejo
Zedinjene Slovenije zastavilo konkreten narodno-politi¢ni cilj, bolje
receno ideal. S porazom revolucije in z uvedbo neoabsolutizma so bila
prizadevanja za slovensko narodno-politi¢no emancipacijo sicer za ne-

kaj ¢asa zatrta, kar pa ne velja za kontinuiteto kulturnega razvoja in
aktivnega narodnega opredeljevanja, katerega predpogoj je bil splosni
dvig kulture in omike najsirsega kroga prebivalstva. Slednjega so se na-
rodni buditelji oz. takratna narodnoosveséena elita zelo dobro zavedali
ter s pridom izkoristili moznosti, ki jih je na kulturno-jezikovnem po-
droéju, na rovas politi¢nih svoboséin, dopugcala oz. omogocala oblast.
In prav v takénih razmerah in s tak§nim namenom je lavantinski skof
Anton Martin Slom3ek ob pomo¢i sotrudnikov leta 1851 v Celovcu us-
tanovil Druzbo sv. Mohorja. Sledila so desetletja uspe$nega delovanja,
tiso¢i knjiznih naslovov, kmalu tiskanih tudi vlastni tiskarni in, kar je
najpomembneje, deset tiso¢i naro¢nikov in bralcev s celotnega sloven-

skega etni¢nega ozemlja in izseljenske diaspore.
Mohorjeva druZzba je generacije Slovencev pomagala nauditi brati, pisati,
govoritiin razmisljati slovensko. In toje ta neprecenljivi prispevek, ki ga
ni mogoce obiti ali relativizirati, kadar govorimo o oblikovanju sloven-
ske narodne zavesti v desetletjih tak$nih in druga¢nih mednacional-
nih in medsebojnih spopadov za duge, srca in mozgane tukajénjih ljudi.

Delovanje in politiko Mohorjeve druzbe so nedvomno dolo¢ala tudi
njena svetovnonazorska izhodisca, a se ji je kljub temu v precej$nji
meri uspelo izogniti izérpavajoemu kulturnemu boju ter ostati zvest
in predan poslanstvu, ki je presegalo vsakodnevne politi¢ne in ideolo-
gke strasti, ki so drobile in hromile slovenski narodnoemancipacijski

potencial.

Kaj je pomenila Mohorjeva v zivljenju in rasti naroda, se je jasno
in obenem trpko izkazalo po razpadu Habsburske monarhije, ko se je
bila kot najprominentnejsa slovenska kulturno-prosvetna ustanova na
Koroskem pred nemskim pritiskom oz. mas¢evanjem prisiljena umak-
niti iz Celovca in se zate¢i v novonastalo jugoslovansko drzavo. Sprva
tik za mejo, v Prevalje, nato pa v drugo najvecdje mesto na slovenskem
Stajerskem, ki je siamo dobro pomnilo, kaj pomeni bojevanje za naro-
dno stvar, in v katerem so kon¢no dobili besedo tisti, ki so si desetletja
prizadevali za slovensko Celje. Pa vendarle takratni politi¢ni voditelji
v mestu ob Savinji Mohorjeve niso pri¢akali z odprtimi rokami. Razlo-
gi za to so bili, vsaj navzven, ekonomske narave, natan¢neje v bojazni
pred tiskarsko konkurenco, a v kontekstu takratnih liberalno-klerikal-
nih delitev in politi¢nega boja je v ozadju ti¢ala bojazen in posledi¢no
odpor celjskih liberalcev do gospodarsko in druzbeno vplivne organi-

zacije s transparentnim katolisko-konservativnim predznakom.

7| 2017 - stevilka 6



PISMO IZ SOSESKE 5

Kljub temu se je za Mohorjevo, dolgoro¢no pa tudi za Celje, dobro

izteklo in od leta 1927 je Mohorjeva druzba eden od temeljnih stebrov

bogatega kulturnega Zivljenja mesta in njegovih prebivalcev. Ceprav je

bilo tudi zadnjih devet desetletij vse prej kot roznatih. Komaj se je Mo-

horjeva v Celju dobro udomadila, Ze je znova podozivela ¢ase strahu

in bega, le da v $e skrajnejsi obliki. Velikonemski, protislovenski $o-

vinizem je v svoji najbrutalne;jsi, nacisti¢ni razli¢ici prigel za njo, le da

se tokrat ni bilo mogoce ve¢ nikamor umakniti. Med drugo svetovno

vojno je Mohorjeva, kot nikoli prej in ne pozneje tako neposredno in

odlo¢ilno, na robu Zivljenja in smrti delila usodo svojega naroda. In

skupaj z njim trpela ter prezivela. Ceravno tudi ob narodni osvoboditvi

izpod okupacijskega skornja ni zadihala s polnimi plju¢i. Pod soncem

druzbene ureditve, ki je stare dogme pobijala z novimi in ki je eno vero

hotela ¢ez no¢ nadomestiti z drugo, ni bilo ravno veliko prostora za

institucijo, ki je izhajala iz drugih ¢asov in druga¢nega vrednostnega

sistema ter Ze s samim svojim obstojem predstavljala njegovo kontinu-

iteto. A obenem tudi kontinuiteto svojega poslanstva, ¢igar pomen in

tradicija sta ob pomoc¢i vplivnih glasov razuma konéno pretehtala nad

ideologkimi predsodki in nestrpnostjo.

In ta kontinuiteta traja vse do danes, ¢eravno v spremenjeni obliki

in manj izpostavljeni vlogi kot v preteklosti.
V zacetku 21. stoletja, znotraj sodobne slovenske druzbe in njene naci-
onalne drzave, Mohorjevi ni ve¢ naloZeno histori¢no »breme« varuha
slovenstva in njegovega jezika, a je njen prispevek k ohranjanju, ne-
govanju in nadgrajevanju slovenske kulture in omike, ali vsaj njunega

UVODNI ESEJ

pomembnega segmenta, $e vedno izredno dragocen.

Le malo je namre¢ institucij, ki bi bile tako tesno vpete v sdmo kulturno
in identitetno jedro celotnega slovenskega kulturnega prostora, ki se ne
ustavlja na drzavnih mejah. In ki bi obenem s svojo izku$njo neuklon-
ljivosti, vitalizma, vztrajnosti, tudi prakti¢ne prilagodljivosti in iznaj-
dljivosti sluzile kot vzor in vzgled $tevilnim ustanovam s primerljivim
poslanstvom. Ustanovam, katerih korenine res segajo v razli¢ne ¢ase in
druzbeno-politi¢ne kontekste in imajo zato tudi razli¢no preteklost, a
obenem sluzijo istim namenom in ciljem in si delijo skrb za ohranjanje
slovenske kulture, dedi$¢ine in identitete v razli¢nih pojavnih oblikah.

Med njimi je tudi ta, iz katere prihajam sam. Zgodovina Muzeja no-
vejse zgodovine je, kljub dejstvu, da smo v ¢astitljivi stavbi nekdanjega
celjskega magistrata, na isti, PreSernovi ulici, le nekaj metrov vstran
od Mohorjeve druzbe, precej mlaj$a in dosti manj burna od tiste nasih
sosedov. A tudi nasa preteklost povedno prica o politi¢nih razmerah v
drugi polovici 20. stoletja in o druzbenih spremembah na prehodu v
novo tiso¢letje. V mnozici t. i. rde¢ih muzejev, ki so po drugi svetovni
vojni nastajali po Jugoslaviji, je leta 1963 tudi Celje dobilo svoj Muzej
revolucije, katerega osnovni namen je bil raziskovanje in predstavlja-
nje zgodovine delavskega gibanja, protifasisti¢nega boja in socialisti¢ne
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6 DR. TONE KREGAR

revolucije ter ohranjanje njihovih izroé¢il, s ¢éimer je muzej krepil kolek-
tivni spomin na pomembno zgodovinsko obdobje, posredno pa sluzil
politi¢nim in ideologkim potrebam vladajolega rezima. Z vsebinsko
in metodolosko $iritvijo svojega dela in pristopa je zacel Ze pred spre-
membo politi¢nega sistema, se leta 1991 tudi formalno preimenoval v
Muzej novejse zgodovine Celje ter v devetdesetih letih 20. stoletja us-
pesno konéal zahtevno pot preoblikovanja v sodoben, ideolosko neob-
remenjen in avtonomen muzej, ki v skladu s pravili in cilji muzejske
stroke zbira, ohranja, raziskuje, predstavlja in popularizira premi¢no
kulturno dedi$¢ino od zaletka 20. stoletja dalje. Pod naso streho ze ve¢
kot dvajset let deluje Hermanov brlog, edini otro$ki muzej v Sloveni-
ji, ponosni smo na originalni stekleni fotografski (Pelikanov) atelje iz
konca 19. stoletja, ki predstavlja biser kulturno-tehniske dedig¢ine ne le
v domacem, temve¢ tudi v $irdem evropskem prostoru, slovenskim ro-
doljubom, Zrtvam nacisti¢nega nasilja pa se poklanjamo v spominskem
prostoru celjskih zaporov, zloglasnem Starem piskru. Najcelovitejsi pre-
gled nasega raziskovalnega in muzeoloskega dela pa nedvomno pred-
stavlja stalna zgodovinska razstava Ziveti v Celju, ki utrip mesta v 20.
stoletju prikazuje skozi razmisljanja treh generacij njegovih prebivalcev
in ki obiskovalca vabi na prijeten sprehod po ulici obrtnikov, glavnem
trgu in delavskem Celju. To razstavo ves ¢as dopolnjujemo in osveZuje-
mo, medtem ko podrobnej$emu vpogledu v izbrane vsebine namenja-
mo obcasne razstave ter $tevilne spremljevalne prireditve, pedagoske
programe in tematske vecere. Dober obisk in ugled tako v strokovni kot
najsirdi javnosti sta gotovo spodbudni merili nasih prizadevanj, v veli-
ko zadovoljstvo pa so nam tudi $tevilne pobude o sodelovanju in sku-
pnih projektih, ki prihajajo tako s strani institucij kot civilne druzbe oz.
posameznikov in ki jim na steZaj odpiramo vrata. Se posebej in s toliko
vedjim veseljem, kadar se pri nas oglasijo sosedje.

Kot sem poudaril Ze v nagovoru ob odprtju razstave, se je, kadar
beseda nanese na sosedske odnose, tako na individualni kot instituci-
onalni ravni, tezko znebiti ob¢utka, da nase bivanje prepogosto poteka
drugo mimo drugega in da iz razli¢nih razlogov ne zmoremo preseci
lastne samozadostnosti in prestopiti meja lastnih dvoris¢. Pri ¢emer ne
gre le za pregovorno slovensko znacajsko lastnost, temveé tudi posle-
dico preobilja informacij in dogajanja, ki mu je Ze kar nemogoce slediti.

Pa vendar se je prav v tak$nem svetu toliko pomembneje ozreti naok-
rog, se srecati, si prisluhniti in stopiti skupaj, pretekle razlike in aktu-
alne specifike pa namesto v lo¢evanje in delitve usmeriti v zblizevanje
in medsebojno bogatenje.

Taksno dobronamerno in spostljivo sodelovanje je namre¢ pravilo-
ma nagrajeno z uspe$nimi rezultati in prijetnimi ob¢utki. Tak$ni nas
prevevajo tudi ob razstavi, katere naslov ni bil izbran naklju¢no, saj je
misel Frana Saleskega FinZgarja, zapisana davnega leta 1924 v Mohor-
jev koledar, z njo le e poglobila svojo sporo¢ilnost in pomen.
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Crno izza nohtov

Bole¢ina se namesti
nekam, od koder je ni mogoce izbezati,
razboleva te,

da hodis po svetu kot obupana levinja.

La¢na si, a ¢rede veselih gazel ni od nikoder.

Crno izza nohtov sesas.
Véasih se ti pribliza zamaskirana postava.

Gazela je, ki ti prikriva veselost.

Iz socutja.
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IFIGENIJA SIMONOVIC

Gospod v prvi vrsti

1.

V izposojenem fraku sem ji obljubil, da ji bom zvest.
Bila je lepa, lepa kot rosa na konjevem hrbtu.

Potem otroci. In taborili smo.

Potem kriZzarjenje. Ostala sva v preveliki hisi.

Bila je srce mize. In miza srce druZine.
Bili smo druzina, ko sva Ze dolgo spala brez dotika.
O lepotah nisva veliko govorila.

Bilo je pa¢, da je bilo vse drugo bolj perece.

2.

Prihajam redno. Upam, da $e voha.

Ne umivam se, da me prepozna.

Govorim ji o dezju in susi. Da zalivam roze.
Redno. Tudi o lepotah, ki sem jih spregledal.
Iz tresljajev glasu polzijo o¢itki. Ona moldi.

Usta so spodvita v vozel pod masko.
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PESMI

Cevke ji zulijo vrat. Uho ima vneto.

Kak hip pomislim, da hodi vase.

Vraca se z nabreklo solzo. Veka zatrepeta.
Potem spet prosojnost in hlad ponikanja.
Stojim na prstih, zadrzujem dih.

Planem nadnjo. Ljubosumnost pljuskne vame.

Nad rjuhami se znesem. Poljubim lase. Ne dotaknem se je.

Zmrazi me. Z robcem obri$em poslednjo solzo.

3.

Zdaj begam, uzaljeni bik.

Zaletavam se v stole. Brcam v rob plo¢nika.
Poslugam, ne slis§im. Gol in prazen.

Ne prepoznam starega znanca.

Spet se umivam. Ne jem za mizo.

Robec je $e moker. Cutim jo v vlagi.
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Grenka pot prijateljstva

Koloradske hrosce so zavezniki stresali z letal
med drugo svetovno vojno.
In Se kasneje. Tako pravi.

Saj smo jih poznali Ze v 19. stoletju. Ugovarjam.

Kar iz vre¢? Vsako pomlad? Na njive krompirja?
Niti eden ni padel na mesto? Niti eden na klobuk,

med lase, nikomur v kroznik, slu¢ajno vsaj?

Vohuni so padali z letal. In se razmnozevali.
Ce je mogki nosil kravato, je bil kapitalist.
Ce je nosil ¢iste ¢evlje, je bil homoseksualec.

Ne, teh takrat ni bilo. To so bili lepi ¢asi.
Dobiva se bodisi pri meni ali pri njej.

Ne dajeva ve¢ cele potice na mizo.

Bolje je, da se po prvem kosc¢ku posloviva.
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MARJAN STROJAN

Pet zimskih pesmi

Spomnil sem se, da bi napisal pet zimskih pesmi ...
Za zaletek sem sklenil tvegati z zimo v New Yorku.
Nikdar nisem bil v New Yorku, a imel sem obcutek,
da tam z zimo ne more§ zgresiti. Npr., zagotovo se
spomnite novoletnega prizora na terasi Radio Cityja,
preden zapade sneg. Zakrinkani Mascevalec s ¢lani
radijske tolpe pred ogromnim neonskim cilindrom
(»Koliko lu¢i, kakéno mesto!«) govori o minljivosti
slave in vsega drugega. V dvorani odstejejo polnog,
nastane hru$¢, orkester zaigra, in Mascéevalec rece:

»Pazite se zlikovci, kjerkoli Ze ste,« ko za¢ne sneziti.
Snezink je bolj malo in $e tiste redke se zdijo kakor
topola, ki jo je tja zaneslo iz Amarcorda ... Ne bom

se spuscal v primerjave, zado§¢a podrobnost, da nam
filma na pri¢akovanem vrhuncu dogajanj namesto
pravih plovil pokazeta vsak svojo kuliso omenjenih
pri¢akovanj, podobno kakor svetniki kazejo makete
svojih cerkva. Seveda je Joejeva nemska podmornica
zmazek v primerjavi s ¢ezoceanko Rex, ki so jo ze
nekaj mesecev po praznovanju na strehi Radio Cityja

potopili pred Koprom (septembra 44), a tako pac je.
Svet je totaliteta dejstev, ne stvari. Dodajam, da Mia
Farrow, ki govori oktavo visje kot obi¢ajno, v filmu
izrele repliko kariere (»Kdo je sploh Pearl Harbour?«),
da Weillova Jesenska pesem in druge melodije tistih
let ne dosegajo harmonikarske partiture Nina Rote in
da je Rexovo sidro vso mojo gimnazijo stalo v parku
Cez cesto in sem se na poti v $olo vsak dan spraseval
o ladji, ki ga je nosila ... Potem je nekega jutra sidro
izginilo iz parka in so ga ¢ez ¢as zamenjali z novim
tako kot vse drugo.
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MARJAN STROJAN

Zmenjena sva z nekdanjim dekletom, da se
dobiva v baru na Aldwychu. Zivi na severu,
pride z avtom in se vraca zvecler. Tristo milj
v slabem vremenu samo zato, da me vidi ...
Predlagam, da preno¢i pri nas — ampak ne,
oba sva porocena, in to je to. Dogovoriva se,
da prespi v hotelu in jo pridem zjutraj iskat.
Zena je iz sebe, a tega ne pokaze, otroka se
veselita obiska. V mestu rosi, vendar se dez
v predmestjih spreminja v brozgo, ki sproti
zmrzuje. Ustavim pred Tescom, nakupim
najnujnejse ... Ze si oddahnem, ko v metezu
skoraj zgre$im svoj odcep.

k ok ok

Zjutraj se ob pol desetih $e zmeraj prebijam
skozi zastoje na obvoznici. Ze ko parkiram,
vem, da je ne bo. Naro¢im kavo (grozna kot
vleraj), spradujem osebje, grem k telefonu,
zavrtim $tevilko, prekinem ... Zagotovo je Se
na poti in ¢e je, kdo ve, kaj je natvezla doma.
Cez par dni pride posta. Odsla je nenadoma,
e isti vecer, ker ni vet snezilo in ker ponoci
ni vajena biti sama v mestu, ki ga ne pozna.
Ni klicala, ker se je bala, da dvigne kdo drug.
Ne spi, joka ... pise zato, da me ne bi skrbelo.
(Testno vprasanje: Kaj je poet storil narobe?
a Ni¢. b Marsikaj. ¢ Vse, ¢isto vse.)

7| 2017 - stevilka 6




PET ZIMSKIH PESMI 13

Vecerno snezenje nima oblike ... Sneg samo
pada, povsod malo drugade, a sneZinka na
trepalnicah ali za vratom je enaka kjer koli,
njen dotik ti ostane za zmeraj. Pri nas zvecer
v glavnem snezi na grobove, na pobeljene in
zapu$lene, na umrle in pobite, na svetniske
¢udeze in zdravniske napake - enako na vse,
ki so odhajali siti ali la¢ni Zivljenja. In pada
v gozd, ki se v snegu zdi pometen kakor veza
za praznike, in daje vnazaj obliko snezenju.
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MARJAN STROJAN

Gledam ta park v varljivem poletnem zelenju.
Vse $umi in brendi in ni¢ $e ne kaZe na zlato
skandinavsko jesen. Sele, ko se pogled potopi
od drevja in cvetja v globino, opazim, da je tu
Parkin park, kraj dore¢enih usod. Zmrazi me,
stopim naokrog, prebiram napise in ko sedem,
z vrbinih vej priplavajo vame sinoé¢nje besede
poslanca o letih med vojno. Ni ponosen nanje,
je rekel, eprav je stotinam druzin, ki so jih
Norne zavrgle, tu Kloto napredla varen pristan.

Nekatere so ostale; pod javori je zbranih nekaj
bolj sre¢nih med njimi. Malo, je rekel, moralo
bi jih biti ve¢ - mnogo ve¢ imen na grobovih.
Ze vstanem, da grem, ko veter z morja zaniha
osuple krodnje in spomni kamnite postave pod
sabo, da jih kmalu prekrije prvi sneg (in drugi
in tretji, preden se zima konéa). Sneg, pravijo,
tu ne zdrzi; pusca praznino, ki jo polnijo novi
in novi zacetki in v srcu in v kamnu ohranjajo
nedorecenost snega.

7| 2017 - stevilka 6




PET ZIMSKIH PESMI 15

<
~
5
[_4
<
~
jsa}
)
-
~
sa}
=
(%]

Rad si predstavljam, kako, ne da bi vedela
drug za drugega, hodiva po moskovskih
predmestjih, ¢akava isti vlak, prestopava
na istih postajah, morda celo oba hkrati.
Ko sem jo slial prvig, ji je nagrada utrla
pot v Rusijo. Prisla je za kratko in ostala
deset let. Ko sem spet zasledil njeno ime,
je v garderobi v Bruslju strmela v listek
tajnika iz Berlina in v Karajanov podpis ...

Tule, ko jo poslu§am, e ne ve za bolezen.
Osredotocena je na pojoco zver pod prsti,
na nasmesek, ki se prenasa na stik s ¢rno
zivaljo in je zdaj vpisan v knjigo Zivljenja.
Nasmesek ne skriva, da je Zival nemirna ...
Ob ponovitvah se oglasa z neznano témo,
v kadencah se v njeni notranjosti prebujajo
strani, ki jih $e ni bilo in za katere se zdji,
da prihajajo pono¢i z bliznjih vrtov. Nekoé

v enem med njimi zadisi po snegu ... Snezi
na drobno, a snezinke rastejo in se mnozijo
kakor celice v njenem telesu ter se s prstov
(¢igavih?) v oblakih e nepreigranih pasaz
spuscajo na nebesno jezero njenih o¢i kakor
jate labodov ... Snezite, labodi - spustite se
zanjo v svojo resni¢nost; kdaj, kje se boste,
e ne tukaj, ne zdaj?
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Kriti¢ni cas
pesnika Ivana Hribovska

ribovsek, bruc klasi¢ne filologije, je hitel po ulici, kot so ga nesle noge.
Bil je Ze pozen in se je bal, da bo zamudil zacetek predavanja. Saj bi
se lahko peljal s tramvajem, a se je odlo¢il, da gre pes. Nekaj zato, da
se razgleda po vsakdanji poti na univerzo, nekaj, da prihrani kaksen
pfenig v plitvem Zepu. Minevali so prvi dnevi in vse mu je bilo novo.
Ni se prav znagel v tej kolobociji. Ce ne bi bilo Remica, ki mu je poma-
gal na vsakem koraku, bi bilo e veliko tezje. Prav ob njegovi pomoci
se je e lahko vpisal v poletni semester, ko je tekel Ze drugi mesec
predavanj.

Kar nekam slovesno se mu je kdaj zazdelo, ko je stopal po cesar-
skem Dunaju, o katerem se mu pred leti $e sanjalo ni. Tu so v cesar-
skih ¢asih stopali mnogi nasi moZje, tudi Preseren, Jenko, Cankar,
Zupanéié, Muren, in si vsak na svoj nacin, veselo §tudentovsko ali
trdo garasko, krojili usodo, merjeno po tem evropskem srediscu zna-
nosti in umetnosti. Koliko moZnosti, koliko zavrZzenostil

Ko ne bi bilo prijatelja Janeza Remica, najbrz nikoli ne bi videl
Dunaja. Remic se je namrel Ze jeseni 1941, ko mu je bila zaprta pot
na ljubljansko univerzo, odpravil na Dunaj $tudirat klasi¢ne jezike,
gr§¢ino in lating¢ino. Ker sta bila s Hribovskom oba Gorenjca, bliznja
rojaka, ki sta se poznala $e iz Skofovih zavodov in Ze takrat literarno
in $tudijsko sodelovala, ga je Remic obve$¢al o razmerah na dunaj-
ski univerzi. Pravzaprav §e mnogo ve¢: ves ¢as sta si dopisovala, in
kadar se je Remic med pocitnicami zadrzeval na Bledu, sta se redno
sreevala in premlevala razmere, ki so nastale po nemski okupaciji,
hkrati pa tudi o literarnih in $tudijskih tezavah. Ker se je Hriboviek
med 3olanjem na nemgki gimnaziji v Beljaku (1942-1943) ze odlo¢il
za §tudij klasi¢ne filologije, mu je z Dunaja posiljal dostopno strokov-
no literaturo.

Tisto majsko jutro je bilo bolj megli¢asto in Hribovsek je z neje-
voljnim obrazom obstal pred mogo¢nim univerzitetnim poslopjem.
Ze pot se mu je zdela neprijetna, ker je po ulicah med civilisti sre¢eval
vse preve¢ vojastva. Studentarija, prevladovala so dekleta, je postaja-
la po stopni$c¢u in si dajala duska. Nekaterim se je mudilo skozi vhode,
da se prerinejo do predavalnic. Malo je pogledoval okrog, da bi kje
uzrl Remica, pa je ta pritekel nekje od zadaj in ga poklical: »No, Ivan!«
Hribov3ek se ga je razveselil in Ze sta hitela po hodniku do predaval-
nice. Remic se je pridruzil svojim znancem, Hribovsek se je usedel
nekam zadaj in pogledoval po kolegih, dokler ni vstopil predavatel;.
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Nems§¢ina mu ni delala prevelikih tezav, éeprav je $lo za visoko uce-
nost, posebej pa je prisluhnil profesorjevim razlagam posameznih Aj-
shilovih verzov in izbranih izrazov. Imel je ob¢utek, da je pristal pri
viru vsega velikega. Vklenjeni Prometej je pa¢ samo eden na svetu,
prof. Johann Mewaldt pa njegov izjemen komentator.

Po predavanjih je Remic kriti¢no presojal posamezne nastope in
skugal Hribovgka postaviti na realna tla. Ves ¢as dunajskega $tudija
je sam premleval vso dostopno literaturo in si ustvarjal svoje mnenje.
Hribovsku se je kar ¢udno zdelo, ko je Remic trdil, da glede grskih
dolzin v verzih, za katere so veljale stalne razlage, tisto ne drzi, ker
problema ne moremo preverjati neposredno, ker stare gri¢ine pac ne
govori nihce ve¢. V njegovi sobi, ki je bila polna grike in rimske lite-
rature, sta v skupnih urah nadaljevala pogovore, tako da je bil Hri-
bovsek delezen $e dodatnih $tudijskih ur. Na njegovi mizi je videl ob-
sezno Remicevo razpravo o Platonu, ki jo je pripravil kot seminarsko
nalogo in ki mu jo je profesor zelo pohvalil. Remic je bil res vzoren
$tudent in je vse izpite delal z najvi$jo oceno. Zato ni ¢udno, da so ga
profesorji vabili v svojo druzbo oziroma tudi na svoje domove.

Hribovéek se je pocasi vzivljal v Remi¢evo druééino. Ze od jese-
ni 1941 sta bila z njim Jeseni¢ana Anton Cop, ki je studiral ekono-
mijo oziroma Welthandel, in Anton Klinar, ki je $tudiral medicino.
Pocasi so prihajali $e drugi, denimo Joze Smit, §tudent gozdarstva,
Bogo Smolej, sluatelj slavistike, in Branko Stangelj, student medici-
ne. Pravo razkogje pa je bilo, ko se je druzba zbrala pri Gagpersicevih
iz Krope, ki so imeli na Dunaju svoje stanovanje. Marija jim je vedno
pripravila kaksno malenkost, morda samo prezganko, ¢e pa so bili
postrezeni s pala¢inkami, je bilo to pravo slovensko razkosje v pri-
merjavi z bornimi obroki v ljudski kuhinji. Vse je bilo odmerjeno na
karte.

Prvi semester je hitro minil. Hribovsek je opravil troje kolokvijev
in vse z najvigjo oceno, a to je bilo pravzaprav vse, kar je odnesel ura-
dnega od dunajske univerze, kajti vjeseni se zaradi zaostrenih razmer
v rajhu ni mogel ve¢ redno vpisati, ampak samo pogojno, tako tudi Re-
mic in $e mnogi. Vse $tudente je med pocitnicami ¢akala enomese¢na
delovna obveznost pri javnih delih, ker je povsod manjkalo delovne
sile. Hribovsek je bil te obveznosti opros¢en, ker je bil edina mogka
delovna sila v druzini. Zato je pocitnice prezivel doma delovno, veliko
s kodnjo, pomagal je $e sosedom in z volom opravljal potrebna kmecka
opravila.

Ko se je Remic prikazal na Bledu, sta se redno sre¢evala, sam pa
je vzdrzeval pisne stike s so3olci, ki so bili Ze mobilizirani v nemgko
vojsko, dopisoval si je z duhovnikom JozZetom Kunstljem, ki je Zupni-
koval na Dolenjskem, in z bogoslovcem Duanom Okornom, ki sta ga
obve§cala o razmerah v Ljubljanski pokrajini. Kunstelj je Hribovska,
ki je $e vedno imel stike z domac¢imi aktivisti Osvobodilne fronte,
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opozarjal na strahote, ki so jih partizanske enote povzrocale po Lju-
bljanski pokrajini. V jeseni, konec septembra, ko je Hribovsek spet
mislil na Dunaj, je dobil sporo¢ila o padcu Turjaka in Gréaric. Pogovo-
ri z Resmanovo Anico so ga opozarjali na nesporna dejstva, sicer pa
je tudi sam lahko dozivljal posamezne primere v svoji bliznji okolici.
Razmere so postajale iz dneva v dan bolj napete, neizprosne.

V takem negotovem stanju se je oktobra spet odpravil na Dunaj,
kjer pa so pri vpisu v naslednji semester nastajale nepremagljive zap-
reke. Dosegel je komaj pogojni vpis, kar je pomenilo, da je lahko obi-
skoval predavanja, izpitov pa ni mogel opravljati, Remic pa $e tega ne,
¢eprav so mu profesorji Zeleli zaradi njegove odli¢nosti in znanstvene
usmerjenosti pomagati.

Studentsko zivljenje je za silo teklo naprej. Mnogi so si pomagali z
instrukcijami, Remic pa je novembra 1943 nasel celo pisarnisko delo
pri dunajski ¢asopisni agenciji UTA Pressedienst G. M. B. H. (UTA
Press service). Zadolzen je bil za spremljanje hrvagkega in srbskega
¢asopisja in bil tako obve$cen o dogajanju na Balkanu. Na razpolago je
imel tudi pisalni stroj, kar mu je prav prislo pri novih naértih.

Takih novic je bil delezen tudi Hribovsek, predvsem zanimivih
novic, tudi tistih, ki jih je prinaal Anton Cop. Cop je medtem Ze kon-
¢al studij ekonomije, a je ostal na Dunaju in skusal slovensko skup-
nost nazorsko usmerjati. Imel je stike z razli¢nimi ljudmi, stalno z
dr. Jogkom Tischlerjem, ki je bil s Koroske pregnan na gimnazijo v
Bregenz, in se zelo nagibal k ¢etniskemu gibanju. Kar nenavadno je
bilo, da se je v operni kleti sreceval z dr. Francetom Kidri¢em, ki je
na Dunaju prezivljal konfinacijo. V tej bliZini se je iz Ljubljane pojavil
tudi levi¢ar Vlado Habjan. Kdo bi vedel, kaj ga je prineslo sem gor.

Remic je ves ¢as spremljal Hribovékovo pesnisko delo. Ze v Skofo-
vih zavodih je cenil njegove pesniske prispevke v rokopisnih Domacih
vajah. Hriboviek mu je kdaj iz Beljaka poslal kak$no novo pesem, Re-
mic pa je bil pozoren tudi na Hribovskove prevode iz grske in rim-
ske dramatike, zlasti na celoten prevod Sofoklejeve Antigone. Prav
pohvalno se mu je v pismu z Dunaja 24. marca 1943 izrazil o drobni
posiljki: »Tvoje pesmi so pa res lepe. Kar navdusil sem se in spet in
spet jih prebiram. Tukaj pa¢ ni filologkih in histori¢nih osnov, nad
katerimi bi se mogel spotikati, kakor sem se pri Tvojih prevodih, tukaj
je Cista poezija! Zelo sem Ti hvaleZen za te verze; posebno e, ker je
obcutje zadnje pesmi tako blizu temu, kar v prvih pomladnih dne-
vih sam dozivljam. Cloveka v¢asih vsega prevzame lepota prebujanja
v naravi in potem je ves srecen, ker misli, da ga po ve¢nih naravnih
zakonih ¢aka samo sonce in sreca.«

Za Hribovska so bile Remiceve ocene ve¢ kot dobrodosle, saj je
bilo to edino, kar je slidal o svojih verzih, ki so ostajali v predalih,
ker ni bilo nobenih moZnosti za objavo in torej kakrgno koli javno
preverjanje. S prihodom na Dunaj se je Hribovsku na $iroko odpr-
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la bogata univerzitetna knjiznica s svetovno poezijo. S¢asoma se
je osredoto¢il na dva pesnika, na Friedricha Hélderlina in njegovo
himni¢no poezijo ter na Rainerja Mario Rilkeja in njegovo jezikovno
in oblikovno virtuoznost. Ce k njima ob nasima Jenku in Kocbeku
pristejemo $e vpliv anti¢ne poezije, je pred nami vse, kar je dolocalo
njegovo poezijo, zlasti tisto, ki je nastajala v dunajskem ¢asu. Hri-
boviek je v $tudijskem letu 1943/1944 ob Remicevih spodbudah
dosegel vrh svojega ustvarjanja, v sredi$¢u njegove izpovedi pa je
ostajala neizprosnost krutega vojnega ¢asa, kakor jo je izpovedal v
sonetu Pomladna pesem (1944): »Prisla bo ura, ko bo treba iti: / nihce
ne ve, ne kam in ne zakaj, / pekel nasilja, kletev in izdaj / se bo odprla
v podobi grozoviti.«

Drugi, morda $e usodnejsi problem, ki ga je ¢util, je bila tragic¢-
na usoda njegove generacije, ki je bila Zrtvovana nesmislu brezglave
zgodovine, ki pozira milijone in ki bo pobrala tudi njegovo generacijo
v pesmi Osamelost: »Razstreljena so pota, ki hodil sem jih, / izropani
bregovi, razbite vasi, / tovarisi, bogsigavedi, kako / in zakaj izgub-
ljeni.«

Odkar je imel Remic dostop do pisalnega stroja in papirja, ga je
obsedla misel, da bi se lotil kaksnega literarnega zbornika, morda v
obliki nekdanjih zavodskih Domacih vaj. Vsak dan se je sreceval z zna-
nimi literati, ki so zagotovo imeli v svojih mapah kaksno gradivo, pa
z njim niso mogli v javnost. Seznanjeni so bili z literarnimi dogodki
v Ljubljani, kjer so e kar izhajale zbirke in druga literatura. Smit je
imel s seboj celo pesnigko zbirko, za Hribovgka je vedel, kaj vse ima v
predalu, druge pa bi povabil k sodelovanju, tudi Copa.

O svoji nameri je Ze decembra 1943 pisal Tonetu Ermanu: »Ko sva
ze pri Domacih vajah: mislimo pisati dunajske Domace (ali Tuje) vaje,
pa bi bil prav vesel, ko bi mi kaksno re¢ poslal. Saj peresu nisi dal slo-
vo, kakor pravis.« Gradivo se je hitro nabiralo, tako da je bila prva ste-
vilka Vaj (ker ni ohranjena naslovnica, smo publikacijo priloznostno
poimenovali Dunajske Domace vaje) pripravljena za tisk ze v zacetku
marca 1944. Vsi prispevki so bili podpisani s psevdonimi, razvozlati
pa je bilo mogoce naslednje sodelavce: Ivan Hribovsek - Marjan Gos-
tiga, Anton Cop - Crt, Bogo Smolej - Mirko Meja¢, Janez Remic - Tine
Cvetek, France Filipi¢ - Lojze Potokar, Joze Smit - Franc Kolar. Neraz-
redena sta ostala psevdonima Janez Zaplotnik in Stane Grapar - vsaj
za enim bi mogel stati Anton Klinar, za drugim morda Tone Erman. Za
Hribovska je bila objava dveh pesmi — Dezevna no¢ (1943) in Pismo -,
Ceravno v tako skromni publikaciji, edino, kar je objavil med vojno,
in tudi zadnje, kar je objavil v svojem Zivljenju. Naklada je bila nizka,
kajti Remic je gradivo razmnozeval zelo preprosto na pisalnem stro-
ju, ko je v enem prepisu lahko dobil najve¢ stiri kopije na navadnem
pisarniskem papirju, kakor zunanjo podobo izkazuje edini ohranjeni
izvod prve §tevilke.
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Dunajske Domace vaje so bile ob vsej skromnosti eden redkih, ¢e ne
kar edini poskus med dunajsko slovensko $tudijsko skupnostjo izdati
nekaj ilegalnega v slovenskem jeziku, seveda ob izjemni vlogi Janeza
Remica, ob katerem se je pojavil nov imeniten pesnik, komaj dvajse-
tleten Ivan Hribovsek.

Remic je sicer Ze zbiral gradivo za drugo $tevilko, toda dogodki,
ki so neposredno sledili izidu, so povsem spremenili tek tistih uso-
dnih dni. Na vrata Ribigke hige na Bledu so 15. marca 1944 po deveti
ur zveler potrkali partizani. Oprla jim je mama. Menda so zahtevali
pisalni stroj, oce pa je bil preprican, da so prisli ponj, ker so partizani
malo pred tem likvidirali nekaj ljudi v bohinjskem koncu. Hotel se je
rediti, sko¢il na teraso, od tam pa s precej$nje visine na tla, pri ¢emer
je tako nesre¢no padel, da si je zlomil roko in si hudo poskodoval glavo
ter po dveh dneh umrl.

Remic se je takoj odpravil domov in skusal biti v pomo¢ mami,
sestri in dveletnemu bratcu. Posebej ga je obremenila okolis¢ina, da
je bila z o¢etovo smrtjo, hote ali nehote, povezana skupina domacih
partizanov, kar ga je nepri¢akovano oddaljilo od osvobodilnega giba-
nja, ki mu je bil doslej naklonjen. Polozaj se mu je do konca poslabsal,
ker je dobil obvestilo, da je potrjen k prvi rezervi, kar je pomenilo, da
ga lahko v kratkem vpokli¢ejo v vojsko. Zavezan nesre¢ni druzini ni
imel izbire, ¢e ni Zelel mami in drugim naprtiti taborisca, sicer pa je
bilo njegovo stalisce, da ne spada ne v nemsko vojsko ne h komunis-
tom. Vrnil se je sicer na Dunaj, a za kratek ¢as, saj se je moral 30. maja
1944 javiti nemski komandi.

Najbrz je v navezi z Antonom Copom imel pred seboj rezervno re-
gitev: 8lo je za skrivni nacrt, da bi se ilegalno prebil v Ljubljano in se
tam pridruzil ¢etniski enoti. Neugodne okoli§¢ine so mu nalrt pre-
precile in Remic se je v nemski uniformi znagel v kasarni na Bohinjski
Beli, kot je sporo¢il Hribovsku: »Ko bi se mi posreéil moj lepi nacrt, bi
bil danes v Ljubljani, pa so ravno tiste dni Amerikanci precej zdeset-
kali juzno progo. Celo nag vojagki transport je rabil od Dunaja preko
Salzburga do Bele $tiri dni.«

Vse, kar se je zgodilo Remicu, je v veliki meri zadevalo tudi Hri-
bovska. Krog se je ozil tudi zanj. Ceprav je kot vojni obveznik zaradi
slabega zdravja ostajal zunaj vpoklica, je vojaska oblast leta 1944 pob-
rala vse do zadnjega moZa. Samo stvar ¢asa je bila, kdaj bo na vrsti. Ze
dlje ¢asa je razmisljal o tem, da bi pred odhodom uredil svoje pesmi.
Prva sled je segala Ze v december 1943, ko je v pismu Resmanovi, ki
ji je redno posiljal svoje pesmi, omenil: »Ker si tako nehote postala
osebna tajnica (oprosti!) in urednica moje literarne zapus¢ine, Te pro-
sim, da prilozeno stvarco spravi$ k drugim stvarem in mi s prihodnjo
posto posljes tisto nesre¢no elegijo, da konéno veljavno ugotovim, kaj
je narediti z njo. Imam v navadi ¢ez mesec dni jemati stare reci spet
v roke.«
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V pismu januarja 1944 je bil e blizje svoji nameri: »Mislil sem, da
bi Te prosil, naj mi poslje§ pesmi, ker se ukvarjam z urejanjem tega
edinega, kar imam svetu povedati. Pa je bolje, da ne, ker sem v tako
nejasnem polozaju: samo prosil bi Te, da jih hrani, ker nimam prepi-
sov in ker sem si za¢el domisljati nanje.«

Preseneca Hribovskova izjava, da so pesmi v tem kriti¢énem ¢asu
postale njegova osrednja skrb, ker je v razsulu razmer ¢util, da je nje-
gova pesniska izpoved nekaj, kar seze ¢ez vso zmedo in negotovost.
Do maja je uredil rokopisno zbirko pod naslovom Pesmi Marjan Gos-
tise, maja 1944. V njej je zbral simbolnih $tiriinstirideset pesmi, jih
razvrstil v tri cikle, rokopis poslal svoji deklici v Radovljico, prepis pa
izro¢il Remicu, ki je poslej njegove pesmi nosil na dnu vojaske opre-
me. Rokopisna zbirka je ostala brez slehernega odmeva, e Remic mu
iz vojagke martre ni zapisal drugega kot: »Tvoje pesmi sem dobil Ze na
Dunaju in jih imam zdaj pri sebi. Z navdu$enjem sem prebral Gradni-
ka, po Brezniku $e vrtam, v¢asih mislim na Tvoje dunajske pesmi, ki
mi leZe nekje v skatli pod gorskimi ¢evlji.«

Hribovsek je med poletnimi po¢itnicami s kolesom obiskal Remica
na Beli, mu nesel kakino knjigo, ki si jo je Remic posebej zazelel. Mor-
da sta kaj rekla o zbirki, ve¢ pa ne. Posredno je mogoée domnevati,
da je Hribovsek v teh pocitnicah navezal stike z Ljubljano, najbrz z
Duganom Okornom, ki mu je posredoval tudi razli¢ne kulturne novi-
ce. Marsikatero novico je v pismu posredoval tudi Remicu, kot lahko
povzemamo iz pisma Hribovsku: »Tvoj kulturni obzornik me je zelo
zanimal. Jaz dobim iz Ljubljane samo pobozne knjige. Zdaj berem n.
pr. zivljenjepis patra Damijana in v kratkem bom dobil Plestenjako-
vega Herodota. Po Tvojih knjigah, posebno po Brezniku, bi hlastno
planil, samo ¢e jih bo§ dal iz rok. Pridi kdaj v kasarno (v soboto po-
poldne ali v nedeljo) in prinesi bukvice s sabo, da jih bom vsaj videl«
(Bohinjska Bela, 13. julij 1944).

Hribovsek ga je o novostih obvecal tudi potem, ko so Remica pre-
mestili na sever Nemdije, v blizino Bremna, kjer je iz navadnega kano-
nirja zaradi svojega matemati¢nega in fizikalnega znanja napredoval
v svetovalca pri najnovejsem nemskem oroZzju in so ga premescali v
razli¢ne kasarne po Nemdciji. Remic je bil kar kriticen do novosti v
ljubljanskem literarnem Zivljenju: »Za svoj del sem vesel, da sem ob-
varovan pred moderno slovensko literaturo, kakor mi jo slikas Ti. Vse
moje slovensko branje je Novi zakon in Pregeren, ki bi nam Kranjcem
moral biti vsakdanji kruh. Ti mi pa le pridno porocaj, kaj je novega v
Ljubljani, saj bodo morebiti tam navsezadnje le kaj pametnega skuha-
li« (Grunau, 20. november 1944).

Hribovsek je v jeseni 1944 spet od3el na Dunaj, kjer se ni mogel
vel niti pogojno vpisati v zimski semester. Dunaj mu je bil nekako
zatocisee pred vpoklicem. Pravzaprav je begal med Radovljico in Du-
najem. Ko je prisel poziv za vpoklic v Radovljico, mu je postar sporo-
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¢il, kdaj bo dostavljal pozivnice, zato se je za¢asno umaknil na Dunaj.
Zgodba se je ponovila tudi tam. Seveda to ni moglo trajati dolgo, ker
so postale kontrole na vlakih vsak dan natan¢nejse. Decembra 1944
bi moral v nemgko vojsko, a se je temu izognil z odhodom med gorenj-
ske domobrance, in sicer v postojanko na Brezjah. Z me$animi obcut-
ki je vstopal v nove prostore in med druséino, v kateri je bilo veliko
njegovih znancev, celo prijateljev. Za zacetek je opravljal pisarniske
posle. Na Gorenjskem je bilo v tem ¢asu ze veliko domobranskih po-
stojank, mostva pa so sestavljali tisti, ki niso hoteli v nemsko vojsko
ali pa so dezertirali iz partizanov.

Domobrancem se je pridruzil tudi njegov mlajsi brat France, ki
pa je kmalu odsel na Brdo, kjer je bil poseben domobranski vadbeni
center za vodstvene kadre. Vodil ga je Hribovskov znanec in $tudent
medicine France Rigler, ki so ga tja poslali iz ljubljanskega centra.
Hribovsek je tako dobival mnogo novih informacij o dogajanju v Lju-
bljanski pokrajini in razli¢no literaturo, tudi propagandno.

Hribovskov vstop med domobrance ni bil samoumeven, ampak se
je zgodil v hudi stiski, predvsem iz ob¢utka, da v nemsko vojsko ni-
kakor ne gre. Znasel se je v vojaski uniformi, ki ga je obvezovala kot
slehernega vojaka, seveda pa je imel s seboj velike tezave, ker je bil po
nazorski pripadnosti kr$¢anski socialist, vojne okolis¢ine pa so mu
v roke potisnile orozje kot vsem drugim. Nekaj o njegovem nelagod-
nem pocutju v vojaski uniformi izvemo iz pisma Resmanovi 7. marca
1943 z Brezij: »Odkar sem pri domobrancih, nimam zunanjih prija-
teljev in nimam tovarisev, na katere bi mogel dosti dati in kateri bi
me pogresali. Od sosolcev in soolk zdaj e poste ne dobim ve¢, kar je
pac znamenje bozje jeze. Kako naj vem, kaj si Ti predstavljas o mojem
Jizdajstvu“? Sicer pa po pravici povedano, tudi ni¢ ne i§¢em, kaj si kdo
o meni misli, naj mu je v8ec ali ne, da sem, kjer sem, je moja osebna
stvar, ki nazadnje nikogar ni¢ ne briga.«

Zaradi blizine je redno obiskoval doma mamo, ki jo je skrbelo, kaj
bo z obema sinovoma. Obdrzal je oblasne stike z Resmanovo Anico,
a z njo predvsem zaradi pesmi, ki ji jih je dal v varstvo. Spet in spet se
je vracal k svoji zbirki, ¢eprav ni vedel, kaj se bo zgodilo z njo. V pismu
16. marca 1945 ji jo je omenjal: »Draga, v prilogi Ti vracam stvari, ki
si bila tako dobra, da si mi jih posodila. Najlepse se Ti zahvaljujem
za uslugo in prijaznost. Upam, da jih v bodoée ne bom ve¢ rabil, zato
razpolagaj z njimi po mili volji. Tudi ¢e jih unicis, ne bo skode, saj spo-
mina itak niso vredne, najmanj pa Ti je treba spomina name.«

Pa ni bilo ¢isto tako. Ker je iz Ljubljane dobival vedno novo lite-
raturo, tudi obsezen zbornik Zimske pomo¢i (1944) s §tevilnimi ime-
ni znamenitih sodelavcev, zraven brzkone tudi Balanti¢evo zbirko V
ognju groze plapolam, ga je vseeno zamikalo, da bi morda le poskusil z
natisom zbirke v Ljubljani. Ampak to je bilo Ze aprila 1945, ko je za-
devo omenil svoji Resmanovi: »Kar se mojih stvari tice, sem Ti vendar
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ze rekel, da so Tvoje in da je vseeno, kaj se z njimi zgodi. Ce bo prav
in v redu, bomo Ze po vojski kaj naredili z njimi, ée pa ne, bo pa itak
vseeno. Pripravljal sem se bil, da bi jih izdal v Ljubljani, pa je zdaj po-
tovanje skoraj nemogoce in tudi nima pomena, da bi v takih razmerah
kaj takega mislil, saj je gotovo vaznejsih stvari dovolj.«

V tem ¢asu so Hribovska z Brezij premestili na postojanko v Kam-
ni Gorici, hkrati sta se v kratkem ¢asu zgodili dve stvari. Nepri¢ako-
vano je konec marca iz Nem¢ije, domnevno na dopust, prisel Remic in
se pridruzil gorenjskim Cetnikom, prevzel ilegalno ime Tone Oblak in
na kapi nosil jugoslovansko kokardo, zadrzeval pa se je v pravkar os-
novani domobranski postojanki v Trzi¢u. Na skrivaj se je srecal z do-
macimi, mamo, sestro Pavlo in bratcem Tonc¢kom, pri Hribovskovih v
Radovljici, sre¢al pa se je tudi s Hribovikom, ni pa nobenih podatkov,
s kom se je ¢etnisko povezoval.

Potem se je zgodilo $e drugo. Brat France, ki je vodil postojanko v
Trzicu, je pri obhodu izvidnice 15. aprila za$el v partizansko zasedo
in je bil ubit. Hribovska je bratova smrt hudo prizadela in ga dusevno
tako potlacila, da nividel naprej. Seveda, tega, da je bil tam, kjer je bil,
ni mogel ve¢ spremeniti. Nastalo zadrego je v pismu zaupal Resmano-
vi: »Ves teden sem $e v negotovem razpoloZenju, ne da bi kaj dvomil
o pravilnosti svoje poti ali o smislu Zrtev in smislu bratove Zrtve, le
nerazumljiva mi je tragika smrti, ker je pretezka in prenasilna ... Zase
sem odlocen kakor prej: rajsi ¢astno umreti, ¢astno pasti kot izdati
samo za trenutek posteno in pravi¢no stvar. Vem in vidim, da bodo
povsod ljudje, ki bodo delali na ra¢un nase krvi svoje kuptije, toda te
morem samo zanifevati, moje odlo¢nosti pa ne bodo spremenili. Ce
so na svetu ljudje, ki morejo tako delati ob vsem tem, kar se dogaja,
je to njihova stvar, jaz ne morem in nofem z njimi imeti ni¢ opraviti.«

Hribovsek je sam uvideval, kako dale¢ so $le razmere. Razsulo je
bilo pred vrati, zacel se je umik vojagkih enot proti Avstriji, z njimi
mnogi civilisti, tudi cele druZine. Njegova enota se je iz Kamne Gori-
ce najprej premaknila nazaj na Brezje. Se zadnji¢ je obiskal mamo in
starej$o sestro Lojzko, ki je ostala pri bolehni materi, medtem ko je
mlaj$a sestra Pavla s sosedovo druzino Ze odsla ¢ez Ljubelj.

Hribovsek se je znasel na Vetrinjskem polju in se vklju¢il v reorga-
nizacijo slovenske narodne vojske v begunstvu, celo ve¢, pritegnili so
ga v §tab, bil je povian v poro¢nika in dodeljen za priboé¢nika kapeta-
nu Milku Pirihu, poveljniku I. bataljona IV. polka. Delal je v provizo-
ri¢ni pisarni in skrbel za sezname in dopise. S pomo¢jo p. Fortunata
Zormana je dobil zvezo s sestro Pavlo. Pisal ji je dvoje pisem, ji spo-
rocal o razmerah v Vetrinju, jo miril in ji narocal, naj ostane skupaj s
sosedovimi. Sporoc¢il ji je tudi, da se odpravljajo v Italijo. Ti dve pismi
sta zadnje ohranjeno Hribovskovo pismeno sporo¢ilo.

Potem je sledil samo $e laznivi angleski prevoz s kamioni do Pli-
berka. S Hribovskom je bil odpeljan tudi Remic, toda po sporo¢ilih so
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Remica ze v Slovenj Gradcu odpeljali s skupino domobranskih oficir-
jev v bliznjo grapo in ga tam pokoncéali. Hribovska pa je ¢akala tezka
pot do Celja in naprej na Teharje. Od tu dalje pa lahko samo domneva-
mo, kdaj in kam so ga odpeljali v smrt. Najbrz v Hudo jamo. Bil je junij:
ni mu bilo e dvaindvajset let.

Lokalne oblasti so pri Hribovskovih v Radovljici opravile $tevilne
preiskave, zastrazile hiso, pod pretvezo, ¢e$ da se Ivan skriva nekje v
okolici. Sestro Lojzko so zaprli, mama je izgubila volilno pravico. Ni¢
ne vemo, kaj so preiskovalci odnesli Hribovskovega, kajti v domaci
skrinji je ostalo bore malo, v njegovi podstresni sobi je ostala le nje-
gova knjiznica. TeZave pa je imela tudi Anica Resman. Njeni druzini
so po vojni zaplenili vse, tudi strojarno in trgovino, imeli so stalne
preiskave. Anica pa je 3e posebej pazila, da ne bi nasli Hribovskovih
pesmi. Skrivala jih je po razli¢nih krajih, tudi v hlevu. Skrbela je zanje
Se potem, ko se je porocila, le tega ni vedela, kam z njimi, saj se je nad
vsem, kar je zadevalo domobranstvo, zgrnil zloves¢i molk. Ko je leta
1964 zbolela, se je odlotila, da vse Hribovskove pesmi pretipka in jih
poslje Hribovskovi sestri Pavli, ki je bila v Buenos Airesu porocena z
dr. Markom Kremzarjem. Pesmi je pokazala Tinetu Debeljaku, ki se
je nad njimi navdusil, vendar je Zelel zadevo preveriti z rokopisnim
gradivom. Rokopis Hribov§kove zbirke Pesmi Marjana Gostise je v Ar-
gentino osebno odnesel Dinko Bertoncelj, ki je kot odli¢en $portnik
potoval po Evropi, in se je oglasil tudi pri Hribovskovih in Resmano-
vih. Debeljak je vse dostopne Hribovskove pesmi zbral pod naslovom
Pesem naj zapojem, ki so izsle z njegovo spremno besedo v zaloZnistvu
Slovenske kulturne akcije leta 1965. Tako je resil Hribovskove pesmi
pred unicenjem, pesnika Hribovska pa pred pozabo. Nekaj izvodov
je po raznih poteh prispelo tudi v domovino, tako da je bil dostopen
ozjemu krogu literarnih raziskovalcev.

Prvi ga je v domovini omenjal Joze Cjuha v potopisni knjigi Pogo-
vori s ti§ino, v kateri je popisal sre¢anje z Debeljakom v Buenos Aire-
su in tamkaj$nje odkritje Hribovgka, izmed literarnih zgodovinarjev
pa ga je prvi omenjal Lino Legisa leta 1969 v Zgodovini slovenskega
slovstva pod poglavjem V ekspresionizem in novi realizem, a samo
kot sodelavca Kocbekove revije Dejanje, v kateri je leta 1940 objavil
dve pesmi. Prve pesmi v domovini pa so bile natisnjene leta 1970 v
antologiji Zivi Orfej, in sicer pesmi Himna veceru in Vecernica, ter v an-
tologiji 57 pesmi od Murna do Hanzka, in sicer pesmi Jabolko na mizi in
Poldan. Hribovsek se je zalel vracati v domovino, da ga koné¢no pre-
poznajo kot enega izmed osrednjih izpovedovalcev tiste generacije, ki
je 8la skozi vojne grozote. Cankarjeva zalozba je leta 1990 natisnila
Hribovskovo zbirko iz leta 1944, leta 2010 pa je zalozba ZRC SAZU
natisnila zbrano delo v elitni zbirki Zbrana dela slovenskih pesnikov
in pisateljev, kar je pomenilo, da je zaradi svoje izvirne lirike uvrscen
med slovenske klasike.

7| 2017 - stevilka 6




MATIJA REMSE
Smisel Zivljenja
in Hoja za ¢lovekom
pred pol stoletja

Gre za naslova dveh Mohorjevih knjig, prve iz leta 1966 in druge, ki je izsla
dve leti pozneje, leta 1968, obe torej pred pol stoletja, ki ju ob pregledovanju
mohorskega arhiva jemljem v roke s posebnimi spomini.

eta 1966 sem koncal tretji in zacel ¢etrti letnik gimnazije na Subicevi ces-
ti v Ljubljani. Takrat se $e ni imenovala Ple¢nikova, ampak II. drZzavna ali
kratko Subitka. Mnoge okolis¢ine tistega ¢asa so izpuhtele, nekatere pa
so ostale v Zivem spominu, kakor smo ugotavljali zbrani soolci in so$olke
na petdesetletnici mature v zacetku leto$njega poletja pri znamenitem
Cadu pod Roznikom. Vseh ni bilo med nami, nekateri so e pod ruso, dru-
gi so razsejani tako dale¢ po svetu, da smo razumeli njihovo odsotnost.
So pa seveda pozdravili zbrane s svojimi SMS sporo¢ili — moznost, o ka-
teri je bilo, podobno kot o skajpu, videotelefoniji, mo¢ pred pol stoletja le
slutiti v kak$nem od znanstvenofantasti¢nih romanov ali filmov.

Seveda je tekla beseda tudi o profesorjih in nanesla na akademskega
slikarja in doktorja estetike Igorja Plegka. Poleg umetnostne zgodovine je
v zadnjem letniku (navadno enkrat tedensko v stopnicasti predavalnici
vrhnjega nadstropja) po dve zdruZeni paralelki pouceval $e psihologijo in
filozofijo.

Z nekaj potezami krede je znal v svoji maniri na tablo pri¢arati ka-
tero od znamenitih predzgodovinskih materinsko okroglih ali anti¢nih
zensko zapeljivih Vener, pa dinamiko altamirskih divjih govedi. Ob njem
so nam postala domaca imena iz zgodovine grske filozofije. Tudi psiho-
logije sem odnesel toliko, da sem menda prvi kolokvij pri dr. Trstenjaku
na faksu opravil s pretezno tistim znanjem. Pri dvojnem $tevilu u¢encev
je gospod slikar (poleg son¢no barvitih roz, ki jih je najraje slikal, je znan
tudi njegov pretresljivi album ¢rno-belih podob prizorov iz po potresu
porusenega Skopja) posebej prilagodil spragevanje za ocene enkrat na se-
mester: nekateri vprasanci in vprasanke so v klopeh samo vstali, drugi so
prisli do sredine poti h katedru in tretji morda celo v profesorjevo blizino
in kaj povedali. Ocene so padale v skoraj pravilni sinusoidi od tri preko
§tiri do pet in tako naprej. Morda nam je na ta nacin dal vedeti, naj se ne
uc¢imo za oceno, temve¢ za zivljenje. Vem $e, da je meni zastavil vprasanje
o razliki in podobnosti med ¢lovekom in primatom. Takrat sem Ze prebral
knjigo dr. Janeza Janzekovi¢a Smisel Zivljenja (MD, Celje 1966, 296 str.)
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in mu iz tistega znanja odgovoril, da Zival sicer ve, ima predstave in jih
veze, ¢lovek pa hkrati tudi ve, da je on tisti, ki ve in ve, kaj ve. Clovek poj-
muje in se zato tudi pogovarja, medtem ko si zivali zgolj sporocajo. Clovek
ima »samosvests, se zaveda sebe. Je »razumna Zival«. Od takrat sva se s
profesorjem dobro razumela in se tudi $e pozneje, ko sem bil Ze urednik
pri Mohorjevi, ob naklju¢nih sre¢anjih kar na cesti kaj kratkega pomenila
o bistvenih vpraganjih zivljenja, pri ¢emer je on kot slikar bolj stavil na
zunanji, povrsinski vtis. Napisal je celo prispevek za Mohorjev koledar.

Janzekovi¢eva knjiga mi ni kar tako prisla v roke.

Ena mojih »zunajsolskih dejavnosti« je bilo tudi ministriranje pri
fran¢igkanih na Tromostovju v Ljubljani. Tam z bratoma nismo bili le ob
nedeljah, ampak vec¢krat tudi med tednom, pa¢ po dolznosti in potrebah
masne strezbe. Tako nam je okolje, ki ga oklepa franc¢iskanski kompleks

med Copovo in Nazorjevo pa cerkvijo in

Janez JanZekovic, Smisel
Zivljenja, 1966

Mestnim gledalis¢em, postalo domace.
Velik vrt je bil v tistih ¢asih namenjen
pridelovanju vrtnin za samostansko ku-
hinjo in gojenju roz za krasenje cerkve,
zdaj pa je bolj parkovno urejen. V vogalu,
ki ga danes oklepajo prostori knjigarne,
urednistva in tehnike Celjske Mohorje-
ve, stoji klopca in nad njo betonski kip
blazenega Janeza Dunsa Skota, dok-
torja subtilis, fran¢iskanskega srednje-
vegkega filozofa. Na tej klopci smo ob
popoldnevih redno videvali sedeti dr.
Janzekovi¢a, profesorja filozofije na
Ljubljanski teoloski fakulteti, in sklada-
telja ter organista in zborovodjo Alojzija
Mava zatopljena nad $ahovsko desko.

Profesor Janzekovi¢ je bil visje, bolj
sloke, $portne postave, navadno temno obleéen in s kolarjem, postriZzen
na krtacko in z znacilnim svetlo zvedavim prodornim pogledom, Aloj-
zij Mav pa manjsi, v sivem civilu. Najzgodnej$a masa pri franc¢iskanih je
bila Janzekoviceva. Pridigal ni nikoli, je pa sem in tja prebral sestavek o
kaksni pere¢i temi, npr. o problematiki splava. Vsak dan je $portno pre-
hodil vsaj deset kilometrov. Ker sem ga na videz torej poznal in ker me je
v gimnazijskih letih zanimalo marsikaj, sem se seveda z veseljem pocasi
prebijal skozi miselno zgoi¢enost njegove knjige. Se posebej tudi zato, ker
sem bil v svojem razredu edini veren in so me radovedni sosolci sprase-
vali zdaj o tem zdaj o onem v zvezi s Cerkvijo in verovanjem, sam pa sem
odgovarjal strpno in po svojih najboljsih spoznanjih.

Vsak ¢lovek ima nekaksen odnos do vprasanja smisla in smiselnosti.

Pred leti me je sin malo ¢udno pogledal, ko sem brundal, godrnjal in
bentil sam vase ob hitu neke slovenske glasbene skupine, ki gre nekako
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takole: »Smisel Zivljenja je leZanje na plaZzi, z moZzgani na off in ¢ivavo na
straZi ...« potem pa dodaja e besede o leni in debeli biti, ki so jo nasli.

Naj ob tem navedem nekaj misli iz avtorjevega uvoda, ki je hkrati ze
dispozicija knjige in tako njena najbolj$a kratka predstavitev:

Vprasanje, emu sem na svetu, je najosnovnejse, najvaznejse in najod-
lo¢ilnejse od vseh, kar si jih more in mora zastaviti ¢lovek. Resni ljudje
si odgovarjajo nanj zavestno in izre¢no, povrsni, lahkomiselni in topi
pa vsaj z na¢inom, kako Zive; povsem izogniti se mu ne more nihée.

Na to vprasanje si je torej vsak izmed nas Ze doslej nekako odgo-
varjal. Ta odgovor bomo skusali natanéno preveriti. Zato se ho¢emo,
preden se bomo ponovno vprasali, ¢emu Zivimo, na to vprasanje prip-
raviti in pretresti prej sledea vprasanja: Ali se morem zanesti na svo-
jo pamet? Ali ne odgovarja izkustvena
znanost na vsa na$a vpra$anja? Kaj je
pravzaprav ¢lovek in kaksno je njego-
vo mesto v vesoljskem razvoju? Ali je
splosno ¢lovesko prepri¢anje, da je Bog,
utemeljeno? Opirajo¢ se na odgovore,
ki jih bomo dobili, se bomo lotili glav-
nega vprasanja, vprasanja, kaj je smisel
na$ega zivljenja, potem pa presodili, ali
vodi od odgovorov, ki nam jih je dala
zdrava pamet, kaksna pot do odgovo-
rov, ki nam jih daje vera.

Za klesanje in brusenje kamnov, ki
so bili uporabljeni pri zgradbi te knjige,
je bila potrebna doba enega ¢loveskega
zivljenja. /.../ Ta knjiga je dozorevala v
¢asu, ko se je z velikim delovnim po- L
letom obnavljala domovina in ko smo
gradili toliko velikih stvari po vsej drzavi. Tudi te strani bi rade poma-
gale graditi; graditi pameten nazor o smislu Zivljenja in vsega, kar ¢lo-
vek gradi. Obdelale bi rade nekaj najosnovnej$ih naravnih resnic, ki so
hkrati temeljni kamen kr3¢anske vere. /.../ Res je, vse ne bo za vsakogar.
/.../ Marsikaj pa je vendarle dostopnega vsakomur, e je le vajen bra-
ti tudi kaj drugega kakor povesti. Kar poglejte malo vsebino, preberite
naslove in podnaslove, polistajte malo po knjigi, pa boste verjetno nasli
marsikaj, kar vas bo zanimalo. Poskusite recimo z odlomkom »Molitev
olenasa, ogledalo dobrega ¢loveka«. Povest je treba prebrati od zaéetka
do konca. Pri knjigah, kakor je ta, pa to ni nujno potrebno. Poglavja so
sicer zgrajena eno na drugem, vendar so kljub temu dovolj samostojna,
da je mogoce zaceti s katerimkoli. Vsako izmed njih poskusa izobliko-
vati dobrega ¢loveka.
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Janez Janzekovic, Smisel
Zivljenja, 2001
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DR ANTON TRSTENJAK
— \

HOJA A

Anton Trstenjak, Hoja za
clovekom, 1968

MATIJA REMSE

Preseglo bi namen tega prispevka pa tudi na¢rtovan obseg, ¢e bi tu
nadrobno predstavili §e vsaj kazalo, kaj 3ele obsirneje navajali mikavna
mesta. Morda le nekaj tematsko $e aktualnega, kljub ¢asovnemu odmiku
knjige: Resnica je dostopna, Obmo¢je razvidnosti, Mayersonova zavrni-
tev scientizma, Odnos med znanostjo in svetovnimi nazori, Tvar in duh,
Zavest — izhodi$¢e za osnovno vprasanje, Cutiti in razumeti, Pamet in
mozgani, Porazmestitve v mozganih zahtevajo skupno netvarno sredisce,
Clovesko telo in razvoj vesolja, Smotrnost v Zivi naravi in pomisleki o do-
kazu iz smotrnosti, Kaj je vkljuceno v ugotovitvi, da je Bog bit sama, Boz-
ja previdnost in zlo v svetu, Dober ¢lovek, DolZnost biti dober vklju¢uje
resnico, da sem svoboden, Ateizem, Most od naravnih do verskih resnic.

»Nacelno in dejansko je mogoce biti dober ¢lovek, a ne biti kristjan, ne
more pa biti dober kristjan, kdor ni dober ¢lovek. Bodimo dobri ljudje, pa
bo nasa zdrava pamet vedno nasla most,
ki vodi od naravnih do verskih resnic, ¢e
ga bo le iskala.«

Z dr. Antonom Trstenjakom sem
se prvi¢ srecal iz oc¢i v oéi v stari veliki
predavalnici Teoloske fakultete v Lju-
bljani na Poljanski 4, ki se je hkrati s
staro stavbo nekoliko krivila v desno od
prvega vhoda proti katedru. Ob podpi-
S e sovanju inskripcij si je ogledal fotogra-
€LOV E KO M fijo studenta in hkrati z njo kratko po-

: — komentiral njegov priimek. Ob mojem
: je asociiral morebitne daljne francoske
korenine. Nizka dolga sobana je bila ob
njegovih predavanjih vedno polna, pa saj
nas je tudi bilo le v nagem letniku okrog
osemdeset. Potem ko je odlozil klobuk in
plas¢, je na pamet z vsemi letnicami in podatki predaval vsaj uro ali vec.

V spominu imam dva neznacilna in po svoje zabavna dogodka, ki
razodevata njegov premocrtno samozavestni, humorni in vedri znacaj.
Neko¢ mu je po desetih minutah nastopa iz spomina izpadla neka ne-
pomembna letnica angleskega prevoda enega izmed nemskih filozofskih
del. Par trenutkov je brskal po spominu, ko pa je le ni mogel priklicati, je
pograbil klobuk in plag¢ in nam pred odhodom pojasnil: »Profesor, ki ne
ve, kaj naj predava, ni vreden, da predava.« Nekateri so, mislim, da ne-
upravi¢eno, menili: »Mudi se mu domov, pisati oris sodobne psihologije.«
V¢asih je med podajanjem snovi sedel na stolu za mizo in se po amerigki
navadi spro$ceno zibal na zadnjih dveh nogah stola. Zgodilo se je nenado-
ma: tresk, bum in izginil nam je izpred o¢i. Cez trenutek se je Ze dvignil
izza mize in sedel na stolu, s svojima nogama in §tirimi stolovimi trdno
na tleh, pa $e z obema rokama na mizi. Nekaj pogledov po onemeli preda-
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valnici in potem njegov gromki krohot pa pogrkujoca $ala: »Ho, ho, ho ...
Navadno so $tudentje padali za tem katedrom, ne pa profesorji.«

Tudi vprasanju, kaj je ¢lovek, se ne izognemo zlahka.

Za ilustracijo: Pred leti je moja takrat dve in pol stara vnukinja vozila
tricikel po dnevni sobi, gledala nazaj in se zaletela v vrata. Rekel sem ji:
»Tinkara, ko ¢lovek vozi, mora gledati naprej in ne nazaj.« Ona pa mi je
odvrnila z vpraganjem: »Nono, kaj je ¢lovek?« Ni §lo za filozofijo, a v osno-
vivendar za vprasanje o pojmu, za zaletek razumevanja.

Kaj je ¢lovek, pravi Trstenjak sam v uvodu k svojemu »osnutku filo-
zofske antropologije« Hoja za ¢lovekom (MD, Celje, 1968, 168 str.; neko-
liko popravljena ponatisa sta iz$la $e leta 1984 in 1994), je eno najtezjih
vpraganj sploh, ¢eprav nam je najblizje. Ze naslov sam hoce vsaj nakazati
tudi odgovor na to vpradanje — nakazati zato, ker je povsem zadovoljivo
in prepricljivo objasniti, kaj je ¢lovek, zal
nemogoce.

»V zadnjih desetletjih smo /.../ ¢love-
ka razkrojili v posamezne panoge: ana-
tomijo, fiziologijo, histologijo, antropo-
logijo, psihologijo, filozofijo itd.; celote
¢loveka, njegove osebnosti in smisla nje-
govega zivljenja pa nikjer nismo iskali,
kaj $ele odkrili.«

Hoja za ¢lovekom je torej v prvi vrsti
hoja za ¢lovekovim spoznanjem ali bolje
za spoznanjem ¢loveka.

¥

Objektivna psihologija v Ameriki za
prouevanje &loveka preteZno (nekateri
pa kar izkljuéno) uporablja poskuse na
Zivalih. Tako je potem neizogibno, da
pri Studiju spomina, ucenja, logi¢nega
misljenja, nagibov ravnanja (motivacije) in nadarjenosti ali inteligence
pridejo do - zanje samo po sebi umevnega - sklepa, da je ¢lovek samo
visje razvit Zivalski organizem; kajti taki poskusi morejo res samo to
pokazati, kar je ¢loveku z Zivaljo skupnega, nikoli pa nobene bistvene
vrstne razlike, s katero bi se ¢lovek bistveno dvigal preko zgolj Zivalskih
sposobnosti. Kako sme$no je in ¢loveka ¢udno prizadene, ¢e bistvo lo-
gi¢nega misljenja izvajajo iz poskusa z opicami ali celo samo z belimi
mi$mi, namesto da bi jim bil tu za preizkus (test) npr. kak vrhunski ma-
tematik. Saj so se Ze davno v $oli u¢ili, da tudi za oceno umetnigke vigi-
ne kakega pesnika ne smemo upostevati njegovih najslabsih pesnitev,
marve¢ najboljse, kajti slabe lahko naredi tudi nepesnik. Odli¢ne ume-
tnine pa lahko spesni samo resni¢ni pesnik. Kaj zmore ¢loveski duh in
kako visoko se je povzpel, lahko doZenemo le s testom na njem samem,
na njegovih dosezkih skozi stoletja, ob primerjavi z dosezki v Zivalskem
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Clovekom, 1984
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svetu, ki ¢esar podobnega nikoli ni zmogel in §e danes ne zmore, kljub
spodbudam, ki jih naértno dobiva od ¢loveka.

Se bolj ¢udno je, &e amerigki objektivni psihologi pojme, kakor so
zavest, samozavest in vest Ze kar vnaprej oznadijo kot sumljive, ki da
so filozofske konstrukcije, s katerimi psiholog ne ve kaj poéeti. To je res
hud amerikanizem. In zopet povsem razumljivo, ¢e mu je glavni, »za-
nesljivi, to je objektivni vir spoznanja poskus s podgano ali kve¢jemu
Se s Simpanzom, kajti tu bomo res kaj tezko tr¢ili na pojav, ki bi bil ko-
lickaj podoben samozavesti ali celo vesti, v kateri bi se organizem zave-
dal sam sebe in odgovornosti za svoja dejanja. Ob takem amerikanizmu
ni ¢udno, ée smo ob tehni¢nem napredku docela otopeli in zaostali v
nravnem zivljenju ter razvoju moralnih sil v ¢loveski druzbi.

Nasprotno taksni miselnosti pa Tr-

Anton Trstenjak, Hoja za
¢lovekom, 1994

- HOJA ZA CLOVEKOM

stenjak v tej svoji knjigi v prvem vedjem
poglavju predstavlja ¢loveka celovito kot
umsko bitje v svoji zavesti, od sledov do
znamenj (hotenih in sporo¢ilnih sledov),
v hoji za toploto in svetlobo z uporabo
ognja; od orodja do ustvarjalnosti. V po-
govornosti, ki jo sestavljajo bistvogledje
(pojmovanje), spoznavanje odvisnosti,
pogojnosti, zanikanja in dvoma. Od sanj
do prerostva v radovednosti in predvi-
devnosti, na¢rtovanja prihodnosti. Dru-
go velje poglavje orise ¢lovekovo osebno
bivanje v samozavesti, skozi spoznavanje
sebe in drugih, v upu in obupu, temelje-
Cega v preteklosti, nihajocega v sedanjosti
in s tezi§¢em v prihodnosti; v veri in ne-
veri, v ¢eS¢enju in zanicevanju, v sreci in
nesreti. Tretje ve¢je poglavije pa zajema ¢lovekovo nravnost v vesti. Clovek je
svobodno in eti¢no bitje, odgovorno v vesti, zasluzno in skesano bitje, v od-
puscanju, pritrgovanju in dopolnjevanju pa prikrajsano in dopolnjeno bitje.

Naslova obeh knjig moje mladosti se ujemata in dopolnjujeta v eno-
tno misel, da je smisel Zivljenja v hoji za ¢lovekom (v iskanju ¢lovekove
vrstne in osebne ¢love¢nosti, izpopolnjenosti). Se danes si re¢em zanju:
»Vzemi v roke in beril«

Clovek je osredis¢ena, osebnostna, duhovna podstat. In ¢e je s svo-
jo telesno naravo popolnoma v snovnem svetu, sega po svoji duhovni
naravi tudi popolnoma ¢ez telesno. Se bolj kot za svobodo telesa si naj
prizadeva za svobodo duha.

Se sodobnemu medmreznemu ¢loveku elektronske dobe ta resnica
izmika ali se mu prav tu, poleg vsega sprevrzenega, Cemur smo Ze price,
odpirajo $e nove in neslutene moznosti biti dober?
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spomina je premalo«
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Zasluzni prof. dr. Janez Bogataj se je v svojem
raziskovalnem in pedagoskem delu posvetil
slovenski ljudski kulturi — vsakodnevnemu

Zivljenju, delu, ustvarjanju, verovanju, Segam

in navadam Slovencev skozi zgodovino. Opravil
je Stevilne raziskave s podrotij rokodelstva,
kulinarike in gastronomije, kulturne dedis¢ine,
turizma, Seg in navad. Svoje znanje je
posredoval Studentom kot profesor na Oddelku
za etnologijo in kulturno antropologijo FF

Univerze v Ljubljani, bil je tudi predstojnik tega
oddelka in ¢lan Stevilnih komisij in odborov.

Njegova bibliografija $teje ve¢ kot 2500 enot,

od teh je ve¢ kot 70 knjig, pri katerih je avtor
ali soavtor.

Za svoje delo je prejel ve¢ tujih in nekaj
domacih priznanj in nagrad. Leta 2015 je
prejel drzavno odlikovanje Red za zasluge

za prispevek k prepoznavnosti in visokemu
vrednotenju slovenske etnoloske dedis¢ine.

Sirsi javnosti je znan kot raziskovalec
kulinarike in gastronomije pa tudi kot nekdanji
predsednik UO Presernovega sklada.

Gospod Bogataj, junija letos ste imeli »okrog-
li« jubilej, sedemdesetletnico Zivljenja. Je
imelo vas$e strokovno poznavanje $eg in na-
vad kaj vpliva na praznovanje tega vasega
osebnega praznika? Ali Se drugace: ali ima
etnoloska stroka tudi sicer kaj vpliva na Ziv-
ljenje ali gre samo za raziskovanje pojavnih
oblik Zivljenja?

Seveda tudi nekaj, saj posku§am ob prazno-
vanju vedno poiskati nekaj izvirnega, drugac-
nega, kar pa pogosto izhaja iz interpretacij pre-
teklih in sodobnih oblik. Poleg tega sta moj god
in rojstni dan dovolj blizu, da upravi¢eno razu-
mem zivljenjski preskok pravzaprav kot god ali,
e uporabim etimologijo, da sem postal spet za
eno leto bolj goden.

DR. JANEZ BOGATAJ

Rojeni ste bili v Ljubljani pred sedemdeseti-
mi leti, 11. junija 1947, kmalu po vojni. Kako
je vasa druzina prebredla ta turbulentni ¢as
uveljavljanja revolucije, utrjevanja enopar-
tijskega rezima, obrac¢unavanja z drugace
misle¢imi: najprej s katoliskim krogom, po-
tem z liberalno politi¢no opozicijo in slednjié
$e z nezazelenimi sopotniki in tovarisi v sami
KPS? Kako Zivi ta ¢as najzgodnejse mladosti
v va$i zavesti - ali ste imeli sreco, da je bila
vasa mladost zavarovana pred krutostjo ¢asa
in razmer, in je vse to $lo mimo vas? Kako
ste kot otrok dozivljali Ljubljano, njeno pre-
obrazbo iz srednjeevropskega mesta v pre-
stolnico Ljudske republike, kako njene prebi-
valce, ki so iz gospodov postali tovarisi?
Ce najprej komentiram zadnji del vprasanja,
potem bi moral omeniti ne le doZivljanje pre-
obrazbe gospodov v tovarise in potem $e to-
vari$ev nazaj v gospode. Slednje ponuja veliko
girgo paleto pojavov, ki nimajo le ekonomsko
finan¢nih, ampak predvsem tudi psihologke,
celo psihiatri¢ne razseznosti! Ce pa gledam na
ta pojav ozje strokovno, bi rekel, da je §lo pri
obeh preobrazbah za podobne pojave, uposte-
vati je treba le ¢asovni in druzbeni kontekst.
Sicer se vratam na zaletek tega vpradanja.
O obdobju mojega Zivljenja in zivljenja moje
druzine v prejsnji druzbeni ureditvi bi seveda
lahko napisal knjigo. No, morda jo tudi bom,
saj npr. od prvega dne redne zaposlitve $e ved-
no piSem dnevnik. V tolikih desetletjih se je
kar nekaj nabralo. Nabrano ima seveda lahko
pozitivne in negativne predznake, kar je zna-
¢ilno tudi za ¢as, ki ga sedaj zivimo. Do mojega
15. leta starosti sem zivel v hidi s pisateljem
F. S. FinZgarjem, ki je bil stric moje mame.
Njegov vpliv v tem obdobju je bil gotovo zelo
pomemben in predvsem vzgojen, Ceprav je te-
melj vzgoje prihajal od mame in oeta. Naga
druzina s sorodstvom po materini in ocetovi
strani je imela zelo zanimive povezave in pred-
vsem tudi izkusnje. Danes s ¢asovno razdaljo
spoznavam, kako modro so krmarili mojo
vzgojo v tistem Casu.
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Izbrali ste $tudij umetnostne zgodovine in
etnologije. Kaze, da je pri izboru popolnoma
prevladalo veselje in navdusenje srca, lepota ...
in ne preracunljivi razum, saj Studij niti prve
niti druge vede ni obetal prav debelo rezanega
kruha. ...

Najprej sem se odlocal za slikarstvo ali arhitek-
turo, kjer bi bil zagotovo lahko tudi uspesen.
Za etnologijo seveda nisem ni¢ vedel vse do
gimnazije, ko mi je moja profesorica geografije
povedala, da lahko kaj takega $tudirag tudi na
ljubljanski univerzi. K etnologiji sem dodal e
umetnostno zgodovino, saj je to takrat veljalo
za primerno §tudijsko kombinacijo. Glede re-
zine kruha je treba priznati, da je bilo v ¢asu
mojega diplomiranja Se kar nekaj sluzb. Ce pri-
merjam z dana$njim ¢asom, bi rekel, da danes
sluzb sicer ni, dela pa je zelo veliko, ¢e ga vidis
ali hoces videti. S tega zornega kota so pogo-
ji danes boljsi, kot so bili takrat, saj je paleta
veliko veéja. Seveda pa je treba »ra¢unalnike«
najprej napolniti s podatki, z gradivom, kajti
za mojo vedo je gradiva na medmreZju malo,
povrhu vsega pa je tudi nepreverjeno.

Gotovo je »prvotno besedilo Zivljenja« po-
membno za clovekov nadaljnji razvoj, rast.
Kako je dejstvo, da prihajate iz Ljubljane, iz
mesta, vplivalo najprej na izbiro $tudija in
pozneje na smer vasih etnoloskih raziskav?
Vedno se razjezim, ko sli§im npr. Maribor¢a-
ne ali prebivalce drugih predelov Slovenije, ko
za¢nejo lajnati tisto o prestolnici, zabarjih, Lju-
bljan¢anih. To je seveda posledica nizke ravni
drzavljanske vzgoje. Osebno se pocutim kot
prebivalec Slovenije ali katerega koli njenega
dela, pokrajine. Nikoli nisem imel tezav s tem
in v moji druzini nismo teh stvari nikoli tako
postavljali. Take oznake so seveda pograbi-
li politi¢ni blebetadi, ki zelo slabo poznajo, Se
manj pa razumejo lastno dezelo in drzavo, tudi
svoja primarna kulturna okolja in vse tisto bo-
gastvo, ki jim leZi pred domacim pragom. To je
postal nekak$en avtomatizem in prav pred ne-
kaj dnevi sem na dogodku, ki je bil na Ljubljan-
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skem gradu, spet poslusal take slaboumnosti.
Sicer sem Ze v zgodnji mladosti veliko odkrival
Slovenijo, saj sem bil tabornik, pa z ozjo druz-
bo prijateljev smo veliko kolesarili in si tako
pridobivali znanje o lastni dezeli. Poleg tega
sem imel tudi razvejano sorodstvo: po materi-
ni strani na Gorenjskem, kjer sem pogosto pre-
zivljal poletne in zimske po¢itnice. Spominjam
se, kako sva z mojim gorenjskim bratrancem
organizirala na skednju starih starsev lutkov-
ne predstave, ki so jih obiskovali tudi starejsi
va$ani in ne le otroci. Sicer naj bo dovolj, saj bi
lahko kot odgovor na to vase vprasanje napisal
celo zgodbo ...

Po kratkem sluzbovanju v muzeju v Novem
mestu ste se vrnili na univerzo. V politi¢no
ob¢utljivih ¢asih sedemdesetih in osemde-
setih let ste bili na oddelku za etnologijo na
FF kar dvanajst let asistent. Tedaj sta bila na
oddelku prof. dr. V. Novak in prof. dr. S. Kre-
mensek. Kremensek je o sodelovanju med nji-
ma izjavil: »S profesorjem Novakom sva bila
razli¢nih ideoloskih in do dobr$ne mere tudi
metodoloskih nazorov. Kljub nekaterim za-
éetnim tezavam v medsebojnih odnosih sva
si kaj kmalu in brez tezav izoblikovala pov-
sem ustrezen modus vivendi.« Kako ste ta mo-
dus vivendi dozivljali kot mlad asistent?
Moja generacija, ki je bila malostevilna, je ime-
la veliko sre¢o prav zaradi »ustreznega« mo-
dusa vivendi obeh profesorjev. Profesor Novak
nam je z vso svojo nepredvidljivo strogostjo
dal odli¢en temelj tiste etnologije, ki se je raz-
vila iz nekdanjih slavisti¢nih okvirov; profesor
Kremensek pa je oral ledino na podro¢ju urba-
ne etnologije in predvsem raziskovanja vseh
druzbenih skupin in ne le t. i. kmecke kulture.
Ko sva se z eno od kolegic udelezevala medna-
rodnih seminarjev za mlade etnologe na Slo-
vaskem, so profesorji iz nekdanjega Zahoda
in Vzhoda kar strmeli ob najinem poznavanju
stroke. Tudi sicer je bil na§ oddelek v okvirih
nekdanje drzave najsodobnej$e usmerjen in
spominjam se reakcije nekega srbskega profe-
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sorja, ki je po uspedni predstavitvi referatov
mladih slovenskih etnologov $okirano in hkra-
ti $kodozeljno dejal nagemu profesorju: »Pa ovi
tvoji se drogirajul«

Po slovenski osamosvojitvi ste postali profe-
sor in potem ve¢ mandatov vodja katedre za
etnologijo na FF. Zivijo ti ¢asi v vagem spo-
minu bolj kot ¢asi garanja ali kot casi vzne-
senosti?

Redni profesor sem postal Ze po takratnem
novem habilitacijskem sistemu, ki je bil pove-
zan s tockovanjem; seveda ne takim, kakrino
je dana$nje. Vodja katedre za etnologijo Slove-
nije sem bil vse do upokojitve. Predaval sem,
kot smo rekli, Slovence, poleg tega tudi metode
in tehnike raziskovalnega dela in zgodovino
nase vede. Zlasti slednje je za vsako vedo zelo
pomembno. Seveda ne zaradi podatkov, am-
pak predvsem zato, ker je zgodovinski razvoj
pomemben za pravilno razumevanje stroke in
navsezadnje tudi za $tevilne inovacije, ki lahko
iz njega izhajajo.

Kako se je univerzitetna etnologija »razume-

la« oz. sodelovala z Institutom za slovensko

narodopisje ZRC SAZU, s Cevcem, Kuretom,;

kako z emigracijo, npr. z Rajkom Lozarjem?
Ne najbolje! Krivda za to je bila na obeh stra-
neh! Seveda so bila predvsem metodologka
razhajanja in iz tega izvirajoéi strahovi. Delo
Rajka Lozarja, ki je Zivel v ZDA, je bilo treba
poznati, ¢eprav je bil njegov strokovni pog-
led takrat Ze nekoliko zastarel. Njegova dela
pa so bila prav tako predmet predavanj. Tudi
Cevceve raziskave so morali Studentje poznati,
Ceprav je bila njegova metodoloska usmeritev
zelo drugacna in se je navezovala na arheologi-
jo in razna hipoteti¢na sklepanja. A kljub temu
se lahko prav njemu zahvalimo, da nam je te-
meljito obdelal in ohranil pri¢evanja o Zivljenju
na planinah v Kamnigkih Alpah.

Prva dva predstojnika katedre za etnologi-
jo, prof. dr. Niko Zupani¢ in prof. dr. Vilko

Novak, sta bila doma iz obrobnih slovenskih
pokrajin, prvi iz Bele Krajine, drugi iz Prek-
murja. Mogoce je bila etnologija tudi zaradi
tega precej osredotoéena na »ljudsko kul-
turo« oz. na kulturo kmeckega podezelja in
njegove »starozitnosti«. V razvoju etnoloske
vede pa je potem prislo do velikih sprememb,
zacelo se je bolj raziskovati »zivljenjski slog«.
Prav tako se je bolj zacelo raziskovati tudi
mestni nacin Zivljenja ... Pojem etnologije se
je v zadnjih desetletjih zelo razsiril in tudi
oddelek na FF se imenuje drugace - za etno-
logijo in kulturno antropologijo. Kako je prislo
do tega?
Menim, da pripadnost prof. Zupani¢a in prof.
Novaka ni imela prav nobenega vpliva na
osredotocenje vede na t. i. ljudsko kulturo. O
Zupanicevem delovanju, ki je bilo razmeroma
kratko in vsebinsko manj pomembno, ne bi iz-
gubljal besed. Popolnoma nekaj drugega je bil
Novakov pozitivni delez, saj je uvedel razisko-
valno delo in predvsem razvil regionalno etno-
logijo. Pri vsem tem je seveda najpomembneje,
kaj je v posameznih obdobjih razvoja vede po-
menil pojem ljudske kulture in kaj je oznace-
val. Glede tega je veda naredila velike korake
zlasti od druge polovice estdesetih in sedem-
desetih let prej$njega stoletja. V zadnjih letih
so oddelku dodali $e kulturno antropologijo. V
primerjavi z drugimi bolj ali manj sorodnimi
druzbenimi in zgodovinskimi vedami je nasa
vedno bolehala na preimenovanjih, namesto
da bi poimenovanje ostalo, spreminjale pa bi se
vsebine, metodologija, predmetne opredelitve
idr. Tudi zgodovina se je npr. v veliki meri an-
tropologizirala, a je ostala samo zgodovina. Po-
gosto se govori o spreminjanju stroke in strok,
a pri tem je zelo pomembno zavedanje, da stro-
ke spreminjajo konkretni ljudje.

Zakoga se imate vi: za etnologa, etnografa ali
kulturnega antropologa?
Studiral sem etnologijo, diplomiral, magistri-
ral in doktoriral iz etnologije, zato se ne mo-
rem kar preimenovati v nekaj drugega.
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Kaj to pomeni? Katere Slovence bi lahko poi-
menovali s posameznimi nastetimi izrazi?

O tem bo sodila zgodovina. A od kulturnih
antropologov oz. antropologinj cenim prof. dr.
Vesno Godino.

Zdi se, da so tudi v etnologiji - kot tudi sicer
v sodobnem svetu - kolektiv, narod, druzba,
druzina stopili v ozad-
je, vospredje paindivi-
duum, posamezni ¢lo-
vek ... Namesto ethnos
- narod anthropos -
¢lovek ... Zato antro-
pologija?

To je razlaga tega

spreminjanja.  Slabi

Menim, da je ena od pomembnih
nalog moje vede tudi ta,

da ljudem dolocene pojave

v Zivljenju in dedis¢ini
razlagamo, pojasnjujemo,
hkrati pa tudi povemo, kaj

solarnem ciklusu, ki je tako odlo¢ilno zazna-
moval vsakoletni ritem vsakdanjikov in pra-
znikov nasih bolj »davnih« prednikov.

Vasa knjiga preseneca s $irino. Ne predstav-
ljate le »tipi¢nih« slovenskih praznikov, am-
pak poskusate zajeti vsa praznovanja, deni-
mo tudi muslimanski ramazanski bajram ali
noé¢ ¢arovnic, koline
ali furez ... ob tem pa
v svoji knjigi posre-
dujete tudi zanimive
recepte za kulinarié-
ne specialitete. Vasa
knjiga hoce biti, koli-
kor se le da, uporab-
na in tudi pou¢na.

i - . .. . e Ob opisih raznih pra-
poznavalci  zgodo v izumljenih tradicijah lahko oprs pre”
vinskega razvoja g . . znikov in navad tudi
etnologije nas zato postavlja trdne temelje za razvoj, nevsilivo  poveste
pogosto  oznacuje- kaj pa vodi v poneumljanje, svoje (kriti¢éno) mne-

jo kot nacionaliste,
Ceprav je tudi v nasih
raziskavah c¢lovek v
ospredju, in to kjer
koli na tem svetu.

Morda je najbolj tipi¢na knjiga klasi¢ne slo-
venske etnologije Kuretovo Praznicno leto
Slovencev (1965-1970), ki predstavlja dokaj
zaokrozen svet slovenske katoliske podezel-
ske kulture. Moé¢no je poudarjena duhovnost
in »starozitnosti«. Nekaksna sodobna vzpo-
rednica tej knjigi je vasa Slovenija praznuje
(2011). Kaj vas je vodilo pri pisanju te sloven-
ske prazniske »enciklopedije«?
Tudi v nasi stroki so nekateri kritiki Kuretove-
ga Prazni¢nega leta Slovencev pogosto kritizirali
njegov pristop in zasnovo. Pri tem so pozabili
prebrati podnaslov, ki zelo jasno pove, do prib-
lizno katerega obdobja zgodovinskega razvoja
je napisal to temeljno delo. Pri pisanju knjige
Slovenija praznuje sem izhajal iz sodobne Slo-
venije in iz koledarskega zaporedja. Torej od
prvega januarja do zadnjega decembra in ne po
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banalnosti, uni¢evanje bogastva
in razlicnosti lokalnih ter
regionalnih kultur.

nje. Kaj vas v zvezi s
slovenskimi prazni-
ki in praznovanjem
vedno znova navdu-
Suje, kaj razjezi?

Prav zaradi enega od
krititnih mnenj me je neki kritik oznacil za
nacionalista, skupaj $e z dr. Kuretom in kole-
gom Damjanom Ovscem. Moram priznati, da
sem na to druzbo kar ponosen. Menim, da je
ena od pomembnih nalog moje vede tudi ta, da
razlagamo, pojasnjujemo, hkrati pa tudi pove-
mo, kaj v izumljenih tradicijah lahko postavlja
trdne temelje za razvoj, kaj pa vodi v pone-
umljanje, banalnosti, uni¢evanje bogastva in
razli¢nosti lokalnih ter regionalnih kultur.

Vtis imam, da so imeli prazniki v preteklo-
sti ve¢ neke globlje miti¢ne, religiozne, tudi
narodnoprebudniske vsebine, da pa so da-
nes bolj porabnisko usmerjeni. Da je veliko
zunanjosti, da se veliko dogaja le zaradi tu-
rizma, zasluzka, manj pa iz neke notranje
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potrebe po izvzetju ¢asa iz posvetne rabe in
posvetitve duhovno-kulturnim potrebam. V
preteklosti so imeli sejme ob Zegnanjih, da-
nes pa je zegnanje zelo v ozadju, sejem pa je
stopil v ospredje. Se ve¢: véasih so ljudje za
praznovanje potrebovali neki duhovni »izgo-
vor«, danes je dovolj ze zasluzkarsko-potro-
$niski motiv. Veliko $eg in navad - od jurje-
vanja, kurentovanja
do praznovanja va-
lentinovega imaraz-
log v potrosnisko-
-turisti¢no-trgovski
zelji. Je ta kontrast
med preteklostjo in
sedanjostjo le na-
videzen in se ved-
no zdi tisto, kar je
¢asovno blizu, bolj
banalno, dogodki iz
davnine pa dobijo
patino vzvisSenega,
plemenitega?
Vsak pojav in vsako
kulturno obliko moramo ali vsaj poskusamo
razumeti v kontekstu ¢asa in druzbenega oko-
lja, v katerem je nastala, Zivela in celo propadla
ali pa se popolnoma spremenila. Tudi sodobna
potrodniska druZba je eno od takih ¢asovnih
obdobij, kiima svoje posebne strukture, oblike,
sloge. Ce znamo sodobnemu ¢loveku pokazati
vse najbolj nemogoce neumnosti, ki jih najveé¢
sprejema preko TV-ekrana in potrosniskih re-
klam, bi mu morali v enaki meri pokazati tudi
alternativne moznosti. Ljudem je pa¢ danes
treba vse ponuditi in prav od nacina ter vsebi-
ne ponudbe je marsikaj odvisno.

Nekateri pravijo, da je slovenski izraz »pra-
znik« ponesreden, da izraza predvsem to, da
je prazen vsakdanjih opravil, dela; da je npr.
italijanski izraz festa ali pa angleski holiday
bolj posrecen, ker ob njem asociiramo veselje,
slovesnost ... Se morda v nasem izrazu skri-
va slovenski zadrzani znacaj ali je morda ta

Najslabse praznujemo drzavne
praznike, ki nam pomenijo le
proste dneve. Verski prazniki

so Sele po osamosvojitvi dobili
poudarjeno potrosnisko vsebino,
saj so bili v vecini pred tem na
javni ravni prepovedani in so se
razvijali le v intimi druzZinskih
okolij. Najvec pozornosti
namenjamo osebnim praznikom.

izraz kar dober, saj govori o tem, da je ta dan
izpraznjen vsega navadnega in posvecen slo-
vesnemu, veselju, celo svetemu. Kaj menite?

Slovenski izraz oznaluje dan ali obdobje, ko
naj ne bi delali. Torej naj bi bili prazni dela! Ka-
dar pane delas, je lahko le $e festa ali pa holiday,
in seveda $e ena moznost: da gledamo v zrak!
Na mojih javnih predavanjih o praznikih in nji-
hovem razumevanju v
sodobnosti vedno na-
vedem to etimolosko
razlago. Zanimivo je,
da moji poslusalci pra-
vijo, da tega do takrat
nih¢e ni niti pomislil.
Potem pa se jim kar
naenkrat odpre svet
duhovnih razseZnosti
in pomenov, ki jih je
sodobna potrognigka
banalnost Ze mo¢no
prekrila, prerasla.

Angleski pesnik T. S.
Eliot je izjavil, da je ves ¢as neodresljiv. Zato
ga delimo na obdobja: pred in po Kristusu, na
leta in mesece, na prazni¢ne in delovne dni ...
Imamo razli¢ne praznike, da se izognemo
temu, da bi nas »neusmiljeno trpinéil Cas«
(Beaudelaire). Preucevali ste sodobno sloven-
sko praznovanje. Katere praznike znamo naj-
bolje praznovati: verske, drzavne, osebne ...?
Zakaj? Zdi se, da so bili v¢asih prazniki bolj
vezani na kolektiv (Cerkev, drzavo, mesto, vas
...), danes pa se bolj pristno in zares praznu-
je le osebne praznike, predvsem rojstni dan,
manj god.
Najslabse praznujemo drzavne praznike, ki
nam pomenijo le proste dneve. Verski prazniki
so $ele po osamosvojitvi dobili poudarjeno po-
tro$nigko vsebino, saj so bili v velini pred tem
na javni ravni prepovedani in so se razvijali le
v intimi druzinskih okoljj. Najve¢ pozornosti
namenjamo osebnim praznikom. Se posebej
so poudarjene okrogle obletnice. Poglejte, kaj
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vse danes postavljajo pred hise, kjer praznujejo
abrahamovci in abrahamovke, pa razni drugi
jubilanti. To je postala prava mnozi¢na ustvar-
jalnost, pogosto na zelo vprasljivi estetski rav-
ni, ki jo v negativnem smislu presegajo le e
umotvori nasih ob¢in s krozis¢i! Zelo se je tudi
zmanj$alo praznovanje godov, ki predstavlja
eno najstarejsih praznovanj, in sicer v pome-
nu rojstnega dne oz.
godnem postaranju
za eno leto.

Poleg praznovanja ste
preucevali tudi tiste
dejavnosti, ki so Slo-
vencem dajale kruh.
Npr. obrt oz. rokodelstvo. O njih ste napisali
bogato knjigo Domace obrti na Slovenskem. Ob
knjigi bralca nehote prevzame spostovanje
do ¢loveskega dela oz. do razli¢nih poklicev.
To je toliko pomembneje v ¢asu, ko se zdi, da
so pomembni le tisti poklici, ki so povezani s
stevilkami in evri. In kaj je tista dedis¢ina,
ki smo je mi danes delezni, ¢eprav so mnoge
obrti Sle Ze v zgodovino?

Temu ustvarjalnemu podro¢ju in zakladnici
¢loveskega znanja tudi svetovna in evropska
skupnost namenja veliko pozornosti in pred-
vsem  finanénih
sredstev. Slovenija
je na tem podro¢ju
nasamemrepu! Ne-
katera rokodelska
in obrtna znanja in
tehnologije so za-
res Ze pozabljene.
Za nekatera nismo
poskrbeli niti z do-
kumentiranjem.
Vendar pa imamo
za kar lepo $tevilo
$e zive zadnje po-
znavalce, mojstre,
ki bi vse to znanje lahko prenesli na mlade.
V prejénji druzbeni ureditvi so dejali: Ui se,

duhovnosti.
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Samo obnavljanje zgodovinskega
spomina je premalo. Je samo
podaljsana roka propada.

Zivila, jedi, jedilni obroki,

navade pri jedi opredeljujejo
posameznike, druZine, skupine,
prebivalce regij idr. Tudi Zlica juhe
ti lahko veliko pove o vsakdanjem
Zivljenju in praznikih, o oblikah
gospodarskega prizadevanja,
druzbenih razmerjih in

da se bos zaposlil v tovarni. Ce se ne bos ucil, bo$
doma ocetu pomagal plesti kosare! Danes bi mo-
rali govoriti drugace: Uporabi sodobno znanje,
tudi racunalnik in $e kaj, da bo$ lahko odprl sodob-
no podjetje, ki bo pletlo kosare! Samo obnavljanje
zgodovinskega spomina je premalo. Je samo
podaljdana roka propada. Stanje v Sloveniji
je, milo re¢eno, alarmantno. Se pred nekaj leti
smo imeli nekaj ¢ez
petsto samostojnih
podjetnikov z roko-
delskih podro¢ij. Da-
nes jih je le $e nekaj
deset. Prav zato se
zdaj pripravlja, sicer
ze nekoliko predol-
go, zaslitni zakon za rokodelce in rokodelska
znanja. Me prav zanima, kako se bo zakon ple-
tel med klopmi Drzavnega zbora.

Kulinarika oz. gastronomija zavzema v slo-
venski etnologiji kar pomembno mesto. Pro-
fesor dr. Vilko Novak je ze leta 1947 doktori-
ral z disertacijo Ljudska prehrana v Prekmur-
ju. Tudi vi se posebno v zadnjem ¢asu veliko
ukvarjate s tem podroéjem. Gre zgolj za slu-
¢ajno ljubiteljstvo ali spoznanje, kako po-
membno je, kaj in kako »dajemo vase«?

Stara misel pravi:
Jemo zato, da Zivimo,
ne Zivimo zato, da bi
jedli. Zivila, jedi, je-
dilni obroki, navade
pri jedi opredeljujejo
posameznike, druzi-
ne, skupine, prebival-
ce regij idr. Tudi Zlica
juhe ti lahko veliko
pove o vsakdanjem
zivljenju in praznikih,
o oblikah gospodar-
skega  prizadevanja,
druzbenih razmerjih
in duhovnosti. V svetu se danes poleg iskanja
novih prehranskih posebnosti veliko ukvarjajo
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tudi s $tudijem prehranske kulturne dedi¢ine
in na teh spoznanjih ustvarjajo inovativne re-
gitve. Slovenija prav na prehranskem podroéju
predstavlja veliko posebnost tudi v mednaro-
dnem pogledu, saj imamo 24 gastronomskih
regij s 316 znacilnimi lokalnimi in regionalni-
mi jedmi in pija¢ami. Od leta 2003 se v svetu
pospeseno razvija t. 1. kulinari¢na ali gastro di-
plomacija, kiima za
posamezne drzave
tudi velike promo-
cijske in tudi eko-
nomske ucinke. To
je e eno podrodje,
kjer Slovenija nima
ustrezne strategi-
je in predvsem ni
sprejela  odloditve,
kako bo na tem podro¢ju delovala v mednaro-
dnem prostoru.

bO vsak!«

G. Bogataj, v prejSnjem mandatu ste bili do
leta 2016 predsednik Upravnega odbora Pre-
Sernovega sklada, ki podeljuje najbolj pre-
stizne nagrade v RS. To delo je gotovo tezko,
saj je znano, kako so umetniki »naporni« in
Zeljni slave. Je to breme razdeljevanja slave
tezko? Kako ocenjujete dejstvo, da imamo
Slovenci kot ena redkih nacij drzavni praznik
kulture, in to, da so PreSernove nagrade med
Slovenci najbolj znane in cenjene?

Iz mojih izku$enj v teh stirih letih lahko zatr-
dim, da so umetniki $e najmanj naporni in
niso nadpovprecno zeljni slave. Morda kaksen
posameznik, ampak veliko bolj naporni so vsi
tisti »ob umetnikih« in tisti, ki poskusajo $e ta
zlahtni praznik izrabiti za razna politikantska
in druga ne¢edna delovanja. Tudi pri tem pra-
zniku se nehote spet pokaze nasa drzavljanska
zavest, ki je na tako nizki stopnji, da nimamo
potrebe npr. niti po izobe$anju drzavnih zas-
tav. Vendar je to le en vidik. Drzavna prosla-
va ob kulturnem prazniku je verjetno najbolj
gledana proslava katerega koli drZzavnega praz-
nika.

Finzgar, ki sem ga klical stric Jur,
mi je v spominsko knjigo leta 1960
zapisal: »Pogumno v svet nameri
svoj korak, toda glej, da res posten

Kako vrednotite duhovno oz. kulturno kon-
dicijo Slovencev? Ste pesimist ali optimist?
Zakaj ste veseli, da ste Slovenec, zakaj Za-
lostni?

Po naravi sem sicer optimist, ki pa ga zad-
nja leta vedno bolj napada tudi pesimizem.
Ne zaradi kakih ob¢utkov, ampak na temelju
konkretnih primerov in vedno bolj »pamet-
nega« drzavnega bi-
rokratskega aparata.
Vedno manj je spo-
Stovanja strokovnega
pogleda in strokovnih
odlo¢itev, za Sloveni-
jo postaja vedno bolj
znacéilno »véeckanje«!

Ste izredno delavni.
Kaj imate v ra¢unalniku, pripravljeno za ob-
javo? In nadrti za prihodnost?
Pravkar so natisnili dve knjigi o kolinah. Ena
ima bolj znacilnost strokovnega eseja. Ta je
iz8la v slovenskem in angleskem jeziku, kar
me Se posebej veseli. Druga pa je znacilna
strokovna monografija s $tevilnim slikovnim
gradivom. Tako za prvo kot drugo sem zbiral
gradivo vse od $tudentskih let.

Kaj je bilo vodilo vasega zivljenja? Kaj vas je v

teh sedemdesetih letih Zivljenja razveseljeva-

lo, kaj zalostilo?
FinZgar, ki sem ga klical stric Jur, mi je v spo-
minsko knjigo leta 1960 zapisal: »Pogumno v
svet nameri svoj korak, toda glej, da res posten
bo vsak!« To je eno od vodil, ki me je spremlja-
lo in me spremlja. Ce sem se drzal tega vodila,
sem bil po navadi vedno tudi vesel. Zalost pa je
spremljala morebitna odstopanja, ki jih je bilo
tudi nekaj, a ne prav veliko.

Zvon vam ob »okroglem« jubileju voséi, da
bi bil vas priimek predvsem glede duhovnih
dobrin - NOMEN - OMEN v vasem nadalj-
njem zivljenju! In da bi nas vse skupaj to vase
bogastvo Se naprej bogatilo!
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150 let od rojstva
Frana Milcinskega
(1867-1932)

ran Mil¢inski je za Slovence pomemben zara-
di svojega medsebojno prepletenega vzgojne-
ga in literarnega dela in kot kronist prve sve-
tovne vojne, gledane z o¢mi razgledanega in
¢lovegko prizadetega Ljubljan¢ana.

Receno v grobih potezah: edino, kar je kot
sploéno priznani humorist — ¢eprav je njegov
smeh smeh obupanca nad bedastoéo sveta in
topostjo ¢loveka — jemal resno, so bili otroci.
Najprej je postal prvi sodnik v Avstro-Ogrski,
zadolZen posebej za mladinske prestopnike,
zal le za §tiri leta, od 1909 do 1913. Na tem
poloZaju je uposteval prosvetljensko spozna-
nje, da je mladostnikovo prestopnisko obna-
$anje predvsem ogledalo starsev in splo$nega
druzbenega podnebja, ne pa njegove zle nara-
ve. Leta 1911 je za otroke priredil slovenske
ljudske pripovedke, saj do takrat v knjigarnah
ni bilo mogoce dobiti slovenskih pravljic, tem-
vet le nekaj prevedenih. Solniki so jih sprejeli z navdusenjem, v slogovno
stiliziranem ljudskem pripovednem jeziku so ponarodele, avtorjevo ime pa
je, kar je bistvo ponarodelosti, izginilo. Potem se je odlo¢il, da bo z opisom
otrok, prepudcenih samim sebi, vzgajal $e star$e in »pticki brez gnezda« so
ponarodeli kot izraz za zapuscene otroke, brez zavetja doma, ki ga vsak ot-
rok potrebuje, da se razvije v normalno osebnost. Naklade Mohorjeve druz-
be, pri kateri so Pticki brez gnezda leta 1917 izsli, so dosegale osemdeset
tiso¢ izvodov. Zdajle, novembra 2017, berem na spletu oglas za to knjigo,
¢e$ da je ni nikjer dobiti, in hkrati mile prosnje treh dijakov, ki takoj, »se
danes«, potrebujejo kratko $olsko obnovo. V imenu otrok je Mil¢inski na
zatozno klop posadil druzbo, za otroke je po pravljice segel v zakladnico
ljudskega izrotila, za njih je vzgajal njihove starse.

Bedastoco je literarno in filozofsko opisoval v Butalcih; kot obéi pojem
za »zelo neumnega ¢loveka« je butalec tudi v Slovarju slovenskega knjizne-
ga jezika, spet brez navedbe avtorja, ponarodel. V zgodbah o prebivalcih te
izmisljene vasi prekipeva satira na ¢lovesko in e posebej slovensko nara-
vo. Njegove tako imenovane humoreske, ve¢ kot dvesto jih je, so variaci-
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Fran Milcinski
(1867-1932); vir: Zbirka
upodobitev znanih
Slovencev
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je butalskosti, z likom Fridolina Zolne niso le humorne, ampak globoko
melanholi¢ne, so melanholeske, v njih se razkriva posebne vrste razumska
otoznost. Ze pisatelj Miran Jarc je leta 1924 zapisal: »Mil¢inski se smeje,
a za tem smehom #di bolest, veje groza.« Sele leta 1949 so bile zgodbe o
Butalcih zbrane v knjigo.

Bil je vsestranski in je zelo hitro doumel in sprejel nov medij, radio, ki
je leta 1928 zacel oddajati v Ljubljani. Iz teh Zivih nastopov se je tudi sele
postumno izoblikovala knjiga Skavt Peter. V ¢asu oddaj je bil narisani rekla-
mi za najnovejsi radioaparat, na katerega je bilo mogoce prikljuciti kar $tiri
pare slugalk in se vsi $tirje poslusalci rezijo na vsa usta, dodan slogan: »Go-
tovo poslusajo Mil¢inskegal« Nedvomno je torej imel igralski dar. Predvsem
na ljudskih odrih so Zivela njegova gledaliska dela, tudi z javnimi branji pa
njegovi strokovni, pravnisko-vzgojni ¢lanki.

Po sre¢anju z abrahamom je v njegovih melanholeskah ¢edalje pogostej-
$a misel na smrt in njegovo vztrajno samosprasevanje in hkrati ¢udenje,
kako ¢lovek bega in drvi skozi Zivljenje, ne da bi se zavedal preprostih res-
nic in vrednot, ki so tako samoumevne, da iz njih sploh ni treba delati fi-
lozofije: ljubezen, varnost, delo. Mil¢inskemu se te vrednote zlivajo v prep-
rost pojem zdrave pameti. In pisatelj je vse Zivljenje strmel in se ¢udil, kako
redka da je ta zdrava pamet.

Po zaslugi svojega dela in svoje drze je bil Mil¢inski vedno in povsod
dobrodosel, kar je v slovenskem ideolosko usodno razklanem politi¢nem
prostoru in v prevrtljivih ¢asih dano le redkim. Politi¢no so nad njim po
letu 1918 kmalu obupali - $e bolj pa je sam obupal nad politiko - in za Slo-
vence nepri¢akovano modro ugotovili, da lahko, ¢e ni nikogarsnji, v njego-
vem delu uzivajo vsi. Mil¢inski je bil in ostaja brez ideoloskega predznaka.

Leta 2000 je Slovenska matica izdala njegov Dnevnik iz let med 1914 in
1920, ki sem ga smiselno okrajsal, nekomentirane omembe krajev, ljudi in
dogodkov - saj zapisovanje ni bilo namenjeno objavi — pa dopolnil s skoraj
tiso¢ petsto opombami in fotografijami, izbranimi iz priblizno petintride-
set tisocih, tako da je nastalo razumljivo, berljivo in nazorno zgodovinsko
pri¢evanje. To ni samo freska vojnih dni, opazovanih iz zaledja s stalig¢a
avstro-ogrskega me$c¢ana, ki je novico o desettiso¢ mrtvih v enem napadu
sprejel kot novinarsko raco, saj »za toliko trupel vendarle sploh ni pros-
tora« — pri ¢emer je bilo dejansko $tevilo desetkrat ve¢je — ampak je tudi
katalog znacajev, ki se pa¢ vedno ostreje izrisejo v mejnih polozajih in ¢asih.
Je zgrozenost, do Zelje po smrti doZiveta zgrozenost nad naravo ¢loveka
in njegovih sposobnosti delanja nesmiselnega zla in povzro¢anja nepotreb-
nega trpljenja, in spoznanje o nelo¢ljivi povezanosti neumnosti in zlo¢ina.
V bistvu, pogledano s humorjem - vsi visoki akterji vélike vojne se izkazejo
za Butalce.

Med Slovenci je Mil¢inskega ve¢, kot se zavedamo, njegovi sledovi so
globlji in trajnejsi, saj je s svojimi vsebinsko utemeljenimi besednimi izumi
vrascen v naso bit.
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December v slovenski
ljudski dediscini

emni, mrzli december je ves poln
svetlih praznikov. Ze 4. decembra
na barbarino bomo odlomili ve-
jico sadnega drevja, da bo v topli
sobi do boZi¢a vzbrstela, zacvete-
la, krasila boZi¢no
prazni¢no mizo,
odganjala zimo in
klicala pomlad.

Dva dni za Bar-
baro goduje sveti
Miklavz. Njegovega
praznika se nadvse
veselijo otroci. O sv.
Nikolaju legeda tr-
di, je menda trem
hé¢eram nekega si-
romaka pono¢i na-
skrivaj vrgel skozi
okno tri kepe zlata. Vedel je, da deklice po-
trebujejo doto. V tistih dneh je dekle brez
dote tezko naslo Zenina. Z Miklavzevimi
zlatimi kepami pa so tri deklice postale sreé-
ne neveste.

Dobri, stari sveti Miklavz $e danes pri-
nasa darila otrokom naskrivaj, ponoci. Ot-
roci mu nastavljajo kroznike, pladnje ali
nogavicke, da jih dobri svetnik napolni z
orehi, krhlji in drugimi dobrotami. V dneh
pred njegovim godom mu otroci pisejo pis-
ma in mu jih nastavljajo na okno v svoji sobi.
To naredijo zvecer, a zjutraj pisma gotovo ni
ve¢ na oknu, ker je Miklavz ponodi prisel
ponj. Sveti Miklavz pa ima menda veliko
knjigo, v katero zapisuje zlate zvezdice ot-
rokom, kadar so pridni, in ¢érne pike, kadar
so poredni. Tako je dobri svetnik $e danes
pomo¢nik star$em pri vzgoji otrok.
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Dne 13. decembra goduje sveta Lucija.
Lucijino je zadnja priloZnost za setev pse-
ni¢nih zrn v plitvo glinasto posodico, saj
samo $e dvanajst dni manjka do bozi¢a. V
teh dneh bodo posejana zrnca zrasla v slo-
vito mlado Zito, ki
naj na bozi¢ni mizi
pri¢ara dobro leti-
no v prihodnjem
letu. Mlado Zito je
ena od prastarih
Seg, ki so Se da-
nes zive. Druzini,
zbrani ob bozi¢ni
mizi, mlado Zito
veselo sporoda: Ce-
tudi je zunaj bela
zima, jaz sem ze
zeleno! Rastem v
novi kruh v prihodnjem letu!

Dnevi pred bozi¢em so v starosvetni slo-
venski vasi minevali v znamenju priprav
na bozi¢. Gospodar se je v vseh dvanajstih
dneh od goda svete Lucije do boZi¢nega dne
skrbno oziral v nebo, da si je zapomnil vre-
me za prihodnje leto, saj dnevi od Lucije do
bozi¢nega dne, vreme vseh mesecev napove. Ot-
roci so v dneh pred bozi¢em nabirali mah za
jaslice in drevesno smolo za kadilo. Gospo-
dinja se je pripravljala na peko bozi¢ne po-
tice in poskrbela je za blagoslovljeno vodo -
domacija mora biti v boZi¢nem ¢asu trikrat
blagoslovljena z blagoslovljenima kadilom
in vodo. Blagosloviti je treba hi$o, hlev, ka-
§€o in Cebelnjak na vse tri bozi¢e — na sveti
veler, na silvestrovo in na veéer pred pra-
znikom Svetih treh kraljev. Ob vseh teh treh
bozicih se je ponavljal isti druzinski obred -
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blagoslov domacije in rezanje boZi¢nega
kruha. Bozi¢na miza je bila nekdaj nekak hi-
$ni oltar. Bila je polna starodavnih ¢arov. Na
njej so bili bozi¢ni kruh, voda, mleko, rozni
venec, semensko Zito ... — vse za zdravje in
sre¢o v novem letu.

Bozi¢na smrekica je v nage kraje prisla iz
Evrope $ele po prvi svetovni vojni, do tedaj
je nada vas poznala le okrasen Bogkov kot.
Nad njim je z vrhom navzdol visela smre-
kova vejica, okrasena s pozlacenimi orehi
in drugim, doma
narejenim okras-
jem. V zelenju mora
kotek biti, vsa se
hisa veseliti. Pod
Bogkovim kotom
so bile doma nare-
jene jaslice.

Vbozi¢nem ¢asu
- od bozi¢a do sve-
tih treh kraljev -
so vagki fantje ko-
ledovali. Hodili so
z muzikantom od
hise do hise, dobivali darila s prazni¢ne mize
in zeleli, da bi rodilo Zitno polje in vinske trte ...

Stefanovo - 26. december - je praznik
konj. Sveti Stefan je v vlogi zavetnika zivine
zamenjal slovanskega boga Velesa. Staro-
davna obredja so se tako v obliki raznih eg
ohranila prav do danes, to so: jeza v cerkev
na okrasenih konjih, blagoslov konj pred
cerkvijo, trosenje blagoslovljene soli po po-
lju. Na Stefanji dan blagoslovljeno sol dobi
tudi zivina - za zdravje. Svetostefansko Zeg-
nano vodo pa so kmecke gospodinje nekdaj
spravljale, da je bila vse leto pri roki, ko je
bilo treba odvrniti neurje ali pozdraviti bol-
no Zivino.

Na tepezni dan (28. december) so bili
otroci Ze zelo zgodaj na nogah. Tezko so
docakali, kdaj bodo lahko vzeli v roke $ibe
in 8li tepezkat po vasi. Najprej sta jo s §ibo
dobila o¢e in mati med hrupom, ki so ga po
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hisi delali domadi in sosedovi otroci. Otroci
so veselo tepezkali odrasle s ibo in ¢eblja-
li pesmi tepeznice. Ena med njimi se glasi:
Res'te se, res'te, zdravi veseli, dolgi debeli, / da
bi doéakali sivo brado in leto mlado. V zahvalo,
ker so bili tepeni, so odrasli polnili otrogke
malhe z orehi, poticami in deseticami. Prvi-
na te stare $ege je v udarcu s palico — ¢aro-
dejni dotik s svezo zeleno vejo naj prinese
pomladitev in zivljenjsko moc¢.

Novoletni vecer je nekdaj ponavljal sege
svetega velera - z
blagoslovom doma-
Cije, prazni¢no ve-
cerjo, molitvijo in
pesmijo.

Tretji bozi¢ je
veler pred prazni-
kom Svetih treh
kraljev. Gorenjci so
ge nedavno v tem
veleru praznovali
pernahte — praznik
pehtre babe — tiso¢-
letja stare starke
Zime. Fantje in otroci v Podkorenu so $e leta
1989 pehtro babo jagali — po prastari $egi so
preganjali zimo. V istem veleru, 5. janu-
arja, so bile nase vasi polne trikraljevskih
kolednikov. Peli so trikraljevske kolednigke
pesmi in obiskali vse hise v vasi. Povsod
so zeleli zdravje, sre¢o in dobro letino. Pri
vsaki hisi je nanje ¢akalo darilo s prazni¢ne
mize. Sveti trije kralji so prvi znanilci po-
mladi in obenem so tudi pripro$njiki dekle-
tom, da bi dobila Zenina.

Dolgi januarski veleri so se ob sklepu
bozi¢nih praznikov nadaljevali v vecere ob
preji, tkanju, vezenju, lickanju koruze, ¢i-
§¢enju fizola, ribanju repe in drugih takih
opravilih, ki so druzila vas v skupnem delu,
pesmi in posludanju ter pripovedovanju
zgodb. Tako se je v nagem narodu ohranilo
tisoce ljudskih pripovedi, ki so poleg $eg in
pesmi dragocena dedi¢ina nage dezele.
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Sasa Vuga - pisatelj,
ki zivi v jeziku

Na letosnji boZi¢ni dan se spominjamo prve obletnice, odkar se je v 87. letu
Zivljenja nenadoma poslovil pisatelj akademik Sasa Vuga, rojen leta 1930
na smrtni dan velikega Franceta Preserna, ¢igar pesmi je prebiral vsako noé¢
pred jutrom, preden je zaspal.

ot zvest pisateljski pricevalec svoje rodne Tolminske in docela svo-
jevrsten jezikovni stilist je vselej zanosno oznanjal veli¢ino sloven-
skega jezika in postal velik borec za njegovo uveljavitev in ohranitev.
Zato je bil pri tolminskem Sv. Mavru, o katerem je veckrat pisal, ve-
licastno pokopan z najvigjimi drzavniskimi ¢astmi in pospremljen z

domoljubnimi pesmimi, pred prvo obletnico njegovega odhoda pa so v reziji
Slavka Hrena v umetnikovo pocastitev o pisatelju pripravili dokumentarni te-
levizijski film, ki je bil 24. novembra prvi¢ predvajan v njegovem rodnem Mostu
na Sodi.

Iz vsega Vugovega javnega delovanja in zasebnega pripovedovanja je bilo ve¢

kot jasno, da je v njegovi zavesti vseskozi dominirala zaprisezena zavezanost
slovenski besedi in slovenstvu, ¢emur se je umetnik posvetil ze kar manifesta-
tivno. Slovenski jezik je imenoval »biblijski vodnjak, jezik za najmanj 150 mili-
jonov dus, in se spri¢o nasega vse bolj nemarnega odnosa do njega spraseval, ce
se »Bog zares od hitrice ni zmotil, ko je z njim oblagodaril dva milijona nehvalez-
nih, vseenostnih, vnémarnih ljudi«. Nedavni predlog o uvajanju anglei¢ine na
slovensko univerzo pa je komentiral kot nezaslisan in bil skupaj s primorskim
rojakom Cirilom Zlobcem neizprosno prepric¢an, da Slovenci o ¢em takem sploh
ne bi smeli razpravljati, ker »smo proti lastnemu samomorux.

Kot primorski pisatelj, ki je lahko hodil le v italijanske $ole, je rad pripove-

doval, da je slovenski jezik knjizno obvladal pozneje kot italijans¢ino in se je
zato njegovega bogastva toliko bolj in toliko hvaleZneje zavedal. Zato ga je vse
zivljenje svetopisemsko mnozil ter nam ga na vse nacine in za vse ¢ase vznese-
no oznanjal, nezmotljivo preprican, da je slovenski jezik trpinski in junaski, v
svoji veli¢ini enakovreden vsem najveéjim svetovnim jezikom, in da je v njem
zajeta tudi vsa nasa preteklost, ki jo je kot pisateljski arheolog in inventor hkrati
strahospostljivo slovesno prerajal v danasnji ¢as in si ustvarjalno prizadeval za
njegovo veéno Zivljenje. Zato je ravnal z besedo kot z najveé¢jo dragotino in jo
skugal s pisanjem izbrusiti do najsijajnejSega leska, napeti njen zvok in videz
do potenciranega pomena brez ohlapnega preostanka. Kot s son¢ni¢nim seme-
nom, iz katerega luséi sinica (poleg bolj mrkih vran pogost poetic¢en gost Vugo-
ve literature) njegovo jedro kot svoj eksistencni biser, se je pisatelj spoprijemal

Z | 2017 - stevilka 6

~ IN MEMORIAM ~



44

DR. MILCEK KOMELJ

z besedo, ki jo je obdeloval s ¢eljustmi in peresom, kot govorec in pisec. Dojemal
jo je kot zivo nosilko vsega zgodovinskega izro¢ila in pri pisanju se je pocutil
predvsem kot iskalec $e neznanega, kot stvaritelj $e nezapisanih in presenetlji-
vih estetskih ucinkov, slogovnih bravuroznosti in domiselnosti, ki so bile pri
Vugi zares vselej presenetljive — a hkrati od znamenitega deklariranega stilista,
»velemojstra groteske, kot ga je oznacil Matjaz Kmecl, tudi vselej pri¢akovane.

Ustvarjalno in osebnostno podobo Sase Vuge bi zlahka ponazorili kar s stav-
ki iz njegove literature. A ne, ker bi bila ta kakor koli avtobiografska, marveé
zato, ker v njej mrgoli vsakrsnih slikovitih izjav o ljudeh in Zivljenju ter svetu,
kakrsne je pisatelj, »mocan, moder in bogat na domisljiji«, nizal med svojimi pri-
povedovanji in z njimi vselej izrazito slikovito in muzikalno nehote oznaceval
tudi samega sebe: »Jaz sem persona uma in kaligrafije.« In prav tako presojal
tudi svoje besede: »Kak3en besedni narastek! Vreden doctorja Subtilisa na sienski
univerzil«

Kot zapriseZen stilist je Vuga vselej najve¢ dal na formo, na vizualno bujnost
in zven stavkov. Bistvo njegove literature je v slikanju podob, tudi v tem je bil
soroden prijatelju Rudiju Seligu, sicer pa je bil izvirna osebnost, ki ji je bil po tipu
najblize Ivan Pregelj, o katerem je rad pripovedoval. Prepri¢an je bil, da pisatelj
ne more biti brez glasbenega posluha, in je v ozadju svojega besednega ritma
predpostavljal sum Soce z rodnega Mosta na Sodi, ki tolikokrat zveni v njegovem
delu. Pa tudi prizori$¢a njegovih knjig so najveckrat osredotocena na tolminsko-
-kobarigko-goriski svet, iz katerega se izvijajo trdozivi, ¢udagki, trmasti in vselej
originalni hribovski otroci Soce. V tem je bil ustvarjalni sorodnik Cirila Kosma-
¢a, o katerem je prav tako rad pisal in govoril, in pravcati simbol te pokrajine je
postal tudi on sam.

V njegovi umetnosti zazivi zgodovina razli¢nih ¢asov s prizori iz srednjega
veka, dramati¢nega 16. stoletja, napoleonskih vojn in prve in druge svetovne
vojne. Ustvarjalno ga je vznemirjal ob¢udovani junak Rudolf Maister in vse bolj
ga je pritegoval tudi poznejsi ¢as po slovenski osamosvojitvi z nenehnimi prere-
kanji in vsakr§nimi tatovi, tajkuni in beradi, ko je razpoznaval svet kot vse bol;
kaoti¢no smetisée. Z besednimi soocenji svojih grotesknih ljudi pa je dileme ¢a-
sov tudi intenzivno eti¢no presojal (v romanu Opomin k ¢uje¢nosti posebno posle-
dice bratomorne druge svetovne vojne) in tuja mu je bila vsakrina brezbriznost,
Po njegovo vseenost, po kateri je poimenoval celo enega od romanov.

Samo Zivljenje v vseh zgodovinskih ¢asih, v katerih se vso ve¢nost »nad nami
pojavlja ista grozax, je dozivljal predvsem kot kaos in norost; zato mu je bilo bli-
zu fantasti¢no groteskno slikarstvo Hieronima Boscha, in tudi vsakrina aktu-
alnost mu je sproti tonila v brezno nesmisla. Pri vsem doZivljanju nenehnega
kaosa pa je bil vitalist, fantast in hlasten besedni (po)uzivalec Zivljenja, zato je
bilo v njem tudi marsikaj rabelaisovskega, ne le ekspresivno kréevitega oziroma
trpko pregeljanskega, in zato je rad besedno slikal tudi junasko duhovite figure,
od katerih v njegovem opusu najbolj izstopa legendarni vitez Erazem Predjam-
ski. V istoimenski trilogiji je ozivil junakov poznogotsko-renesanéni éas v vsej
njegovi vznemirljivosti in se v njegov pitoreskni imaginarij nadvse prepricljivo
naselil z na novo iznajdenim jezikom, kakr$nega v nasi literaturi $e ni bilo. Zato
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SASA VUGA - PISATELJ, KI ZIVI V JEZIKU

ta knjiga najbolje utelesa prototip Vugovega ustvarjalnega nacina, usmerjenega
v slikovit prikaz vsakrinih posameznikov in dramati¢nih scen ter prizorov, ki
izpri¢yjejo tudi umetnikov smisel za dramatursko napetost. Nazadnje pa se je
od obseznega triptiha usmeril v t. i. romaneskne triptihe, v katerih se vse bolj
gostijo tudi meditacije o minevanju in smrti, ki jo je sicer premagoval s podsme-
hom in kr¢evito grotesko, v osebnem Zivljenju pa je morebitne zdravstvene tego-
be, ki so ga zavratno pahnile smrtni uri v naro¢je, molce in ponosno zatajeval.

Ce kdo od slovenskih pisateljev, je Sasa Vuga Zivel predvsem v jeziku, njegovi
predstavni podobotvornosti in zvenu, ki ga je izostril Ze kot znamenit radijski
govorec. Zato se mu tradicionalna pripovedna sklenjenost najraje spreminja v
teatralno mozai¢no scensko dogajanje, temeljece na opti¢ni bujnosti podob, re-
alisti¢no psihologijo pa mu s svojim pretiravanjem, obesenjaskim humorjem in
karikiranostjo nadomesc¢a groteska. Bolj bistveni od nosilne zgodbe so za izraz
njegovih del sdmo vzdusje, tudi krajinarsko, dramatizirani dialogi ter znatilne
sentence.

Njegova zivljenjska spoznanja in pogledi, oZivljeni z bujno zgovornostjo, zve-
nijo kot pregovori iz davnine, v katero se je z veliko razgledanostjo vzivljal in
nam jo na novo ustvarjal kot vizijo bujne fantazije, zazrte v zgodovinsko res-
ni¢nost. Skoznjo pa se razkriva ena in ista filmsko pestra podoba vselej enako
nesmiselno tragikomi¢nega ¢loveskega sveta, ki ga simbolizirajo mrtvaski ples,
¢udaska knjiga, fantasti¢ni bordel, klavrni karneval ali ladja norcev. Podobo ta-
kega univerzuma je sestavljal v panoptikom ali kalejdoskop iz vselej izrazitih fi-
gur, vsakr$nih natanko izcizeliranih kulturnozgodovinskih predmetov in sliko-
vito prikazanih ambientov, od gradov, patricijskih salonov in ciparnic do beznic,
smeti$¢ in sodis¢. Vse take podobe, prepredene z resni¢nimi ali izmisljenimi ci-
tati iz starih del in celotnega svetovnega kulturnega izro¢ila, umetnik ozivlja z
alkimisti¢no moc¢jo svojega nezamenljivega (in neprevedljivega) jezika, ki se mu
predaja kot protej, saj ga iz poezije v prozi sproti preobraza v dramatic¢ne registre
vizualnih slikarskih prizorov ter v sunkovite melodije, zvenece v zvo¢nem ritmu
nenehne besedne glasbe.

Vugova umetnost izhaja iz na novo ozivljene davnine, nad katero zlovesce
bdi srednjeveska tolminska riba faronika, in se izteka v temo sodobne negoto-
vosti; ves ¢as pa v njej razigrano ali tudi bolj polemi¢no zveni Zivotvorna polnost
in hkrati absurdnost vse bolj iztekajocega se Zivljenja (»Iz dneva v dan se ¢as vse
huje ozi«), ki ga pisatelju s svojo zlahtnostjo osmislja le umetnost. Ta je bila zanj,
tako kot za retoriko njegovih junakov, predvsem sinonim za neiz¢rpno besedno
domiselnost, v katero je zajemal tako nenehno »bobnanje vojska« kot ¢lovekovo
molitev in tolaZbo.

Zivljenje je bilo za Saso Vugo »preve¢ majhno, da ne bi bilo veliko«! Njegov
vihar »stresa pajcevino usods, »biti bitje« je na takem svetu »nakljuéje, skoraj
Ze nesporazumg, in ¢lovek je videti kot smet, ki »se hitro izgubi«. A Saga Vuga je
¢lovesko bitje tako v njegovem sijaju kot nebogljenosti, v junastvu in zablodah,
oc¢itno imel zelo rad, saj ga je v ustvarjalnem sveti$¢u nad bistro Soco z besedo,
zajeto iz brezdanjega »biblijskega vodnjaka«, na posve¢enem oltarju svoje Litera-
ture vse Zivljenje majesteti¢no povzdigoval in neusmiljeno razgaljal.
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Druzbena razmerja
Vsa oblast v srednjeveskem Dubrovniku je bila v rokah plemstva, romanskega in
slovanskega porekla. Staroselskim Romanom, podanikom bizantinskega cesar-
stva, so se pridruzili slovanski prisleki. Prezivele epidavrske elite so predstavljale
jedro prebivalstva, v katero so se vklju¢evale uglednejse bogate slovanske druzi-
ne, preseljene iz zaledja. Precej rodov, ki so se vkljuéili v dubrovnisko plemstvo,
je prislo iz Kotorja. Romanska tradicija pa je ostala $e naprej stanovska domena
plemstva. Prvi¢ se plemi¢i (nobiles) omenjajo v nekem dokumentu iz leta 1023.

Izlo¢evanje plemstva

Veliki svet, ki se je postopoma oblikoval v zakonodajalno telo, se je formalno
zaprl z odredbo 12. maja 1332, v kateri je receno, da je treba izbrati tri »boljse
ljudi«, da bi popisali ¢lane sveta in druge, ki se jim zdijo dostojni te ¢asti. Pred tem
datumom je namre¢ mali svet skupaj s knezom izbiral ¢lane velikega sveta pred
vsakim zasedanjem. Z odlokom iz leta 1332 se je dubrovnisko plemstvo opre-
delilo za najstrozjo stanovsko endogamijo v Evropi. Na podlagi prvih popisov
iz zacetka 14. stoletja je potrjen obstoj 80 plemiskih rodov. Ker so mnogi rodovi
izumrli v 14. stoletju, predvsem zaradi kuge, je 15. stoletje doc¢akalo le 33 rodov.
Veliki svet je na zacetku 15. stoletja $tel 200 ¢lanov, na koncu pa 300. Od leta
1600 je ¢lanstvo v velikem svetu prispevalo le e 25 plemigkih rodov, preostali
rodovi so ostali brez naraséaja in so izumrli. Veliki svet je v prvi polovici 17. sto-
letja $tel le §e okrog 150 do 155 polnoletnih ¢lanov.
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V odnosu do plemstva je obstajala stroga disciplina in obveznost izvrievanja
nalog, ki jih je postavil veliki svet ali senat, sicer so sledile stroge kazni. Obliti
privatorum, publica curate (Pozabite na zasebne stvari, brigajte se za javne) — napis
nad vhodom v dvorano velikega sveta je opozarjal plemice na njihove dolZznosti
in obveznosti. Napis je sicer razglagal plemiski ideal, toda resni¢nost je bila dru-
galna. Res je, da so bili mnogi plemici predani opravljanju sluzb za drzavo v ¢asu
miru in so se drzali zahtev visokih idealov v trenutkih ogrozenosti republike,
toda drugi so od tega ideala odstopali s prekrski, nedisciplino, z zlo¢ini in celo z
izdajo. Bili so prekrski in zlorabe v sluzbi na $kodo posameznikov in drZzave. Mno-
gi plemici so se izogibali sluzbam v korist drzave in sodelovanju na zasedanjih
svetov in dajali prednost zasebnim trgovskim poslom.

Rektor dubrovnigke humanisti¢ne srednje $ole Filip de Diversis je v svoji knjigi
o opisu Dubrovnika zapisal, da je Dubrovnik »republika trgovcev, ki nosijo plemiski
naslov«. Zameril je plemstvu, da se peca s posli, ki so zanj nedostojni, in pravi, kako
plemstvo »misli in veruje, da je bogastvo sreca, pridobivanje in kopi¢enje blaga pa
edina vrlina«. Zemljiska posest ni mogla biti podlaga gospodarskega izlo¢evanja
plemicev. Vzrok je bil v tem, da malo mestno obmoc¢je ni nudilo moznosti nastaja-
nja velike zemljiske posesti. Zemljiska posest sama po sebi ni mogla biti osnova go-
spodarske dejavnosti plemiskih rodbin kot pri zemljisko posestniskem plemstvu.
Dvig vladajoce elite, prvenstveno vezane na trgovske posle in pomorsko dejavnost,
je obvaroval Dubrovnik druzbenih razdorov, ki so se pojavljali v mestih, v katerih
so obstajali plemiski veleposestniki. V novopridobljenih podro¢jih, to je na Peljes-
cu, v Primorju in Konavljih, so imeli plemi¢i samo pravico do uzivanja zemlje, la-
stnik pa je bila drzava. Zemljiska posest je imela za plemica le statusni simbol.

Strah pred zarotami
Strah zaradi zarote je bil ve¢na mora dubrovniske vlade. Pravi vzrok druzbene
stabilnosti ni temeljil v represiji, temve¢ v tem, da uporniski naérti niso naleteli
na plodna tla v mestu, v katerem je varno in dobro Zivljenje me$¢anov zagotavljal
druzbeni konsenz. Toda rivalstvo posameznih plemigkih rodov in kast je bilo, kot
se zdi, stvar vsakdanje prakse in dale¢ stran od idili¢nega delovanja plemstva kot
celote. Element klanovskega boja kot odraz medsebojnih odnosov lahko prispe-
va k razjasnitvi mnogih dogodkov in politi¢nih odlo¢itev v obstoju Dubrovniske
republike.

Legenda o knezu Damijanu Judi pripoveduje o prvem travmati¢nem dogodku
v Dubrovniku. Knez Damijan Juda je bil tiran in proti njemu naj bi se organizirala
zarota. Zarotnike iz rodu Bobaljeviéev je izgnal v Bosno, vendar je bil pozneje z
benesko pomoéjo nasilno odstranjen in Dubrovnik se je 1205 podredil Beneca-
nom. Bobaljevicev klan je z benesko pomo¢jo zamenjal Judin klan. Kontinuiteti
klanovskega boja lahko sledimo skozi vse nevralgi¢ne tocke dubrovniske zgodo-
vine. Boj med dvema klanoma, Bobaljevi¢evim in Judinim, ki se po izumrtju Ju-
dinega (okrog leta 1366) preoblikuje v Gunduli¢ev klan, se nadaljuje vse do leta
1358. Ko so morali Dubrovni¢ani v éasu beneske dominacije narediti popis talcev,
ki so morali bivati v Benetkah, so bili vsi pripadniki Judinega klana. V uporih pro-
ti Benecanom leta 1284 in 1336 so bili organizatorji predvsem ¢lani iz rodu Jude.
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Dve stoletji in pol (od 1358 do 1612/13) je vladal Gundulicev klan v povezavi z
Guceti¢evim klanom. V tem obdobju je bilo ve¢ neuspesnih poskusov odstranitve
Gundulicevega klana. Zelo nevarna je bila zarota ¢lanov rodbin Zamagna-Bodaga
leta 1400 ob pomodi vojvod iz zaledja. V letih 1483-1486 so zarotniki iz rodbin
Palmota-Resti iskali pomo¢ pri osmanskih Turkih, medtem ko so se zarotniki iz
rodbine Boc¢ignoli leta 1526 oprli na Habsburzane. Leta 1566 se je zgodila zarota
kot krajsa epizoda dramatika Marina Drzi¢a ob pomo¢i Firentincev. Bolj usodna
za Gundulicev klan pa je bila zarota, ki jo je povzrotil spopad, povezan s cerkveno
jurisdikcijo, ki so ga vodili pripadniki rodbine Palmota. Slo je za boj proti razsi-
ritvi svetne jurisdikcije nad cerkveno oblast in uvedbo tridentinskih cerkvenih
reform. V tem spopadu je bil ubit diplomat Frano Gunduli¢ leta 1589. Njegov uboj
paje bil uvodni dogodek velikega klanovskega spopada, ki je dozivel vrhunec v za-
¢etku 17. stoletja v t. i. Veliki zaroti. Takrat je Bobaljevicev klan na institucionalen
nacin (ob pomo¢i Spancev) odstranil Gunduli¢evega in pod neformalnim imenom
salamankezov vladal vse do propada republike.

Tri menjave oblasti s strani klanov in osem zarotnigkih poskusov niso dokaz,
da se je dubrovniska zgodovina odvijala v neprestanem spletkarjenju, zarotah in
prevratih. Prav to govori na nek nacin o stabilnosti dubrovniskega sistema vla-
danja. Prevlada enega klana ni isto¢asno pomenila unic¢enja nasprotnega klana.
Tudi slabsi ali odrinjeni klani so sodelovali v oblasti, prav tako so bili njihovi ¢lani
izvoljeni na najpomembnejse drzavne funkcije. V tem naj bi se odrazala mod-
rost dubrovniske politi¢ne oblasti. Dubrovniska politi¢na elita je zgodaj dojela
dva bistvena elementa uspesnega politi¢nega boja za vpliv v notranjih okvirih in
v boju za obstoj v mednarodnih okvirih. V ravnotezju teh bistvenih elementov je
dubrovnigka politi¢na elita zagotovila obstoj drzave in dolgo ohranjanje oblasti.

Struktura mescanstva (pucanov)
Trgovska in pomorska usmeritev dubrovniskega gospodarstva je v veliki meri
vplivala na strukturo mestne elite. Plemstvo je zacelo pojmovati dubrovnisko
druzbo kot dokonéno tvorbo in je §e naprej vse svoje sile usmerjalo k ohranjanju
obstojecega stanja. Z zapiranjem velikega sveta leta 1332 je izginila stara deli-
tev na me§c¢ane (pulane) in plemstvo, utemeljena na bogastvu, naéinu zivljenja
ter osebnem ugledu in polozaju. Izoblikovala se je nova politi¢na delitev. Dru-
gim me$c¢anom (pu¢anom) so bile odvzete politi¢ne pravice in moznosti vzpona
na druzbeni vrh. Razlike med plemstvom in vi§jim slojem mes$canstva pa so se
brisale v gospodarskih dejavnostih, premozZenjskem stanju in nacinu Zivljenja.
Edino vrata politike so bila zaprta za novo elito me$c¢anov, in ker se bogati in
uspes$ni mesc¢ani niso mogli vklju¢iti v politi¢no hierarhijo, so se organizirali v
bratovsc¢ino sv. Antona. Zacleli so se imenovati antunini. Trgovali so predvsem z
Zahodom in Sredozemljem. Bratovi¢ina antuninov je bila religiozno-karitativna
organizacija. V 15. stoletju je postala institucionalni okvir stanovskega izloc¢eva-
nja bogatih dubrovnigkih mes¢anov.

V 15.1in 16. stoletju se je pojavil $e en sloj mes¢anov, ki se je obogatil s trgovino
s turdkim cesarstvom v Levanti. Leta 1531 so ustanovili svojo bratoviéino sv. La-
zarja. Po njej so se imenovali lazarini. Antunini in lazarini se niso krvno mesali,
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ker so se imeli prvi za starejse in dostojanstvenej$e. Prav tako se rodbinsko niso
povezovali z drugimi meséani, kajti gospodarska in druzbena diferenciacija jih je
lo¢evala od ljudstva (populus).

Interesi plemstva in me$¢anske elite so si bili zelo podobni, zato se je Du-
brovnik izogibal stresnim situacijam, ki so drugod po Evropi nastajale zaradi
spopada med trgovskim, industrijskim in poljedeljskim sektorjem. Obe klju¢ni
gospodarski panogi v Dubrovniku, trgovina in pomorstvo, nista imeli lastne ce-
hovske organizacije, ki bi omogo¢ila, da bi organizirano zastopali svoje interese.
Bratovs¢ini antoninov in lazarinov sta bili pravzaprav religiozni in karitativni
organizaciji, ki se nista ukvarjali z ekonomskimi in e manj s politi¢nimi vprasa-
nji. Ni bilo potrebe, da bi se trgovina in pomorstvo organizirala v interesno zdru-
zenje (gildo). To funkcijo je opravljala drzava, ki je bila glavni zastopnik ekonom-
skih interesov vigjih slojev prebivalstva, tako plemstva kot bogatih meséanov.
Upostevati je treba tudi dejstvo, da je bila najpomembnejsa skupina aktivnega
prebivalstva Dubrovnika, trgovci in pomorci, dlje ¢asa zunaj drzave. Okrog Ce-
trtina, v¢asih celo ve¢ odraslih mogkih je bilo na trgovskih in pomorskih poslih
raztresenih po Balkanu, Sredozemlju in srednji Evropi. Zato je bilo skoraj nemo-
goce, da bi se razni nezadovoljnezi organizirali in kot uporniki poskusali zrusiti
druzbeni sistem.

Drugi puéani so bili obrtniki, mali trgovci, mali pomoricaki, sluge, tezaki.
Drobni trgovci, prekupcevalci so se organizirali v bratovs¢ino sv. Luka, ki je ure-
jala njihove odnose v vsakdanjem Zivljenju. Predstavljali so dve tretjini mestnega
prebivalstva. Sredi 16. stoletja je bilo v Dubrovniku okrog 20 obrtniskih bratov-
§¢in (cehov), vseh mojstrov in njihovih pomo¢nikov pa je bilo okrog 700. Temu
tevilu je treba pristeti Se precej veliko $tevilo vajencev. Te bratoviéine, ¢eprav
so bile zelo 3tevilne, niso predstavljale neke moé¢ne cehovske organizacije, ki bi
branila pravice obrtnikov v odnosu do vladajoce elite. Bile so predvsem karita-
tivne organizacije, ki so skrbele za humanitarne potrebe ¢lanov. V bratovi¢inah
so ¢lani odlocali o delovnih pogojih in medsebojnih odnosih, nabavi in delitvah
surovin, o cenah izdelkov. Vendar je statute bratovséin odobravala drzavna ob-
last, spremljala je njihovo delovanje, korigirala njihove sklepe ali izdajala obvezne
odloke o vseh podro¢jih obrtnih dejavnostih ter razsojala v zaostrenih odnosih
med mojstri in delavci. Prepredevala je tudi teZnje, da bi se bratovséine zapirale
vase, kar ji je politi¢no ustrezalo, in da ne bi bile samo strokovne organizacije. Da
bi prepretili kakrgen koli revolt s strani obrtnikov, je dubrovnigka vlada leta 1644
sprejela odredbo, ki je omejila avtonomijo bratovs¢in.

Diferenciacija me$¢anov na podlagi oZjih interesov je oslabila njihovo mot.
Ker njihov natin organiziranosti ni bil pogodu plemstvu, so leta 1441 sprejeli za-
kon, po katerem je bilo ¢lanom bratovs¢in prepovedano oponasanje plemiskega
nacina zivljenja: »ker je v Dubrovniku samo ena vlada, ena republika in ena sluzba
zakladnice, tako kot so z veliko zrelostjo in dostojanstvom uredili nasi prednikic.
Ceprav so se bogati trgovci zaceli zavedati omejevanja plemiske administracije v
gospodarstvu ter jim je bila pot zaprta do mest v upravi, ni bilo uporov in napeto-
sti. Zavedali so se, da bi se politi¢na stranka, ki bi nasprotovala plemstvu, morala
opirati na zunanje sile, kar pa bi ogrozili samostojnost Dubrovnika.
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Kmecko prebivalstvo
Na zunajmestnem obmo¢ju je prevladovalo kmecko prebivalstvo. Obdelovalna
zemlja je v najvedji meri pripadala plemstvu, drugo so razdelili med mesc¢ane,
medtem ko je Cerkev lahko obdrzala le manjsi delez. Zemljiski posestnik je imel
dve vrsti zemlje, eno, ki jo je obdeloval v lastni reziji (dominikalna zemlja), in
drugo, ki jo je dajal v zakup neposrednim obdelovalcem (rustikalna zemlja).

Na dubrovniskem podroéju je obstajalo ve¢ vrst odnosov med kmeti in zemlji-
gkimi gospodi, vendar to ni bilo podlozni$tvo zahodnega tipa. Dubrovnigki kmet
ni bil vezan na zemljo (glebae adscriptus). Lahko je zapustil gospodarja (libera mi-
gratio). Fevdalni gospod tudi ni imel nad kmetom sodne jurisdikcije. Kmet je za
svoje kazenske prestopke odgovarjal pred drzavnim, to je plemiskim sodis¢em,
ne pa pred uzivalcem posesti. V drugi polovici 16. stoletja se je plemstvo vedno
bolj odtegovalo trgovini in pomorstvu, vedno vecjo veljavo je dobila kmecka po-
sest. Da bi na zemlji zadrzali kmecko delovno silo, je veliki svet leta 1574 objavil
poseben zakon Ordo marineritiae, s katerim so prepovedali odhod kmetov v po-
morstvo.

Kriza plemstva po uni¢ujo¢em potresu leta 1667
Plemstvo je prezivljalo najtezje ¢ase prvih nekaj let po uni¢ujocem potresu leta
1667. Kljub fizi¢nemu in gospodarskemu propadanju je vendarle se imelo toliko
modi, da je ohranilo aristokratski sistem. Strogi endogamijski model je usodno
vplival na demografske procese in vodil k neizprosnemu izumiranju. Ze pred
potresom je plemstvo skusalo resiti problem stanovske obnove. Sredi 17. stoletja
(1646) je bil podan predlog senata, da med plemstvom sprejme pet meséanskih
rodbin za placilo 100.000 dukatov. Pogoj je bil, da izumre kateri od plemiskih ro-
dov. Prva mes¢anska rodbina je bila sprejeta leta 1666 (eno leto pred potresom) —
sprejet je bil eden najbogatej$ih mes¢anov Vlaho Mihe Bosdari. Tega leta je veliki
svet sprejel e sklep o liberalizaciji Zenitev. Po velikem potresu je v svoje vrste
sprejel deset me$c¢anskih rodbin. Toda novemu plemstvu je bila zaprta pot do
opravljanja pomembnih drZavnih sluzb. Bili so plemstvo drugega reda. Ponovno
zapiranje vstopa meséanskih rodbin leta 1696 pa potrjuje, da je med plemstvom
$e vedno prevladovalo stalisce, ki je nasprotovalo agregaciji.

Diplomacija Dubrovnika

Dubrovnic¢ani so bili znani kot zelo spretni diplomati. Le tako so ohranili svobo-
do svoji miniaturni drzavi tudi v najtezjih ¢asih. Res je, da Dubrovnik ni zibelka
moderne diplomacije. Ta ¢ast pripada Benetkam. Lahko pa bi rekli, da je Dub-
rovnik eden od ustanoviteljev konzulatov, saj mu na tem podro¢ju v marsi¢cem
pripada pionirska vloga.

Dubrovni¢anom se je velikokrat posrecilo, da so se izvlekli iz $tevilnih nevsec-
nosti in ohranili svojo neodvisnost. To je bil sad sijajne in zares premisljene di-
plomacije. Obdobje po velikem potresu leta 1667, ko je v Dubrovniku zavladalo
popolno brezvladje, predstavlja zlato dobo dubrovniske diplomacije. Reditev iz
tega brezizhodnega polozaja lahko pripisemo pes¢ici prezivelih plemicev, ki so v
zelo kratkem ¢asu vzpostavili red. Dubrovnik je moral zdrzati pritisk svojega naj-
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vedjega in najnevarnejsega tekmeca, Beneske republike. Nanj je zac¢ela vse bolj pri-
tiskati tudi osmanska drzava. Posebno grabezljiv in neusmiljen je bil turgki veliki
vezir Kara Mustafa. Zahteval je, da morajo Dubrovnicani izro¢iti osmanski drzavi
imetje vseh tistih Dubrovni¢anov, ki so umrli med potresom in niso zapustili za-
konitih dedicev. Slo je za pla¢ilo 150.000 dukatov. V velikem svetu so tezko nasli
dva poslanca, ki bi se §la pogajat na turski dvor. Koné¢no so ju dolo¢ili, Marojico
KabuZi¢a in Pore Buco. Ker sta odposlanca vztrajala pri navodilih vlade, ju je dal
Kara Mustafa vreti v zloglasno je¢o Babadzafer. Nov pritisk je prigel tudi s strani
bosanskega beglerbega Ahmed pase. Zahteval je 4.000 zlatnikov za placilo raznih
carin in pristojbin. Tudi v Bosno naj bi se §la pogajat dva odposlanca, prvi je bil
izzreban Marojica Guceti¢, drugega so tezje nasli. Trinajstkrat je drzavni tajnik
obkrozil dvorano velikega sveta in trinajstkrat je nasel Zaro prazno. V tej situaciji
se je s svojega sedeza dvignil Nikolica Buni¢ in se prostovoljno javil za odposlanca.
Poslej je bila usoda Dubrovnika odvisna od njiju. Tudi onadva nista popustila. Ker
paje v tem ¢asu prislo do vojaskega spopada med Tur¢ijo in Rusijo, je morala bo-
sanska vojska kreniti na bojis¢e v Bolgarijo. S seboj so vzeli tudi oba dubrovniska
odposlanca, vklenjena v verige. Nikolica Buni¢je zbolel za tifusno mrzlico in v vla-
zniin zatohlijeciv Silistriji umrl vklenjen v verige. Ko so v Dubrovniku izvedeli za
njegovo smrt, so se odeli v érnino. Zvon velikega sveta je zalostno udarjal kot tak-
rat, kadar je oznanjal smrt kneza. Senat je e istega dne sklenil, da bo v dvorani
velikega sveta postavil spominsko obelezje — marmorno plo¢o njemu v spomin.
Zanimivo je, da predlog ni bil sprejet soglasno. To kaze, kako je bila dubrovniska
vlada trda do svojih podanikov, tudi do plemstva. Bala se je, da ne bi slave kdo
izkoristil in se polastil oblasti ter tako ogrozil svobode. Zato ima starodavni Du-
brovnik samo dva osebna spomenika: manj$ega — plo¢o plemi¢u Nikolici Bunicu
in ve¢jega — kip za me§cana in pomorscaka, ki je svoje ogromno imetje po smrti
zapustil republiki. Pracatov spomenik stoji v atriju knezjega dvora.

Sele leta 1683 se je Kara Mustafa pogodil s poslanci dubrovniske vlade. Zacel
se je namre¢ pripravljati na vojno proti Avstriji. S porazom turske vojske pred
Dunajem se je zacela t. i. »Dunajska vojna, ki se je konéala z mirom v Sremskih
Karlovcih leta 1669. Takrat je Se enkrat zablestela dubrovnigka diplomacija. Da bi
se Dubrovni¢ani izmaknili iz teritorialnih kle§¢ Beneéanov, ki so takrat pridobili
veliko ozemlje v Dalmaciji in obalni pas Boke Kotorske, so dubrovniski diplomati
dosegli naslednjo resitev: da se dubrovniske meje ne bi dotikale beneskega ozem-
lja, se je tursko ozemlje na dveh skrajnih to¢kah ob dubrovniski meji spustilo do
morja, pri Neum Kleku (po drugi svetovni vojni je bil ta obalni pas dodeljen Bosni
in Hercegovini) in pri Sutorini (zahodni pas ozemlja ob vhodu v Boko Kotorsko -
danes sporni del polotoka Prevlake, ki si ga lasti Crna gora).

Plemigki sistem vladanja v srednjeveskem Dubrovniku je bil trden, ker je oli-
garhija v tezjih razmerah postavila splosne drzavne interese nad lastne, oZje raz-
redne interese, ohranila pa je tudi rigoroznost do pripadnikov lastnega razreda.

(Se nadaljuje.)

7 | 2017« stevilka 6




Ivan Schwegel
v mladih letih
(Druzinski arhiv
Simcic)
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Trzaski spomin
na Ivana Schwegla

Intervju s Paolom Simcicem
o nekdanjem slovenskem diplomatu

Ob priimku Schwegel se poznavalci zgodovine diplomacije Slovencev najveckrat spomnijo
na Josefa (1836-1914), »gorjansko ekscelencox, ki se je v sedemdesetih letih 19. stoletja
zavihtel v sam vrh avstro-ogrske diplomacije. Med drugim je bil vpliven ¢lan avstro-ogrske
delegacije na berlinskem kongresu leta 1878, kjer se je z nasveti uveljavil kot »desna roka«
zunanjega ministra Andrdssyja. Manj znana pa je Zivljenjska pot Josefovega necaka
Ivana Krizostoma Schwegla (1875-1962; v jugoslovanski dobi Svegla), prav tako
v Zgornjih Gorjah pri Bledu rojenega diplomata in politika.

Ivan Schwegel je kot avstro-ogrski konzul sluzboval v zacetku 20. stoletja v $tevilnih
mestih, e zlasti pa v Kanadi in ZdruZenih drZzavah Amerike. V slovenskem zgodovino-
pisju ni ostalo neopazeno njegovo delovanje na pariski mirov-
ni konferenci leta 1919, ko je s svojimi zvezami slovenskim
rojakom uspel zagotoviti kar dve avdienci pri ameriskem pred-
sedniku Wilsonu. Spet manj znana pa je njegova zivljenjska
pot po vrnitvi v domovino, kjer se je za kratek ¢as vrnil v di-
plomacijo in postal leta 1931 poslanik Kraljevine Jugoslavije
v Buenos Airesu. V politiki je bil manj uspesen, ¢eprav vzbuja
pozornost njegova — sicer kratkotrajna - epizoda na listi Ra-
di¢eve hrvaske kmecke stranke, ko se je kot Slovenec prebil
v hrvagko parlamentarno zastopstvo v beograjski skupséini.
Kratka je bila tudi njegova ministrska doba: vletih 1930-1931
je bil minister brez listnice v Zivkovicevi vladi. Druga svetovna
vojna je usodno posegla tudi v Schweglovo Zivljenje, pri cemer
ga je po nemski okupaciji ¢akalo $e tezko soocanje z udarci ko-
munisti¢nega reZima, ki je o¢itno pozabilo na njegove zasluge
za slovenstvo in »jugoslovansko stvar.

Schwegel je za Slovenski biografski leksikon sicer pripravil krajo avtobiografijo, a v njej
najdemo zelo malo podatkov iz njegovega zasebnega Zivljenja. Tako tudi ne omenja svoje
zivljenjske sopotnice, Trzacanke Marije Sancin (1899-1980). V njuni zvezi sicer ni bilo ot-
rok, Marija Sancin, ki v pri¢ujo¢em besedilu nastopa ve¢inoma kot »nonag, pa je imela h¢i
Ledo. Avtorjema tega zapisa je po daljsem poizvedovanju uspelo najti stik z njeno druzino
in tako je nastal intervju z Marijinim vnukom Paolom Simcicem. Pogovor, ki lahko sluzi
kot koristen vir pri nadaljnjih raziskavah Schweglovega Zivljenja, je potekal 2. avgusta
2017 v Sesljanu v italijan$¢ini; tu objavljamo nekoliko skraj$an slovenski prevod.
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Dragi g. Paolo, zahvaljujeva se vam

za gostoljubnost na domaciji druzine

Simcic-Schwegel.
Pozdravljeni, rekel bi, da je tale nasa doma-
¢ija pretezno vel Simciceva kot Schweglova;
res pa je tudi, da v teh prostorih hranimo
kar nekaj predmetov in spominov na nasega
prednika Ivana Schwegla. Prav stoli, na kate-
rih sedimo, prihajajo iz njegovega dvorca na
Bledu.

Takoj ko stopimo cez hisni prag vase
hise, je mogoce opaziti, da je njena

notranjost v tradicionalnem avstrijskem stilu. Ivan Schwegel
Da, res je; nekoliko navdiha za to smo dobili prav v Schweglovem dvorcu na Bledu. De- Izndhr":iri 'll]as ::"C'"
jansko smo precejen del nase mladosti preZiveli v tisti hi$i na Bledu skupaj z nono. prijateljico, gospo
Seiler (DruZinski
arhiv Simcic)

Ste pogosto hodili na Bled na dom Ivana Schwegla?
Da, skoraj vsako poletje, v¢asih tudi pozimi. Medtem ko smo se poleti odpeljali z avtomo-
bilom, smo se pozimi vozili iz Solkana z vlakom po bohinjski Zelezniski progi.

Ce se osredoto¢imo na diplomata Ivana Schwegla: kdaj

je pravzaprav spoznal vaso babico oz. njegovo bodoco

soprogo?
Druzinska prijateljica druzine Schwegel, gospa Ksenija Vi-
dali, ki je bila v Ljubljani operna pevka in soproga dirigenta
Demetrija Zebreja, mi je v mladih letih pripovedovala nekaj
anekdot o moji noni in Ivanu Schweglu: spoznala sta se v Bu-
enos Airesu. Moja nona se je izselila v Juzno Ameriko, kjer je
dobila zaposlitev v neki knjiznici, kjer so med drugim hrani-
li tudi slovenske knjige in ¢asopise. V to knjiznico je zahajal
tudi Schwegel in tam sta se spoznala. To¢nega datuma, kdaj
sta se spoznala, ne vem.

Kdaj pa sta se porocila?
Nikoli se nista poro¢ila, kljub temu da sta celo Zivljenje Zivela
skupaj kot moz in Zena. Ceprav nista bila poro¢ena, je naga
nona postala Schweglova dedinja. Imela je jugoslovansko drzavljanstvo in si je do smrti  Marija Sancin

selel . laviii . Ti li ¥ima. s psickom
Zelela ostati v Jugoslaviji, tudi po nastopu Titovega totalitarnega rezima (Druzinski arhiv

Simcic)

Kako si razlagate, da je vasa babica ostala v Jugoslaviji in ni odsla v Trst k
sorodnikom?
Moja babica se je rodila v Skednju in njena druzina izhaja delno iz Skednja in delno iz Bo-
ljunca v obé¢ini Dolina pri Trstu. Kot ve¢ina §kedenjskih druzin so doma pekli kruh, ki so
ga potem nosili v mesto. Izhajala je iz slovenske druZine in je zaradi domoljubja raje ostala
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na ozemlju, ki je pripadalo Jugoslaviji, kot pa da bi bila v Italiji. Naj pa povem, da ni bila
simpatizerka komunisti¢ne diktature.

Dejansko se je vasa babica iz Trsta znasla na Bledu, kjer je ostala do smrti.
Res je. To ni bilo prav enostavno. Ceprav je bila Slovenka, so jo prebivalci Bleda imeli za
tujko in je niso nikoli dobro sprejeli. Jasno, da je Schwegel kot veleposestnik in diplomat
imel nadvse »vi§ji« zivljenjski standard, ki pa je bil zelo oddaljen od vsakdanjega Zivljenja
tamkaj$njih prebivalcev; mogoce je bil to tudi razlog, zaradi katerega so ji zavidali.

Kako bi sicer ocenili Schweglov pomen kot diplomata?

Schwegel je bil med drugim diplomat tudi v ZdruZenih drzavah Amerike, kjer je stkal
prijateljske vezi s takratnim predsednikom ZDA Wilsonom. Slednji ga je prisel tudi obi-
skat na Bled, Schwegel pa je po njem imenoval svoj blejski dvorec z imenom Wilsonia.
Obstajala je zelo mo¢na povezava Schwegla z ZDA, to potrjujejo tudi Stevilni obiski raznih
ameriskih senatorjev. Kot lahko dojamemo iz nekaterih njegovih dopisov, je Schwegel
po drugi svetovni vojni ostal nekoliko razo¢aran nad Ameriko in njegovimi ameriskimi
prijatelji, senatorji. Ko se je s prihodom komunisti¢nega rezima znagel v stiski, so namrec¢
njegovi prijatelji ostali »gluhi« na njegove prosnje. To so bili prijatelji, ki so bili prej veckrat
njegovi gostje na Bledu ... To so politiki.

Kje se nahaja Schweglov dvorec na Bledu?
Schweglov dvorec (Wilsonia) oziroma grad Grimsce se nahaja v naselju Retica severno
od Blejskega jezera. Zal je bil glavni del hise po drugi svetovni vojni nacionaliziran. Go-
spodarsko poslopije, ki je bilo namenjeno sluzabnikom, pa so pustili Ivanu Schweglu in
moji noni za prebivalii¢e. Priblizno leta 1980 se je moja nona odlotila, da se bo zaradi
neugodnih bivanjskih razmer v grajskem gospodarskem poslopju preselila v Koper, to¢-
neje na Semedelo. Gospodarsko poslopje pa je odkupilo tekstilno podjetje Almira.

Zakaj se je Schwegel odlocil, da se ga s soprogo pokoplje na solkanskem

pokopalisc¢u?
Kolikor je meni znano, je na solkanskem pokopali$¢u, to¢no na tistem mestu, kjer je grob-
nica Schwegla in none, neko¢ stal velik hrast. In baje so na tistem mestu pokopani trije
slovenski vitezi iz srednjeveskih ¢asov. Ne vem, ¢e se omenjena legenda nanasa na kaksen
vojni dogodek ali upor. Ceprav Schwegel s Solkanom ni imel prav nobene skupne vezi,
kajti njegova druzina je bila doma na Bledu, ga je zgodba o vitezih prevzela do take mere,
da se je odlo¢il, da bo na tistem mestu pokopan. Zgodba je prevzela tudi babico in tako je
tudi ona izrazila zeljo, da jo tam pokopljejo.

Kako pogosto je Schwegel obiskoval Trst?
Lahko re¢em, da je bil pri nas le malokdaj na obisku. Tedaj je bil Ze starejsi in bolan. Za nje-
ga je bilo potovanje iz Jugoslavije v Trst vse prej kot enostavno, kajti v Jugoslaviji je bil po
krivem veckrat obtozen. Ceprav je bil na koncu sojenja vedno oproééen, se je moral veckrat
braniti pred Titovim rezimom, da ga ne bi obsodili kolaboracionizma. Naj povem, da je
med drugo svetovno vojno na skrivaj finan¢no podpiral odpornitvo in partizane. Ceprav
Schwegel ni bil nikoli komunist, je med obdobjem odpornistva z domacini vzpostavil »po-
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liti¢éni« stik in prav ta stik mu je pozneje po-
magal pri razre$evanju procesov proti njemu;
kajti ljudje, ki jim je med vojno pomagal, so
pricali, da ni bil izdajalec. Lahko slutim, da
je skoraj »razumljivo«, da je bil Schwegel kot
nekdanji minister Kraljevine Jugoslavije, to-
rej kot monarhist, vedno pod drobnogledom
komunisti¢nega rezima, ki ga je zaman sku-
$al na vse natine obsoditi. Ce preidemo po-
novno na obiske v Trst, mislim, da je bil tu
priblizno desetkrat. Obiski so bili bolj spora-
di¢ni in zelo kratki. Pri nas je ostajal najvec
dve uri, nato se je navadno odpeljal domov ali
pa prespal v Trstu pri kakem sorodniku.

Kaksno je bilo njegovo mnenje

o komunisti¢nem rezimu v Titovi

Jugoslaviji?
Babica mi je povedala, da ¢eprav je bil Ivan
Schwegel zvest sluzabnik cesarstva, studiral
je v Avstriji, njegov stric je bil nadvse vplivni
Josef baron Schwegel, je po prvi svetovni voj-
ni podpiral ustanovitev Jugoslavije; podpiral
je avtonomisti¢no zasnovo drzave in slovan-
stvo. Bil pa je zelo razocaran glede vloge Sr-
bije v Jugoslaviji. Ce bi bil danes ge Ziv, sem
preprican, da bi bil zelo zadovoljen in vesel
zaradi ustanovitve Republike Slovenije. Kot

intelektualec pa je ostajal navezan na Avstro-Ogrsko zaradi njene kulturne raznolikosti  3olsko
in strpnosti. Glede na njegovo izobrazbo in druzinsko okolje, v katerem je odraical, je ~SPricevalo
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Marije Sancin

razumljivo, da ni bil simpatizer komunizma. Nad Jugoslavijo je bil razo¢aran predvsem  (prysinski
zaradi gospodarske politike in zaradi nacionalizacijskih zakonov. arhiv Simeic)

Se morda spominjate Se kaksne anekdote?

Izpostavil bi dve. Stara mama mi je pripovedovala, da so bili med drugo svetovno vojno v
dvorcu na Bledu. Nekajkrat so jih obiskali SS-ovci, ampak k sre¢i niso izkazali zanimanja,
da bi Schweglovo rezidenco uporabili za vojne namene. Zatem pa so prisli partizani, ki so
vdrli v notranjost vile s konji in namestili krmo za konje v dnevno sobo. Obnasali so se
nasilno, podobno kot huni. Druga zanimiva anekdota je vezana na Miinchen. Schwegel
je v sredi$éu bavarske prestolnice kupil dve veliki palaéi s $tiridesetimi apartmaji. Palaci
so med vojno bombardirali in porusili do tal. Po vojni je Schwegel dobil pismo takratne-
ga zupana, ki mu je odrejal, da naj rusevine odstrani z zemlji§¢a ali pa bo to zanj storila
ob¢ina, v zameno pa si bo zemljis¢a prilastilo Zupanstvo. Schwegel v tistem trenutku ni
imel ne fizi¢nih modi ne finan¢nih sredstev, da bilahko odredbo izpolnil in tako je tudi v

Nem¢iji izgubil posestvo.
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DR. MATHIAS RAMBAUD?

Krséanski obred v sodobnem
francoskem romanu

Prevod dr. Edvard Kova¢

! Mathias Rambaud, rancija je bila v sedemdesetih letih pri¢a velikega upada kri¢anskih
doktor francoske _ obredov in zaceli so se uveljavljati lai¢ni rituali. Toda presenetljivo,
knjizevnosti, je francoski . 2 . K .
kulturni atase v Ljubljani, 40 let pozneje ob samo tretjinskem $tevilu Francozov, ki se predsta-
kjer si je tudi ustvaril vljajo vsaj kot obéasni prakti¢ni katoli¢ani, kar dve tretjini Franco-
druzino. Je avtor knjige R T 1 vy .

. N > zov zelita imeti kr§¢anski pogreb.
Livre des séjours et des lieux,
Arlea, 2015, slov. prevod Kako naj si razlagamo ta pojav v dobi, ki smo jo kar prehitro imenovali

O bivanju in krajih: lubezen . 6 d¢arana«? Ali ni to znak, da kljub upadanju verske prakse lai¢ni obredi ne
od Languedoca prek Devina

do Urslje gore, Totaliteta, morejo nadomestiti verskih, ker v sebi ne nosijo dovolj simbolne mo¢i?

2016, kjer opisuje svoje Poglejmo, kaj nam o tem govorijo prizori kr§¢anskega pogreba v sodob-

dozivljanje Sl e . © 1 cvs .
ceivyame STovenne nem francoskem romanu. Zanimivo je, da dokler je bil katoliski obred nekaj

> Emmanuel Carrére, samoumevnega, romanopiscev ni zanimal. Sele zdaj, ko je postal stvar oseb-

Dautres vies quelamienne,  pe odlo¢itve, se rad pojavlja v literaturi.

Gallimard, zbirka Folio, .. . . L, .

2010, 292. V romanu Zivljenja, ki se razlikujejo od mojega® nam Emmanuel Carrére

pripoveduje o Julijini smrti, kijo je strla bolezen raka. Ker je Julija vedela, da
je neozdravljivo bolna in da so ji dnevi $teti, je premisljevala o svojem pogre-
bu. Ceprav se ni imela za verno, se je vseeno odlo¢ila za kri¢anski pogreb, in
sicer iz vet razlogov. Najprej iz estetsko-¢ustvenih, »bo manj hladen obreds,
potem iz socialnih, »ljudje bodo lahko prisli skupaj«, in nazadnje tudi iz dru-
zinskih, »drugace bo prehudo za moje star$e, tega jim ne smem nareditic.
Tik pred smrtjo je organizacijo pogreba zaupala prijateljskemu katoliskemu
paru in ne svojemu mozu Patriciju. Morda zaradi tega, da ne bi preve¢ obre-
menila oceta svojih treh otrok, ali pa tudi ker mu ni zaupala, da bi uresnié¢il
njeno poslednjo Zeljo. Patricij je bil namre¢ bojevit ateist. Pogrebna slove-
snost je zato po njeni volji potekala v cerkvi. Ceprav so bili njeni dragi, ki so
bili prav tako neverni, kriti¢ni do tega obreda, so vendar priznavali, da jih
pomirja, poleg tega so bili tukaj $e kr§¢anski »okraski«, brez katerih bi imeli
obcutek, da je vse prazno. Toda ¢e Julija ni ¢isto zaupala svojemu mozu, se
je izkazalo, da je imela prav. Ko so pokojno polagali v grob, je moz prevzel
vodstveno vlogo in pisatelj Carrére pravi, da so se stvari »pokvarile«. Patricij,
ki ga je razjezil diakonov govor in ga je imel kar za poboZznjakarsko spako-
vanje, je povabil vse navzode, naj vsak na svoj nacin izrazi Juliji slovo. Tako
so, namesto da bi v spostljivi vrsti vsi potrosili zemljo na krsto, pristopali h
grobu razprdeni in zmedeni in nih¢e ni vedel, kaj bi pravzaprav rad naredil.
Svobodnjagka ideologija namesto verskega obreda ni imela ni¢esar ponuditi.
Spontanost se je razodela kot ¢ista nepremisljenost, pluralizem kot razkrop-
ljenost in izvirnost gest kot nesprejemljiva poljudnost. Da bi se ljudje lahko
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skupaj zbrali in zamislili, je potreben skupen obred, torej skupen protokol.
Ce sakralnega ne podpira liturgija, ki mu daje trdnost in doslednost, sve-
to izgine, a Zelja po sakralnem $e vedno ostane. Poskus, da bi versko sveto
nadomestili z neverskim sakralnim, ni uspel. Brez verskega obreda nastopi
¢ustvena zmedenost. Zal potem ostane samo $e profanost.

Ko se zivi razprsijo, se mrtvi oddaljijo in ¢loveénost kot taka je v nevar-
nosti. Jean Delumeau ima prav, ko se spraduje, ali »civilizacija, ki bi pozabila
na svoje pokojne in ki bi izmali¢ila obrede smrti, ne bi bila v nevarnosti,
da izgubi tudi svojo ¢loveskost«.? Vsekakor, v kri¢anstvu je oblestvo svetih
samo ena izmed obrednih oblik, ki obstajajo, pa vendar za francosko druzbo
predstavljajo moZnost identitete, ki se ji Julija kljub svoji neveri ni odrekla.
In Jean Delumeau nadaljuje: »Zgodovinsko dejstvo je, da je kri¢anstvo bolj
kot druge religije preZeto z odnosom do pokojnih in da hkrati poudarja ve¢-
nostno razseznost vsakega ¢loveka ter tako daje miselno ogrodje za solidar-
nost med vsemi ljudmi. Ti iz preteklosti niso lo¢eni od teh v sedanjosti in
prihodnosti.« In ko Michel Houellebecq v svojem romanu Zemljevid in ozem-
lje v ospredje postavi svojega junaka, ki je Zrtev stradnega umora, je smrt
priloznost, da razéisti svoj dvojen odnos do katoliske vere. Tako pripovedu-
je o njem: »Ceprav je vse svoje Zivljenje kazal svoj neizprosni ateizem, se je
dal Sest mesecev prej v neki cerkvi v Courtenayu neopazno krstiti.«* Junak
omenjenega avtorja, Jed Martin, po pogrebu niha med »¢istim dolgocas-
jem« in nevarnostjo, da bi poslusal nekaj o Jeruzalemu iz »onstranstva«. Ko
premisljuje o kri¢anski veri, pride do naslednje ugotovitve: »Vendar se mu je
zazdelo, da je ta obred na mestu in da so mu obljube o ve¢nem zivljenju zelo
dobrodosle. Nastop Cerkve pri pogrebu se mu je zdel veliko bolj umeven kot
pa ob priloZnosti rojstva ali poroke. Tukaj je bila Cerkev ¢isto v svojem ele-
mentu, saj je imela o smrti kaj povedati.« Onkraj pretirane druzbene vloge,
ki si jo zelijo »BoZji moZjex, je za Houellebecqa zanimiva vsebina krs¢anske
vere, ki vzbuja pozornost tudi njegovim junakom. Pogled, ki ga ima oseb-
nost Jeda Martina na smrt, daje avtorju moznost, da nepristransko razlaga
verske vsebine. Romanopisec je uspel vzpostaviti odmik od dveh naspro-
tujocih si drz do religije. Od nadvse spostljive, ki jo imajo verniki na eni
strani, in neprizadete ali celo zani¢ujoce drZe ateistov na drugi. Gre za novo
hermenevtiko, ki je hkrati hladna in strastna. To je tretja pot, ki pri¢uje o
o¢itnem pisateljevem me$anem navdu$enju nad kri¢anstvom in njegovimi
okrnjenimi metamorfozami. Avtor romana Moznost nekega otoka (Possibilité
d’une ile) ceni tako kr§¢anstvo kot njegove osiromasene tokove, pa naj bo to
Comtejev nauk ali pa Raélienov, ki je verjel, da Zivljenje prihaja od Elohima
iz vesolja.

Zato lahko re¢emo, da je pogrebni obred na eni strani zadnje zatocisée
sakralnosti in na drugi razkrivanje sodobnega sinkretizma. Kakor da bi slo
za »polimorfno sakralnost«, kot pravi Chantal Delsol. Sodobni romani raz-
krivajo sedanjo mentaliteto in naznanjajo delo sociologov. Tako bo lahko za
njimi Marcel Gauchet zapisal: »Odslej je sodobna religiozna dusa iskanje in
ne sprejemanje, je pot spoznavanja in ne brezpogojna poboznost.«
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Toda, kot priznava filozof Jurgen Habermas ob kr$¢anskem pogrebu
agnosti¢nega $vicarskega misleca Maxa Frischa v cerkvi svetega Petra v
Zirichu, leta 1991, »prosvetljenska modernost $e ni nasla resni¢nega na-
domestila za religiozno dopolnitev poslednjega obreda smrti«.® Zato je zelo
zanimivo, da si agnosti¢ne in lai¢ne osebnosti, ki so v Zivljenju veri celo
nasprotovale ali pa jo kratko malo ignorirale, ustvarjajo svoj nadin vero-
vanja, kot predsednik Francois Mitterand,” in si ob koncu Zivljenja zaZelijo
obred klasi¢nih verstev.

Zanimivo je tudi, da v primerjavi z likoma meniha in redovnika, ki sta
izginila iz sodobnega francoskega romana, podoba duhovnika in pastorja e
vedno prebuja domigljijski svet romanopiscev. Ceprav duhovnik ne predsta-
vlja ve¢ uteleSenega onstranstva, je vendar za vsakega privilegirana oseb-
nost v trenutku smrti. Ljudem so verske vsebine sicer tuje, a jim duhovniko-
va navzocnost ob izgubi drage osebe pomeni tolazbo, morda tudi mir, ¢e ne
celo upanja.

Vprasanje smrti v sodobnem romanu sproza $e druga vprasanja. Gre za
dilemo med klasi¢nim pogrebom in upepelitvijo. Upepelitev je po veéini pro-
testantskih cerkva dovoljena od leta 1989, v Katoliski cerkvi od leta 1963,
medtem ko jo uradna Pravoslavna cerkev e vedno odklanja. V Franciji je
iz 8 % od leta 1992 porasla na 31 % v letu 2011. Zanimivo pa je, da junak v
Houellebecqovem romanu Zemljevid in ozemlje ne Zeli biti upepeljen in celo
na tihem priznava, da je zadovoljen ob misli, da se bo lahko njegov skelet
»osvobodil od prisile telesa«. Zdi se, da je pisatelj ob¢utljiv na to temo od
svojega prvega romana Razsiritev bojnega polja, kjer duhovnik govori o smrti
stare Bretonke in pravi, da je prepri¢an, da si je Zelela klasi¢ni pogreb.?

Toda danes bi po mnenju drugih pisateljev upepeljevanje vodilo celo k lep-
$i prispodobi kr§¢anskega vstajenja. Tako v Vecnem otroku Philippe Forest po-
daja pretresljivo pripoved o bolezni in smrti deklice Pavline in spostljivo izra-
zi upepeljevanje: »Majckena krsta ¢aka ognja. Lahko jo $e poljubijo ali po njej
s prsti podrsajo znamenje kriZza.«® Nasproti nesprejemljive podobe otroka, ki
postaja pepel, se besedilo bibli¢nega ¢udeza vstajenja ponuja kot izraz star-
evske globoke obupavajoce zelje, da bi zanikali smrt v imenu nadnaravnega
¢udeza zivljenja. In pisatelj navaja besede preroka Ezekiela 37,9: »Tako govori
Gospod Bog, od tirih vetrov pridi, duh, in dihni v te pobite, da ozivijo!«

Tako bi lahko rekli, da je pri sodobnih francoskih avtorjih kr§¢anski
obred pokopa nek spoj med sekularizacijo in ponovnim odkrivanjem kr-
§¢anske identitete. V sebi nosi privilegij identitete z dozivljanjem in bogato
tradicijo, zato lahko v ¢asu zalovanja nudi zatotic¢e pred nemo¢nimi tuzem-
skimi ideologijami. Toda na drugi strani je prisiljeno dati odlo¢ilno mesto
duhu ¢asa, to pomeni tudi civilnim obredom, kriti¢ni presoji, nevernim vo-
diteljem obreda. Nasi romanopisci, ki zelo dramati¢no opisujejo pogrebne
obrede, pokazejo, kako se sre¢ujeta na eni strani lai¢nost, ki je zaradi svoje
praznine prisiljena sposojati si religiozno simboliko, in na drugi strani kr-
§¢anski obred, ki je ziv in krhek ter mora iskati poti med nevarnostjo profa-
nacije in nove sakralizacije.'
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Novih petinstirideset zgodb

Izid: januar 2018
Izdala in zalozila: Celjska Mohorjeva druzba
Prevedel: Dean Raj¢ié¢
Uredila: Alenka Veber

Delo in kapital
Na skrajnem robu vasi, v smeri proti Torricelli, se je dvigala tovarna, ki jo je postavil
Furlan in so jo podedovali njegovi potomci.

Priimek sicer ne izhaja iz teh krajev, vendar je druzina Zivela tukaj Ze dolgo, kajti
dedici pokojnega Vinicia Furlana so se rodili in odras¢ali prav v tej vasi in jih je krstil
don Camillo.

Resnici na ljubo, je bil don Camillo krstni boter tudi tovarni, saj ta brez don Camil-
lovega neposrednega posredovanja ne bi nikoli zagledala lu¢i sveta.

Ta zgodba je bila Ze stara, zalela se je tistega dne, ko se je o¢e Furlan znagel v vasi -
bogsigavedi kaj ga je tja prineslo — skupaj z Zeno in z razmajanim tovornja¢kom, polnim
ropotij, ki jih je prevazal okrog kot potujoci trgovec s pozamenterijo: trakov, klobéicev
sukanca, $ivank, gumbov, naprstnikov in podobnih redi.

Hiso, v katero se je vselil in v njej Zivel, je imel kot bazo za opravljanje poklica po-
tujocega trgovca z drobnim blagom, in kmalu so ljudje spoznali, da je tujec poleg neiz-
merne volje do dela imel tudi veliko nedvomno genialnih idej.

V Nizini za »nedvomno genialne« ideje ponavadi uporabljajo drug, nekoliko slab-
$alni izraz, in ¢loveka, ki te ideje ima v glavi, oznacujejo za »¢udagkega«; kljub temu
pa so ga vsi poslusali z zanimanjem in mu izkazovali naklonjenost, saj je ljudem v teh
krajih vse¢ ¢lovek, ki pametno govori in ima v sebi le toliko norosti, da ga lo¢uje od
normalnosti in povpre¢nosti, ne pa toliko, da bi bil uvrs¢en v kategorijo nenormalnih
Jjudi.

Furlan je kaj hitro sklenil prijateljstvo s precej ljudmi, toda na prvem mestu je bil
brez dvoma don Camillo. Furlan se je don Camillu namre¢ zaupal in mu popolnoma
odprl svoje srce, kajti v Zupniscu je vedno nasel ve¢je razumevanje za svoje tezave kot
kjer koli drugje.

Toda ko mu je Furlan nekega dne odkrito povedal, kaj namerava storiti, je bil don
Camillo neznansko presenelen in ga je gledal, kakor gleda ¢lovek podivjanegablazneza.

»Se 3alis ali kaj?«

»Ne, resno mislim, ¢astiti.«

»Da bi tukaj zgradil tovarno gumbov?« je zavpil don Camillo. »To vendar ni resna
ideja. To je bolj podobno pustni $ali kot resnemu naértu.«
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Furlan je bil pripravljen na tako don Camillovo reakcijo, zato je mirno nadaljeval
razlago. Iz Zepa je potegnil ve¢jo beleznico, v kateri je bil narisan celoten naért, in tega
zacel razlagati z neverjetno jasnostjo.

Na koncu je don Camillo siroko razsiril roke: »Kaj naj ti povem? Ima$ prav; nihce
ti ne bi mogel re¢i, da nimas prav. Ampak vsemu navkljub $e vedno trdim, da je to
res nenavadna ideja in da bi ¢lovek zagotovo pokal od smeha, ko bi izvedel, da misli§
zgraditi tovarno gumbov v tem kraju. Zato ne govori okrog o svojem nacrtu, sicer te
bodo uvrstili v kategorijo posebnezZev in se ti bodo smejali za hrbtom. Naj vse to, kar si
povedal, ostane med nama.«

»V redu, ¢astiti« je odgovoril Furlan. »Naj to ostane med nama. In glede na to, da
moram najti nekoga, ki bi mi pomagal postaviti tovarno pokonci, to pomeni, da mi
boste pomagali vi, ¢astiti.«

Don Camillo je bruhnil v smeh: »Le kako naj ti pomagam jaz, ¢e pa nimam niti pre-
bite pare in sem reven kot cerkvena mi§?«

»Nekaj denarja imam jaz; vi milahko pomagate tako, da mi prodate na kredit tisti
kosc¢ek zemlje, ki ga imate v Grdem kotu.«

»Ampak to je zemlja, ki tvori Zupnijski beneficij. Prodati jo je mogoce le v izrednih
primerih in dovoljenje za prodajo je treba dobiti iz Rima. To nikakor ne pride v postev.«

»To zemljo bi mi lahko oddali v najem za deset let; jaz bi jo najel, izgradil tovarno
in ¢ez deset let se bo zgodila ena od dveh moznosti: ali mi bo uspelo ohraniti tovarno
pri Zivljenju — v tem primeru bi vam lahko za vaso zemljo dal toliko denarja, da bi se
krizali vi in vasi nadrejeni iz Rima - ali pa mi to ne bo uspelo - v tem primeru mi ne
bi preostalo drugega, kot da bi se odpravil v Argentino in tovarnisko zgradbo podaril
Cerkvi.«

Tako je don Camillo oddal Furlanu v najem ta koscek zemlje, nekoliko pozneje pa
mu je nadel tudi denar, da je dokoncal majhno tovarno in kupil nekaj strojev. Ko so se
ljudje v vasi popolnoma prepricali, da Furlan s tovarno gumbov misli resno, so se raz-
delili v dva tabora: ljudje v prvem taboru so trdili, da je Furlan popolnoma znorel, tisti
v drugem pa, da je ubogi prismuknjenec.

Dejstvo je, da je Furlan po desetih letih lahko kupil kos prej omenjene zemlje in
placal zanjo toliko denarja, da je predstavnikom rimske kurije vzelo sapo. In za placilo
zemlje mu ni bilo treba nicesar Zrtvovati, saj sta vse, kar je bilo treba Zrtvovati, zrtvo-
vala Furlan in njegova Zena Ze na zaletku, ko sta gradila tovarno, zdaj pa je tovarna
gumbov delovala s polno paro in nadvse uspesno ter si na trgu pridobila velik ugled in
dobro ime.

Med svojim zivljenjem ni Furlan sprejel nobene odlo¢itve, ne da bi se prej posve-
toval z don Camillom. In edina odlo¢itev, ki jo je sprejel sam, brez don Camillovega
védenja, je bila zanj usodna. In to se je zgodilo, ko se je odlo¢il skupaj z Zeno vstopiti
na vlak, ki mu je bilo usojeno, da se zaleti v nasproti drve¢i tovorni vlak. In tako je
ugasnilo Zivljenje Furlana in njegove Zene.

Na sre¢o so bili Furlanovi otroci ze tako veliki, da so lahko vodili tovarno naprej
brez pomodi star$ev, tako da je tovarna gumbov nadaljevala s polnim obratovanjem in
z uspe$nim delom.

Furlanovi potomci niso nikoli prili v Zupnisce k don Camillu po kaksen nasvet. In
don Camillo si ni nikoli drznil, da bi $el na svojo pobudo k njim in jim kar koli svetoval;
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omejil se je zgolj na to, da je v molitvah prosil ve¢nega Oceta, naj razsvetli um Furlano-
vih potomcev. In to je bilo tudi vse, kar je lahko storil.

V zadeve Furlanovih se je vpletel tistega dne, ko je tovarno po koncu vojne zasul
plaz tezav. Furlanovi potomci niso mogli izplacati delavcem pla¢ in ti so se nekaj te-
dnov zatem, ko so to izvedeli, odlo¢ili, da ne pridejo ve¢ v tovarno in da bodo ukrepali
po svoje.

Devetdeset odstotkov delavcev je bilo Zensk in osemdeset odstotkov teh Zensk je vsa-
ko nedeljo hodilo v cerkev; don Camillo je to izkoristil in neko nedeljo pri masi povedal
zgodbo o kmetu, ki je posejal pSenico in nato ¢akal, da ta dozori. Toda p$enica ni dozore-
la, ker je dezevalo dan in no¢, brez prestanka, medtem ko je pSenica potrebovala sonce.

Kmet je ¢akal in ¢akal, toda pSenica je bila e naprej zelena, kajti deZja ni in ni hotelo
biti konec. Nazadnje se je kmet navelic¢al ¢akanja in pozel e zeleno psenico. Tako je iz-
gubil popolnoma ves pridelek in ni dobil nazaj niti semena za naslednje leto.

Skratka, don Camillo je uspel prepric¢ati zenske, da spet za¢nejo delati v tovarni, in
zenske in moski so res spet zaceli delati, ne da bi dobili eno samo liro, nato pa je prislo
posojilo iz Rima.

Tedaj so Furlanovi potomci sklicali delavce in jim z zelo jasnimi in preprostimi be-
sedami povedali: iz Rima smo dobili posojilo v visini toliko in toliko lir, kar zadostuje
za platilo zaostalega dela pla¢. Ce vam pla¢amo zaostali del pla¢, bomo zamasili eno
luknjo, toda ostala bo odprta $e ena, ve¢ja luknja in podjetje se bo vseeno potopilo.
Tovarna potrebuje toliksno in toliksno vsoto likvidnih sredstev, da z njimi sanira fi-
nan¢no situacijo. Situacija je torej tak$na: ali se odpoveste tridesetim ali tiridesetim
tiso¢ liram na delavca ali bo vsega konec.

Delavci so se odpovedali tridesetim ali §tiridesetim tiso¢ liram na osebo, spontano
podpisali papir, na katerem je pisalo, da so prejeli ta denar, in tovarna se je ohranila pri
Zivljenju ter se spet postavila na noge.

Podjetje, ki se je resilo pred breznom bankrota, si je s¢asoma opomoglo in njegovo
finan¢no stanje se je zdelo kolikor toliko solidno.

In to se je brez kaksnih ve¢jih zapletov vleklo vse do dne, ko je kar ne lepem odjek-
nila novica.

Vodstvo tovarne je napravilo obra¢un in delavcem sporo¢ilo: »Tako ne moremo iti
vel naprej. Ne moremo drzati koraka s konkurenco, ker so nasi proizvodni stroski pre-
visoki. Moramo porabiti manj, kar pomeni, da smo prisiljeni odpustiti vse stare delav-
ke, da bi za doloen ¢as zaposlili mlada dekleta, ki niso upravi¢ena do tako visokih pla¢
kot stare delavke. Ce hocejo stare delavke ostati, se bodo morale zadovoljiti s takino
placo in s tak$nimi pogoji, kot jih bodo imela dekleta, zaposlena za doloéen ¢as.«

Zenske so Furlanovim potomcem skugale dopovedati, da je njihovo razmisljanje
nespametno, $e posebej zato, ker se koli¢ina dela v tovarni vse bolj povecuje in morajo
delati celo nadure, da bi izpolnile normo.

Furlanovi potomci so odgovorili, da je vodstvo tovarne naredilo pravilne izra¢une
in da morajo, e nocejo izgubiti strank, zaceti delati $e bolj kot doslej ter za vsako ceno
izpolniti vsa narocila.

Tedaj so se delavke odlotile, da bodo v znak nestrinjanja z vodstvom tovarne zagro-
zile s stavko, pri ¢emer so navedle eno samo zahtevo: ali pustite, da tecejo stvari naprej
tako, kot so tekle doslej, ali pa ne pridemo ve¢ na delo.

PREDBRANJE
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Don Camillo se je ¢util dolZznega posredovati.

Sel je obiskat Furlanove potomce in jim razloZil: »Va§ o¢e me je vedno prosil
za nasvete in jih tudi uposteval.«

»Na$ ole je na zalost mrtev,« so mu odgovorili.

»Ko je bil vas ole ziv, ni nikoli pozabil tega, da tovarna ne bi bila postavljena,
¢e mu ne bi pomagal jaz,« je mirno vztrajal don Camillo. »Dobro bi bilo, ¢e tega
ne bi pozabili niti vi.«

»Nas oce je ravnal, kakor je pa¢ ravnal,« so odvrnili potomci. »Nasa dolZnost
je zgolj ta, da ne smemo pozabiti, da vse, vklju¢no s svojimi Zivljenji, dolgujemo
svojemu oletu in da je to tovarno zgradil na$ oce, ne pa zZupnik.«

Don Camillo jih je samo poslusal in se ni premaknil niti za milimeter.

»V redu. Potem pa ne bi smeli pozabiti vsaj tega, da bi pred nekaj leti tovarno
zagotovo zaprli, ¢e ne bi bilo tistih Zensk, ki so ogromno prispevale k uspehu
vasega podjetja.«

»S tem ko so prispevale k uspehu podjetja, so imele tudi same precej$njo
korist od tega, kajti ¢e bi takrat tovarno zaprli, bi vse te Zenske ostale na ces-
ti, brez sluzbe in brez denarja. Zdaj vemo, da moramo zmanj$ati proizvodne
strogke, da ne bi zaostajali za konkurenco. Ni nam jasno, zakaj ste prisli k nam,
Castiti, bolj prav bi bilo, ¢e bi §li k tistim Zenskam in jim razlozili, da bodo v
primeru, ¢e ne bodo prisle na delo, 3e poslabsale situacijo. Lahko jim poveste
tudi, da bomo zaceli zaposlovati mlada dekleta, ¢e stare delavke jutri ne bodo
prisle na delo.«

»Tega jim raje ne bi povedal,« je pripomnil don Camillo. »Sicer pa bi bilo dob-
ro, da vsaj za zdaj ne bi nikogar zaposlovali. Bolje bi bilo, ¢e bi malo poc¢akali
in isto¢asno zaceli pogovore, saj obstaja moznost, da bi med delavkami in vod-
stvom prislo do dogovora. Sem bil jasen?«

»Popolnoma jasen,« so odgovorili Furlanovi potomci. »Med vrsticami hocete
povedati, da lahko pridemo k vam v Zupnisce po kaksen nasvet, ¢e ga bi pot-
rebovali. Kakor koli Ze, ni vam treba skrbeti za to; raje $e naprej redujte duge,
medtem ko bomo mi skrbeli za resitev tovarne gumbov pred propadom.«

Don Camillo se je vrnil domov trdno odlocen, da se ne bo ve¢ ukvarjal s to
zadevo, toda dva dni pozneje se je hoc¢es noces spet moral ukvarjati s tem.

Zjutraj so mu namre¢ prisli povedat, da so v tovarni nemiri: »Furlanovi po-
tomci so zaposlili dekleta, in ko so to izvedele stare delavke, ki stavkajo doma,
so pohitele v tovarno.«

Tudi don Camillo je pohitel v tovarno in pred njo naletel na delavke, ki so
bile nadvse razburjene. Karabinjerji so strazili pred resetkastimi vrati na dvo-
ri$¢u tovarne, da bi prepretili delavkam vstop vanjo.

Toda delavke so za vsako ceno hotele izgnati iz tovarne stavkokazinje in don
Camillo je moral na hitro pripraviti zborovanje, da bi pogasil iskre, saj je obsta-
jala nevarnost, da bi iz teh isker izbruhnil pozar.

Skusal je narediti tako, da bi bil volk sit in koza cela, toda svoj govor je moral
zaklju¢iti s temile besedami: »Ce se boste vedle kulturno in v okvirih zakona,
na svoji strani ne boste imele le mene, temve¢ vse pravi¢neze, da bi vam poma-
gali doseci zas¢ito vasih nedotakljivih pravic.«
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Resni¢na zgodba o boju in vitestvu
sredi razklanega neba druge svetovne vojne

Izid: november 2017
Izdala in zalozila: Celjska Mohorjeva druzba
Prevedel: Martin Petrov¢ié
Uredila: Tadeja Petrovcic¢ Jerina

Tri tedne pozneje, zacetek maja 1942

V temi se je Franz spotikal ob $otorske vrvi in kline, ko se je po majhni vzpetini
spuscal v skalno dolino, kjer je 3. eskadrilja postavila svoje Sotore. Opazil je $otor,
ki je bil ve¢ji od ostalih in je pilotom sluzil kot bar in igralnica. Schréer je Franzu
naro¢il, naj se tisto no¢ oglasi v baru, da ga predstavi Marseillu. Ce bi se uvodno
sreanje dobro izteklo, je nameraval Franz Marseilla prositi za avtogram.

Bar 3. eskadrilje je bil sam po sebi poklon Marseillu, saj se je napis tik nad
vhodom glasil: Zvezda Libije. Tja so ga postavili med snemanjem prispevka za
porotila o Marseillu in nih¢e ga ni Zelel sneti.

Ko je Franz stopil v $otor, je iz gramofona hrugcal ritem rumbe, ¢eprav je bila
tak$na »amerikano« glasba v Nem¢iji prepovedana. Po tleh so bile pogrnjene ori-
entalske preproge. Na stenah so visele slike igralk in manekenk, ki so pisale Mar-
seillu. Franz je slisal govorice, da naj bi Marseille z vsemi spal.

Schréer je bil Ze tam in opazoval moska, ki sta igrala $ah. Zagledal je Franza
in mu nakazal, naj pride do njega. Eden od $ahistov je bil Marseille, suh, ele-
ganten, boemski Berlin¢an. Po videzu je ustrezal svojemu francoskemu poreklu,
imel je oglat obraz, obokane obrvi, oster nos in tanke ustnice. Bil je mlad, sele
dvaindvajset, in je nosil dolge lase pocesane za usesa. Okoli vratu je nosil viteski
krizec.

Drugi igralec je bil mlad Afri¢an kratkih puhastih las, ki je nosil enako pesce-
no srajco in kratke hla¢e kot Marseille, toda brez nagitkov z oznako ¢ina na rame-
nih. Bil je nekdanji desetar Mathew Letuku, ki so ga v eskadrilji poznali kot »Ma-
tthiasa«. Franz je slidal zanj. Matthias se je boril za juznoafrisko vojsko, preden so
ga prejsnje poletje zajeli Nemci. Nekako je Matthias pristal v 3. eskadrilji, kjer je
bil zaposlen kot voznik in toc¢aj na njenih zabavah, kar je bila precej boljsa usoda,
kot da bi hiral v tabori$¢u za vojne ujetnike. V sluzbenem ¢asu je Matthias delal
dvojno kot neke vrste »¢astnikov sluga« za Marseilla, opravljal je gospodinjska
opravila, kot je bilo kuhanje in pranje perila. V prostem ¢asu sta se Matthias in
Marseille druZila in igrala $ah. Matthias je Marseillu pomagal izboljsati angles-
¢ino, Marseille pa ga je ucil nemsko. S¢asoma sta postala najboljsa prijatelja.
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* Marseille je na
noc svoje prve
zmage pisal svoji
materi: »Ves ¢as
mislim, kako mora
biti materi tega
mladenica, ko
prejme novico o
sinovi smrti. In jaz
sem kriv za njegovo
smrt. Zalosten sem,
namesto da bi se
veselil prve zmage.«
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V Nem¢iji bi to predstavljalo krsitev rasnega zakona. Toda v pus¢avi so Marseille
in piloti JG-27 sprejeli Matthiasa za ve¢ kot ujetnika — bil je njihov prijatel].

»Franz, primakni stol« je dejal Schréer. Marseille in Matthias sta potisnila
svojo igro na stran. Schréer je predstavil Franza Marseillu, ki je sedel v lesenem
naslanjacu iz dostavnih zabojev, darilu preskrbovalcev. Marseille in Schréer sta si
v letalski $oli delila isto sobo in sta drug drugega spremljala tudi nad Rokavskim
prelivom. Marseille je imel na bliznji mizi steklenico francoskega konjaka in je
poklical dezurnega, naj Franzu prinese kozarec za Zganje. Matthias se je opravicil,
da bi se piloti lahko pogovorili.

Franz je bil presenecen nad Marseillovo tiho karizmo in uglajenostjo, ki sta
bili dale¢ od njegovega bahavega slovesa.

»Franz je nov v enoti,« je rekel Schréer.

»Si ze zabelezil zmago?« je vprasal Marseille.

»Ne Se,« je v zadregi odgovoril Franz. Vsakdo je vedel za prakso v JG-27, da se
potrudijo, da nov pilot zabeleZi prvo zmago v desetih misijah. Toda za Franza jih
je deset ze prislo in odslo.

»Nima§ razloga, da bi se opraviceval, ker e nisi ubil ¢loveka,« je rekel Marseille.
Franzu je nato¢il poln kozarec konjaka. »Kot vojaki moramo ubiti ali biti ubiti, am-
pak ko enkrat nekdo uziva v ubijanju, je izgubljen. Po svoji prvi zmagi sem se pocutil
grozno.«* Prazno steklenico zatem sta Marseille in Schréer Franzu, ki se je z o¢mi,
lenimi od preve¢ pijace, nagnil bliZe, zaupala svoje skrivnosti boja in prezivetja.

»Streljaj karseda od blizu, s sedemdesetih metrov ali manj,« sta mu povedala.

»Pij veliko mleka, ker je dobro za oéi.«

»Vsak dan nekaj minut glej v sonce, da si zvia$ odpornost.«

»Obremenjuj noge in trebusne misice, da bo§ lahko prenesel ve¢ G-jev.«

Franz je pokimal in si v glavi naredil meglen seznam.

Marseilla je hotel vprasati, ¢e so vse zgodbe, ki jih je slial, resni¢ne. Ali je
imel res stanovanje, kjer je zabaval Zeno italijanskega generala, ali je spal s héerko
feldmarsala, in ali je hodil z amerigko damo, ki je delala kot ¢asopisna novinarka.
Ampak, ¢eprav so ga te zgodbe o letanju za Zenskami zanimale, ga je eno vpra-
Sanje bolj peklilo. »Si res letel ¢ez britansko letalisée in jim odvrgel sporocila?«je
vprasal Franz.

Marseille je vedel, na kaj namiguje Franz, a je samo skomignil z drobnim na-
smeskom krivde.

Franz je prebral in slisal zgodbo, a je nikoli ni mogel potrditi. Po legendi naj
bi Marseille sestrelil britanskega pilota po imenu Byers, ki je bil hudo opecen, ko
so ga zajeli. Marseille je osebno peljal Byersa v poljsko bolnisnico, kjer je osebje
Marseillu povedalo ujetnikovo ime in enoto. Tisti vecer je Marseille letel skozi bri-
tanski protiletalski ogenj, da je nad Byersovim letalis¢em odvrgel sporocilo, nas-
lovljeno na Byersove tovari$e. V sporo¢ilu je pisalo, da je Byers tezko ranjen, a da
skrbijo zanj. Dva tedna pozneje, ko je Byers podlegel poskodbam, je bilo Marseillu
tako hudo, da je $e enkrat letel skozi protiletalsko obrambo na britansko letaligée
in odvrgel e eno sporotilo, v katerem je obvestil Byersove prijatelje in jim izrazil
najgloblje sozalje. Bilo je vitesko dejanje, s katerim si je pridobil spostovanje $te-
vilnih v vojnem letalstvu, z izjemo drugega najvplivnejsega moza v partiji, ki je bil
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obenem poveljnik vojnega letalstva — rajhsmarsala Hermanna Géringa. Géring je
bil neko¢ as v eskadrilji Rde¢ega barona med prvo svetovno vojno, toda od tedaj so
ga v vojnem letalstvu Ze dolgo gledali s prezirom. Nekdo je Géringu zaradi njego-
ve teze nadel vzdevek »debeli«, ki se je prijel. G6ring je izdal razglas, da se ne sme
noben pilot nikoli ve¢ lotiti trika, kot ga je izvedel Marseille.

»Je zgodba resni¢na?« je Franz vprasal Marseilla.

Schréer je bezno pokimal, da je videl samo Franz.

»Odgovarjamo samo Bogu in svojim tovariS$em,« je odvrnil Marseille. Franzu
se je to zdelo kot nekaj, kar mu je pred leti dejal oce Josef. Radoveden je vprasal
Marseilla, ali je veren moz. Marseille je razkril, da je tudi sam katoli¢an.

Ko je njihov pogovor postajal ¢edalje globlji, je Franz spoznal, da je pijan, bolj
pijan, kot je bil kadar koli. Ni bil vajen Zganja, saj je zrasel ob bavarskem pivu in ni
e nikoli prej poskusil konjaka. Franz je omotic¢en vstal in se opravi¢il. Zahvalil se
je Marseillu in Schréerju za njuno gostoljubnost in skusal salutirati, a je z dlanjo
zamahnil pod napa¢nim kotom. Marseille je salutiral nazaj, enako povrino in z
nasmeskom. Znano je bilo, da je od nekdaj slabo salutiral, trezen ali pijan. Ko se je
opotekel v temo in je vetri¢ privzdigoval pesek, se je Franz spomnil, da je pozabil
reci za avtogram.

Ve noci zatem
Vogl se je naveli¢al poslusati Franza, kako v baru eskadrilje razlaga o svojem sre-
¢anju z Marseillom.

»Nekaj bi ti rad pokazal,« je rekel Franzu in ga zvlekel ven. Franz ni bil pri
volji, da bi $el ven, kjer je veter raznasal pesek naokoli, toda sledil je svojemu
nadrejenemu. Ko sta se vlekla mimo tihih vrst parkiranih letal, sta se ustavila
ob Marseillovi Rumeni 14. V blizini je letaligko osebje ob reflektorjih, prekritih
s tezkimi plahtami, popravljalo motor nekega drugega letala. Vgl je pokazal na
smerno krmilo Marseillovega letala. »Imam dvanajst uni¢enj. Ampak ta mulecjih
ima osemingestdeset,« je rekel Franzu. »Res verjame$, da je to mogoce?«

Franz je v tiini prestel ¢rtice. Enkrat je videl Marseilla, kako se je sam boje-
val v daljavi, medtem ko je preostanek njegove eskadrilje opazoval njegov zra¢ni
balet. Franz je verjel. Vedel je tudi, da je Végl nadvse ¢astihlepen. Ceprav je bil
fizi¢no slaboten in sin postnega delavca, se je nekako poro¢il s héerko nemskega
drzavnega tajnika v Berlinu. Franzu se je zdelo, da se Vgl vedno poskusa nekam
pririniti. Raje kot da bi se zapletal z njim, ni Franz rekel ni¢esar.

»Noéem obrekovati Marseilla,« je rekel Végl. »Kar pravim, je, da je v boju redko
¢as opazovati sovraznika, kako strmoglavi, zato je prostor za dvom. Marseille si
ta dvom $teje v prid.«

Vogl je udaril po Marseillovem smernem krmilu in se odkujal v temo, nazaj
proti baru eskadrilje.

Tri tedne pozneje, 31. maj 1942

Franz je umiril svojo 109-ico proti trdim pu§¢avskim tlom in pristal skozi oblake
prahu, ki jih je dvigal Véglov lovec pred njim. Vzhajajoc¢e sonce je razkrilo njun
novi dom, zapu$ceno nedokoncano zasilno letali§ée, imenovano Tmimi, dobrih
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trideset kilometrov vzhodno od Martube, blizu fronte. Rommel je II. skupino
poklical v Tmimi. Naértoval je velik prodor, a je najprej potreboval pocasne in
zastarele bombnike-strmoglavce $tuka vojnega letalstva, da zmehdcajo sovraZzne
bojne linjje. Da $tuk ne bi sklatili z neba, je poslal po JG-27. Franz in tovarisi
so obzalovali, da zapuscajo preprosto udobje Martube, toda ukazi so bili ukazi,
zlasti ¢e jih je izdal novi poveljnik skupine — Rédel. Nedavno je bil povi$an in je
zdaj v skupini poveljeval trem eskadriljam - 4., 5. in 6. Ko je zapustil 4. eskadriljo,
je Rodel predal poveljstvo Vioglu, ¢eprav je imel glede njega $e vedno pomisleke.

Z nasmeskom se je Franz zadrsal s krila svojega lovca. Vogl je pritekel in ga
udaril po hrbtu. Sklical je poveljnike bliznjih posadk in oznanil, da je Franz za-
belezil svojo prvo zmago. Pravkar sta se vrnila z zas¢itne misije $tuk, ki sta jih
spremljala do kraja po imenu Fort Acroma, skoraj dvajset kilometrov za sovraz-
nimi linijami. Tam sta se s sedmimi 109-icami borila proti §estnajstim lovcem
Puséavskega vojnega letalstva nad besne¢im pe$¢enim viharjem. Prav kot sta mu
svetovala Marseille in Schréer, je Franz pocakal, da je bil P-40 blizu - tako blizu,
da je bil njegov rep v merku videti kot jadro, ko ga je sklatil z neba. Franz in Vgl
sta pohitela do $taba II. skupine, da bi se zglasila in porocala. Srecala sta Rodla,
kako se je sklonjen ravno odpravljal iz $otora.

Rédel je vpragal, kako je potekala misija. »ZabeleZil sem prvi ulov, gospod,«
je rekel Franz. Rédlov nasmesek je pocasi izginil. Franz se je spraseval, e je kaj
narobe rekel.

»Jaz sem dobil dva,«je dodal Vogl. Na Rédla to ni naredilo vidnega vtisa. Vpra-
Salje, ¢e so bile kaksne izgube.

»Tri,« je odvrnil Vogl. »Fluder, Krenzke in Gromotka.« Pogre$ani piloti so bili
iz 6. eskadrilje. Fluder je bil poveljnik eskadrilje in Rédlov prijatelj. Franz je Rédlu
povedal, da je videl eksplodirati tako Fluderjevo kot Krenzkejevo 109-ico, zato je
bil prepric¢an, da sta oba umrla.

»Zakaj sta potem nasmejana?« je vprasal Rodel s pretresenim pogledom.

»Zaradi njegovega prvega ulova,« je rekel Vogl.

Rédel je spustil roke ob boke.

»Zabelezi§ zmage, ne ulovov,« je Rodel razo¢arano razlozil Véglu. »Se nisi nice-
sar nautil?« Obrnil se je k Franzu in dodal: »Streljas na stroj, ne na ¢loveka.«

Vogl je nekaj zamomljal in pogledal proti obzorju.

Kazalo je, dabo Rodel $e nekaj povedal, a je le zmajal z glavo in odkorakal pro¢.

Vogl je zamomljal, da ga ima Rédel na piki. Odcepetal je stran. Franz je vedel,
da se Vogl noce osramotiti. Ampak vedel je tudi, da je imel Rédel razlog, zakaj
ni maral Vogla. Prejdnji dan je Végl pristal in zatrjeval, da je sestrelil tri lovce v
$tirinajstih minutah, njegove osma, deveta in deseta zmaga, vse v enem poletu.
Voglov spremljevalec in kompanjon, pilot in narednik Karl-Heinz Bendert, je kot
pri¢a potrdil Véglove trditve. »Marseille bi lahko tako hitro sestrelil tri letala,
toda ne Vogl,« so $epetali. Rodel ni imel dokaza, da bi izpodbijal Véglove trditve,
zato je o zmagah porocal v Berlin.

Franz se je sam odmulil v svoj Sotor. Dosegel je mejnik za lovskega pilota in
okusil mascevanje. Namesto da bi obcutil zadovoljstvo, se je naenkrat pocutil zelo
praznega.
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Miha Pintarié:
Dvojni presledek
Studia Humanitatis, 2017, 195 strani

Dr. Edvard Kova¢

S pecialist za staro francosko knjizev-
nost, prevajalec, pesnik v ve¢ jezikih in
pisatelj prof. dr. Miha Pintari¢ ni novinec
v pisanju esejev. Za dve izmed svojih zbirk
je bil Ze nominiran za Rozanéevo nagrado.
Prva je bila Neskropljene limone, ki jo je iz-
dal leta 2008 pri Celjski Mohorjevi, druga
pa Na poti v ¢rno luknjo, ki je izsla leta 2013
pri Znanstveni zalozbi Filozofske fakultete.
Prav tako ga je Drustvo slovenskih pisate-
ljev dvakrat nagradilo za posami¢ni esej.

Odlika avtorjevega peresa je, da izjemno
znanstveno akribijo zdruzuje s svojim na-
gajivim znacajem, kar daje njegovim spisom
posebno iskrivost. Tako povezuje tezo $iro-
kega strokovnega znanja z lahkotnostjo, pa
vendar stoji za vsakim stavkom, rekli bi, da
je njegova beseda on sam.

V letodnji knjigi Dvojni presledek, ki je
prejela RoZzancevo nagrado, avtor stopnjuje
prodornost svoje misli, saj se odlo¢i za kar
dvojen razmislek: na eni strani ga ni strah
pogledati v zgodovino, vse tja od starega
Egipta do dana$njih dni. Tako se tudi sa-
mokriti¢no spopada s trenutno digitalno
civilizacijo. Vse to pa se odvija v okviru raz-
misleka o sebi. Ob svojem velikem znanju
nima samo neke kriti¢ne razdalje do zgo-
dovinskega utripa, temve¢ tudi do pokrajin
svoje duse. Slednje celo privilegira, saj mu
je spopad z lastnim doZivljanjem najbolj
»objektivni« kriterij, ki nima priziva. Lahko
se sicer huduje nad svojo nemo¢jo ali zaple-
tenostjo svoje resni¢nosti, ne sme pa ignori-
rati iskrenosti svojega srca.

Ob taks$nem pogledu na Pintaricevo
znanstveno in dozZivljajsko pisanje, ki je

povrhu vsega zafinje-
no s humorjem, se tudi
njegovi tripartitni eseji
pokazejo v svoji eno-
tnosti. Zato bi njegovo
knjigo lahko poime-
novali »triptihg, ali pa
»skladba v treh stav-
kih«.

V prvem stavku se
avtor spopade z vpra-
Sanjem: cemu pisati?
Morda, da bi pustil za
seboj sled, kakor pravi
nobelovec Modiano v
romanu Pomladni pes, ki ga na$ esejist rad
navaja. Toda takoj se mora soo¢iti tudi z
mitoloskimi odgovori in zanimivo, da vanje
vklju¢uje prav tako ideologijo napredka. V
drugem delu se esejistu najbolj pozna, da je
doma v francoski literaturi, saj v svoje dia-
loge vnese najve¢ hudomusnosti in ironije.
Svoja esejisti¢na razmisljanja o tem, kdo
bo prvi dosegel ve¢nostni trenutek srece,
razgrne v pogovorih, ki jih imajo duhovnik,
utitelj, zdravnik in potem razmislja $e o $a-
manu. Kar nekaj pikrosti je v teh zapisih, pa
vendar avtor ne prekoracdi meje in nikoli ne
zdrkne v privos¢ljivost ali zavist. Gre samo
za navdih Voltaira, ki se mu avtor zavestno
ne odreka. Sicer pa so dialogi najstarej$a ob-
lika filozofskega razmisljanja ze pri starih
Grkih in za avtorja postanejo poskus (esej)
priblizati se ve¢no oddaljeni lepoti in resni-
ci.

Tretji stavek njegove esejisti¢ne kompo-
zicije je himni¢no najbolj globok in se po sti-
lu priblizuje velikemu Avgustinu, ko avtor
razmislja o ¢loveski zavesti, svobodi, sredi,
samoti in ostaja miselno odprt, saj sprego-
vori tudi o misli dalajlame.

Eseji se ob koncu pokazejo kot »arheolo-
gija« migljenja, ker tipajo vse do tja, kjer se
poraja ¢lovekovo obcutje sebe in sveta, kjer
se razgrne zaletek svetlikajoce se modrosti,
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ko za¢ne utripati srce Se za nekoga drugega.
Neverjetni poskus, ki je vreden pozornosti
in branja.

Alenka Puhar:

Izidor Cankar. Mojster dobro
zasukanih stavkov. Zivljenje in delo
Izidorja Cankarja (1886-1958).
Mladinska knjiga, 2016, 280 strani

Joze Faganel

Knjizni dokumentarec

N enadkriljiva publicistka Alenka Puhar
s svojo monografijo o Izidorju Can-
karju ni le do vrhunske mere uresnicila
izdajateljskih standardov knjiznih izdaj,
ampak prestopila same meje ustvarjalnih
zvrsti, pri ¢emer mislimo na slikarstvo,
pisateljevanje, filmske stvaritve, tako da
je Slovencem poklonila nekak dokumen-
tarni film v knjizni obliki. S tem je v dobi
medmrezja knjigi kot zvrsti zagotovila ne-
minljivost.

Prav osebnost Izidorja Cankarja, kot bi
lahko razmisljali, jo je v to dejansko prisi-
lila. Kako prikazati razseznosti pisatelja,
utemeljitelja slovenske umetnostne zgodo-
vine, politika diplomata, tudi duhovnika,
skratka nadvse delavnega in produktivne-
ga misleca svetovnih razseznosti celovito
in pri tem nepovrsno, tj. brez zapostavlja-
nja kake prvine tako raznolike osebnosti,
recimo osebne, tudi neke tako tragi¢ne
ocetovske zgodbe, ne da bi zanemarili t. i.
duh ¢asa in zgodovinske mejnike, ki so uo-
kvirjali njegovo »Zivljenje in delo«, kakor je
Puharjeva podnaslovila to svojo knjigo? Ze
sam vpogled v NUK-ov katalozni zapis, t.
i. CIP, pokaze, s kak$nimi zadregami so se
morali ukvarjati bibliografi za opredelitev
te knjizne zvrsti.

Puharjeva se je odlo¢ila tako, kakor ve-
lja za tehnologijo filmskega ustvarjanja, pri
katerem ne gre brez $tevilnih sodelavcev,
vidnih ali manj opaznih, pri ¢emer osta-
ja kljuéni avtor »filma« vendarle »reziser«.
Tako je Puharjeva postala reziserka knjizne
dokumentarne monografije. Temelj vsake-
ga dokumentarca je vsekakor likovni izraz,
za katerega je iz nepredstavljivo raznolikih
virov nabrala izjemno gradivo kar 15 arhi-
vov, od tega tudi 4 osebnih, in ga uporabila
celo na praznih straneh za trdimi platnica-
mi, kjer se npr. nahajajo faksimili §templjev
prepolnega potnega lista. Pri tem ne sme-
mo spregledati tudi prispevka fotografij 5
sodelavcev, ki jih ni mogoce opredeliti kar
z oznako fotografov. Pri likovnem izrazu je
blestel oblikovalec Klemen Kunaver. In ob
tem navajanju smo pri bistvu tega odli¢ne-
ga primerka medzvrstne zvrsti: pri §tevil-
nih sodelavcih, ki pa so reziserki monografi-
je Puharjevi poklonili svoj del tudi na ravni
besedila. Puharjeva je napisala osrednji
del, ki je preplet t. i. zivljenja in delovanja
Izidorja Cankarja in ga vsebini primerno
naslovila Vse stiske in radosti v zlatih okvir-
jih. 1z te formulacije, kakor tudi iz vme-
snih naslovov (Sremski Cankar in njegova
druzina, »Vrag je v tej moderni kulturi«, Pra-
vica do Custev, Brez konfesije, a ne brez vere,
Pod smrtnimi sencami, /.../ v zaSitem Zaklju,
Smrtv Emoni) se prepozna pisateljska kame-
ra Puharjeve. V vsaki vrstici ob¢uti bralec
osebnost, njegove bliznje, okolje in dobo.
Pri tako izjemno raznolikem in bogatem
72-letnem zivljenju se razpira pravzaprav
ne samo slovenski, ne samo avstro-ogrski
in jugoslovanski, ampak $ir$i evropski,
recimo kar globalni svet, ko imamo pred
o¢mi tudi Latinsko Ameriko. Podozivljamo
politi¢ne sisteme, dve svetovni vojni in »os-
vobojeno« Slovenijo, ki je Izidorja Cankarja
pahnila v »strogo nadzorovano samoto«.

Veliki duh Izidorja Cankarja je bil kljub

nad$tevilnim druzabnim stikom vse zivlje-
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nje pravzaprav izrinjen v duhovno samoto,
v kateri pa se ob stiskah, recimo, ni zapil
kot njegov bratranec Ivan Cankar, ampak
je ustvarjal. Neskonéno ogromno na $tevil-
nih podroé¢jih. To ustvarjanje je z naslovi
in naslovnicami evidentirala Bibliografija
Matjaza Hocevarja, ki jo je kljub izjem-
ni izérpnosti skromno poimenoval le kot
»izbrano«, morda v bojazni, da se kje skriva
e kaj neevidentiranega. Puharjevi pripisu-
jem avtorstvo tudi izjemno sestavljenega
Izbora Cankarjevih [Iz.] tekstov, med kateri-
mi kraljujeta dnevnika iz Londona (28. 7.
do 2. 9.1944) in dva utrinka iz povojnega
dnevnika (14. in 23. 1. 1946; sta e neobja-
vljena /?/, kajti v bibliografiji ju nisem na-
Sel, ali pa ob toliki pestrosti le spregledal,
ko sem zaman iskal rubriko rokopisi). Ne
gre prezreti tudi rodovnika rodbine Can-
kar, ki ga je, hvala Bogu, duhovito uporab-
nisko izdelal rodoslovec Bostjan Perger, saj
je rodbini sledil vse do aktualnih lastnikov
avtorskih pravic Izidorja Cankarja.

Skoraj kar slabo tretjino tega filmske-
ga knjiznega dokumentarca pa vsebujejo
tehtna poglavja sedmih raziskovalcev. Ber-
nard Nezmah se je lotil projekta, »Kako bi
oznacili avtorja, ki je napisal serijo ¢asopi-
snih tekstov, ki so bili Ze ob izidu prelom-
ni, ki so desetletje kasneje izsli $e v knjizni
obliki z mo¢nim odmevom, doZiveli pona-
tis po petdesetih letih in stoletje kasneje
pred bralcem $e naprej stojijo v vsej svoji
moci?« Luka Vidmar, poznavalec literarne
in umetnostne zgodovine in teorije, je iz-
jemno u¢inkovito prikazal njegov roman
S poti (1913) in ga s sklepnimi besedami
u¢inkovito subtilno umestil v Izidorjevo
Zivljenje: »Roman, to knjizico mladostnih
bojev in razmisljanj /.../, je pustil nedokon-
¢an, sam pa se je skupaj s svojima junako-
ma $e nekaj ¢asa obotavljal na zivljenjskem
razpotju.« Ne da bi prezrli tehtnih razisko-
valnih prispevkov Igorja Grdine (Cankar
o(b) Cankarju), Zeljka Oseta (Vogalni kam-

ni kulturnih ustanov),

lrene Mislej (Poslanik L e
Cankar v Buenos Aire- CjAzixllKAg :

su), Mil¢ka Komelja (V
svoji stroki [= umetno-
stni zgodovini] na ko-
nici ¢asa), pa je treba
zaradi razumevanja
Izidorjeve osebne uso-
de in zaudarjajocega
slovenskega duha ¢asa
nenadkriljivo
in izjemno tehtno raz-

izvzeti
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MENSTER DONRO ZASUKANIT STAVKOY

pravico Alesa Maverja

Med evnuhi in junaki. In medias res jo na-
mreé uvede stavek »Ob Izidorju Cankarju
se vprasanje, kako je bilo s spolnim zivlje-
njem katoliskega duhovnika v njegovem
¢asu in nasploh, ponuja kar samo od sebe.«
Katoligki duhovnik je moral namre¢ leta
1926 izstopiti iz Katoligke cerkve (?!), da se
je v versko pluralni Jugoslaviji, ki je prizna-
vala verske (v tem primeru cerkvene) poro-
ke, ki jih samostojna Slovenija v nasprotju
s Hrvagko $e ne, sploh lahko »civilno« po-
ro¢il. To je pa¢ druzinskopravni vidik zade-
ve, ki so ga s prestopom v islam izkoristili
nekateri Slovenci tudi za bigamijo. Toda
ko je tragi¢no umrla nesre¢no poparjena
h¢erkica Kajtimara, ki je asistirala prizade-
ti teti pri ¢ig¢enju cerkve ofetovega strica v
Srbiji, so se nasli privo§¢ljivi katoli¢ani, ki
so celo objavili misel o BoZji kazni za du-
hovnika, ki je prelomil celibat ...

V tej luéi, da, resno mislim, bi bilo treba
vendarle zasnovati objektivno raziskova-
nje t. i. kulturnega boja, ki ga je ideologiza-
cija obeh strani (komunisti¢ne in katoli-
ke, nekdaj in e danes) doslej nekorektno
enostransko, nekompleksno prikazovala.
Objavljenega gradiva je danes ve¢ kot do-
volj! Na eni strani je to Jeglicev dnevnik
(Mohorjeva 2015, 1152 str.), na drugi stra-
ni pa monografija Alenke Puhar o Izidorju
Cankarju ...

7 | 2017« stevilka 6

>

m
Z
m
V)
o
m
Z
2
=
Z
4
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Post scriptum

Ne brez ironije dostavljam, da o tem po-
trebnem projektu z vidika obeh knjig mis-
lim nadvse resno. (Seveda v pri¢akovanju
na odziv, ¢e je kulturna polemika na, reci-
mo, francoski nacin, na Slovenskem, ko se
obnavljajo formalne znac¢ilnosti kulturnega
boja, sploh mozna. O da bi se motil!

Lev Detela:

Obljubljena dezela
Liri¢ni zapisi s potovanj
Zalozba VED, 2017, 96 strani

To je dvainpetdeseta samostojna lepo-
slovna knjiga pesnika in pisatelja Leva
Detele (roj. 1939 v Mariboru), ki zivi Ze ve¢
kot pol stoletja pretezno na Dunaju in pise
v sloven$¢ini in nem§cini. Avtor je za svoje
literarno ustvarjanje prejel ve¢ literarnih
nagrad, nekatera njegova dela pa so iz§la v
knjizni obliki v prevodih v tuje jezike.

V pesnisko zbirko Obljubljena dezela, ki
je razdeljena na devet samostojnih enot,
uvedejo bralca Razglednice iz dveh avtorje-
vih domovin, s ¢imer

je nakazana dvojnost
Detelovih osebnih
zivljenjskih  izku$enj

v razpetosti med roj-
stno Slovenijo in Av-
strijo, v katero se je iz
politi¢nih in druzin-
skih razlogov izselil
leta 1960.

Zbirka deluje kot
zaokroZena celota, ce-
prav se dotika razli¢-
nih vsebin, ki so na-
stajale na $tevilnih

avtorjevih potovanjih v son¢no Sredozem-
lje, v Severno Afriko, na azijski Sinaj ali na
Kanarske otoke, in — kot nasprotje dozZivet-
jem v topli Gr¢iji ali Egiptu - v zimsko
zasnezeno ¢esko pokrajino ob Vltavi.

Avtor je svoje obcutke z razli¢nih poto-
vanj upesnil Ze v nekaterih prejénjih zbir-
kah. V Grskih pesmih (Mohorjeva zalozba
v Celovcu) iz leta 2009 na primer izvrstno
upodobi, kot je ugotovila kritika, ¢ar sre-
dozemske poletne pokrajine, ni¢ manj pre-
pricljiv pa ni tudi tokrat v ciklusu Achilleion
s pesmimi z otoka Krf.

Posebno obéiren in tudi kulturnozgo-
dovinsko zanimiv je niz pesmi Egipéanska
rapsodija, ki ga je avtor opremil s $tevilnimi
opombami o starem faraonskem in o dana-
$njem socialno in politi¢no tezko preizku-
$anem Egiptu. V Detelove liri¢ne izpovedi
z mo¢no osebno bivanjsko konotacijo so
vedno znova v dodanih opombah skoraj
enciklopedi¢no uokvirjena pomembna
zgodovinska ozadja in spoznanja. To velja
e posebej za cikel Los volcanes o ognjeniski
katastrofi na atlantskem otoku Lanzarote
v letu 1730, $e bolj pa za zadnjo v zbirki
objavljeno pesnitev Obljubljena deZela, ki
je knjigi podarila ime. Zanjo je Lev Detela
februarja 2016 ob Pre$ernovem dnevu na
literarnem nateéaju trzaske revije Mladika
prejel prvo nagrado. V tej duhovno mo¢no
obarvani pesnitvi avtor jasno in odlo¢no
posega ob obisku najstarejega Se obstoje-
Cega kricanskega samostana Sv. Katarine
pod Mojzesovo goro na Sinaju v aktualno
problematiko terorizma, drzavljanskih
vojn in z njimi povezanim begunskim va-
lom, ki ogroza mirni razvoj sveta.

Pesnik, ki Zze ve¢ kot pol stoletja zivi
zunaj Slovenije, $e vedno i$¢e svojo Obljub-
ljeno dezelo. Ta se mu prikaze sredi nevar-
nih negativnih silnic modernega sveta in
temne zgodovine kot optimisti¢na vizija v
novi boljéi svet. Toda morda moramo najti
Obljubljeno dezelo najprej v svojih srcih.
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ALENKA VEBER

Izza odra

Ob sedemdesetletnici prof. Jozeta Faganela

o me je doseglo vabilo izvrine

urednice Zvona Cvetke Rezar k

pisanju prispevka ob sedemde-

setletnici nekdanjega direktorja

najstarejde slovenske zaloZbe,
Celjske Mohorjeve druzbe, Jozeta Faga-
nela, sem v prvem trenutku od presene-
Cenja obstala.

Zivljenjski jubilej v Ljubljani rojenega
ljubitelja materine in Bozje besede ni $el
brezbrizno mimo slovenske kulturne elite
kot tudi ne mimo njegovih, danes Ze nek-
danjih, zvestih sodelavcev na urednistvu
Celjske Mohorjeve druzbe. Zapis, ki se bo
ohranil med toplimi platnicami Mohorje-
vega koledarja 2017, je pripravil njegov pri-
jatelj in sodelavec z Instituta za kulturno
zgodovino ZRC SAZU Martin Grum.

Cemu potem e en pogled? Kaj za(obje-
ti) v kratkem zapisu za najstarejso sloven-
sko revijo za literaturo, kulturo in druzbo?
Kaj zaradi predpisanega $tevila znakov
pre(Crtati) in pod(¢rtati)? Kako podati
pristen lik ¢loveka, mentorja Stevilnim
$tudentom, katerega zivljenjski oder je ze
ob rojstvu zaznamovala huda bolezen -
motnja strjevanja krvi — hemofilija. Ko se
je rodil, leta 1947, mu je statistika napo-
vedala le 15 let Zivljenja. Med njegovim
otrostvom narkotikov, ki bi blaZila hude
bolecine, ni bilo.

Tako otro$tvo kot mladost je Joze Fa-
ganel skupaj s $e tremi brati s tezko he-
mofilijo ve¢inoma prezivel doma. Ob skrbi
ljubece matere Elizabete ter poslu$anju ra-
dia si je mladeni¢ oblikoval pretanjen ¢ut
za govorjeno besedo. Medtem ko so se trije
starejsi otroci Faganelove druZzine odlo¢ili

za $tudij medicine,
se je sam odlo¢il za
$tudij slovenskega
jezika s knjizevno-
stjo in franco$éine
na Filozofski fakul-
teti v Ljubljani.

Poklicna pot ga
je iz Ljubljane vo-
dila v Pariz za lek-
torja za slovenski
jezik na Institut za
vzhodne jezike. Po
vrnitvi v Ljubljano
leta 1975 se je kot
lektor zaposlil na Zavodu Republike Slove-
nije za statistiko. Od leta 1982 je bil lektor
za slovenski odrski jezik na Akademiji za
gledalis¢e, radio, film in televizijo (AGR-
FT) v Ljubljani. Leta 1988 se je zaposlil
kot raziskovalec starej$e knjiZevnosti in
strokovnjak za tekstologijo na Institutu za
slovensko literaturo in literarne vede ZRC
SAZU. Ob tem je nadaljeval pedagosko
delo na AGRFT, od leta 1994 tudi na Teo-
logki fakulteti pri predmetu govornistvo,
delal v gledalis¢ih, predaval na strokovnih
seminarjih, objavljal in urejal strokovna
dela.

Ob vsem tem pa je postal predsednik
Drustva hemofilikov Slovenije, ki ga vodi
ze od leta 1983. V drustvu, katerega
osnovni cilj je »Ziveti s hemofilijo«, je tre-
nutno registriranih ve¢ kot 850 ¢lanov. S
svojim delovanjem sega na $tevilna pod-
ro¢ja oseb, ki se soocajo s hemofilijo A, he-
mofilijo B, von Willebrandovo boleznijo in
motnjami v delovanju trombocitov.

7 | 2017« stevilka 6

Foto: arhiv
Mohorjeve druzbe

~ JUBILEJ ~



72 ALENKA VEBER

Na enega izmed svojih najve¢jih izzi-
vov v obdobju sluzbenega zivljenja se je
odzval leta 2004 in prevzel vodenje naj-
starej$e slovenske zalozbe vse do upoko-
jitve leta 2015.

K osvetljevanju Zivljenja in dela oseb-
nosti, kot je lik JoZeta Faganela, ne kli¢ejo
samo zivljenjski jubileji, temve¢ njegovo
delo, ki ga tudi zadnja zivljenjska pre-
lomnica - upokojitev - ni prelomila in oh-
romila. Ceprav je bil, vdan lepi besedi in
skrbi za ljudi, ki zivijo z motnjo strjevanja
krvi, na slednjo mogoce najmanj priprav-
ljen.

Na enega izmed njegovih zadnjih Mo-
horskih velerov, na katerem je sodeloval kot
direktor, 10. decembra 2015, sva v knezje
mesto prisla skupaj. V avto je vstopil z do-
mace Tavcarjeve ulice, poimenovane po
pisatelju Ivanu, doma iz Poljanske doline.

Ko sva se vozila po dolini Rokovnjacev,
sem ga opozorila na cerkev enega izmed
$tirih evangelistov — Sv. Luke v Prapredah.
Na triladijsko gotsko cerkev z zacetka 16.
stoletja, ki ima nenavadno in neobicajno
obliko. Kot ena redkih cerkva je ohranila
gotske prvine in kot taka predstavlja eno
najpomembnejsih stavb iz prve polovice
16. stoletja. In v tej cerkvi naj bi poteka-
la prva protestantska masa, zato je bil tu
posnet tudi del filma o PrimoZzu Trubarju.

Tisti vecer sem zacutila nekaj otoZnos-
ti v sicer nekoliko zadrzanem profesorju.
V mislih sem se vprasala, kateri izmed
$tirih evangelistov je najblizji ucitelju bra-
nja Bozje besede? Pomislim: apostol Luka
premore vse tisto, s ¢imer bi lahko ozna-
¢ila Jozeta Faganela: visoko izobrazenost,
medicinsko vedenje, smisel za izraZanje,
predvsem pa vztrajnost in delavnost.

Med drugim sv. Luka velja tudi za zave-
tnika zdravnikov in knjigovezov. Njegov
razpoznavni znak na slikah je vol. Zdrav-
nikova prerokba o Stevilu dni njegovega
Zivljenja je JoZeta Faganela zaznamovala

za vedno. Mogoce tudi od tod njegova vo-
lovska trma in Zelja po ustvarjalnosti.

Najino prvo sodelovanje sega v leto
1991, ko mi je bila v urejanje zaupana
knjiga Slovenske pridige Petra Pavla Glavar-
ja (Celjska Mohorjeva druzba, 1991), k njej
je Joze Faganel dodal nekaj uvodnih misli.
Se bolj pa so naju zdruzile in povezale
Sim¢éi¢eve Odhojene stopinje (Celjska Mo-
horjeva druzba, 1993), ki so iz$le v prica-
kovanju podelitve nagrade Presernovega
sklada za Sim¢i¢evo knjigo Clovek na obeh
straneh stene, in sicer kot prvemu izse-
ljenskemu ustvarjalcu. Sledili so $tevilni
knjizni projekti, ob katerih sem se kalila,
brusila in rastla kot urednica.

Povezal, a ne razvezal, naju je torej je-
zik - sistem izraznih sredstev za govorno
in pisno sporazumevanje.

Najprej kot ¢lovek, pozneje kot zunanji
sodelavec in mentor ter nazadnje kot nad-
rejeni mi je vedno dajal izjemen obcutek,
da lahko pester poklicni ustroj zasedenih
urednigkih mest na Celjski Mohorjevi
druzbi tvori harmonijo oblik in vsebine
nasih izdaj. Ce je sodobna ra¢unalniska
tehnologija pripomogla k temu, da danda-
na$nji uredniki ne mec¢ka(m)jo vec¢ papirja
in ga mece(m)jo v kos - temvel zre(m)jo v
racunalnigki zaslon -, nam je kot nadre-
jeni dal vedeti, da je urejanje knjig lahko
dolgotrajni proces, ki ne poteka samo po
prav(opis)nih normah, temve¢ tudi po Zi-
vljenjskih.

Nedvomno je Jozeta Faganela zazna-
movala lastna Zivljenjska drama, zato je
kot vodja uredniskega kolektiva imel pre-
tanjen posluh tudi za nage.

»Skrb v srcu tare ¢loveka, dobra beseda
pa ga razveseljuje«. (Prg 12,25)

Joze Faganel, uctitelj in mentor, in na-
zadnje nadrejeni: hvala za vse vase dobre
besede.
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CVETKA REZAR
Ddr. Anton Stres

Ob petinsedemdesetletnici zivljenja

ivljenje in delo ddr. Antona

Stresa odkriva preprostega in

sr¢nega c¢loveka sirokega pog-

leda, vedrega duha, utemelje-

nih argumentov, jasnih mnenj,
neizmernih obzorij znanja in neomajne
zavezanosti Dobremu.

Ceprav s trdno ukoreninjenostjo v
rodne kraje in osnovnos$olsko izobrazbo
pod Donacko goro je vedozeljnost Anto-
na Stresa kmalu vodila na tujo zemljo,
najprej v srednjo $olo v Zagreb, nato pa
na $tudij teologije na Teolosko fakulteto
v Ljubljano in na pariski Katoligki insti-
tut, kjer je tudi opravil magisterij in dok-
torat filozofije. Pred tem je vstopil v Misi-
jonsko druzbo lazaristov, bil posvecen v
duhovnika in pozneje v druzbi opravljal
razli¢ne sluzbe, od najpreprostejsih ob-
lik sluzenja bliznjemu po zgledu svetega
Vincencija, do zahtevne provincialne
vloge. Kot doktor teologije in filozofije je
predaval na Teoloski fakulteti v Ljubljani,
kjer je bil tudi prodekan in dekan. Po $ko-
fovskem posvecenju je opravljal vodilne
sluzbe tudi v Cerkvi na Slovenskem - od mariborskega pomoznega $kofa, prvega
gkofa novoustanovljene celjske skofije, nadskofa koadjutorja mariborske skofije do
ljubljanskega nadskofa in metropolita - ter bil ob tem ¢lan najrazli¢nejsih cerkve-
nih delovnih teles tako doma kot v tujini, med drugim je bil predsednik Komisije
za pravi¢nost in mir.

Po upokojitvi in tevilnih preizkugnjah je njegova delovna vnema e mocnejsa
in prodornejsa, saj kot zasluzni profesor predava na Katoliskem institutu, kjer je
tudi rektor, svoj misijonski poklic pa predano uresnicuje ne le v domovini, temve¢
tudi po svetu. Poleg tega bogato bero svojega bibliografskega opusa znanstvenih,
strokovnih in poljudnih del neutrudno, predvsem pa vztrajno in potrpezljivo us-
merja k vihuncem dolgoletnega filozofskega raziskovanja.

Upokojenemu nadskofu in metropolitu ter zasluznemu profesorju ddr. Antonu
Stresu tudi v uredni$tvu Zvona iskreno vos$¢imo ob Zivljenjskem jubileju.
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IFIGENIJA SIMONOVIC

Risba izstopi iz slike,
slika razodene stvarjenje

Ob razstavi Reinholda Pratschnerja v Galeriji DruZina, oktober 2017

a spros¢enem oktobrskem praznovanju ob drzavnem prazniku

republike Avstrije sem spoznala nekaj odli¢nih kulturnikov s se-

verne strani Alp. Najbolj mi je padel v oéi general v ¢udoviti beli

uniformi. Med poslovnezi in diplomati je bilo kar nekaj glasbe-

nikov, urednikov, pesnikov in slikarjev. Ob¢udovala sem gospo
veleposlanico mag. Sigrid Berke, ki nas je nagovorila v ¢udoviti slovens¢ini.
Izvedela sem, da je jezikoslovka! Torej se je moZzno nauditi nasega jezika!
Pocutila sem se poc¢agéeno.

Proti koncu veéera je naneslo, da me je nekdo predstavil umetniku Re-
inholdu Pratschnerju, ¢igar slike sem videla v Galeriji Druzina na Krekovem
trgu v Ljubljani. Iz njegove biografije je razvidno, da je avstrijski arhitekt,
slikar in kipar in da je svetovljan, ki je Zivel in razstavljal Ze v mnogih mestih
in drzavah od Sofije, Beograda do Kijeva, Rima, Milana in Pariza. Zadnji dve
leti zivi v Ljubljani.

Galerija DruZzina ima samo dva prostora, nima naravne svetlobe, a ta
umetnik jo je razsvetlil, kakor da bi bile slike ¢udezna okna v razprto osrcje
neizmernosti. Ogenj, veliko rdeée, oranzne barve v ¢rni skrivnostni prostra-
nosti. Naslov razstave Stvarstvo mi je potrdil oblutek, da barve na slikah
Reinholda Pratschnerja (kakor velja tudi za vse Zivo ali nezivo v resni¢nem
Zzivljenju) ne mirujejo, ne spijo, niso zakrknjene, da se nenehno mesajo, pre-
krivajo, da se v ¢asu zazrtja v sliko pravzaprav rojevajo, se gnetejo in preriva-
jo kakor plameni ali oblaki v viharju. Stvarstvo si predstavljam kot eksplozi-
jo in Reinhold Pratschner je to predstavo naslikal nezadrzano, nepritajeno,
pogumno, glasno. Ceprav so njegove slike na prvi pogled abstraktne, drzne
barvne metafore ob¢utkov, ki jih zmore prebujati mo¢na glasba (spominjajo
me na nekatera dela klasika abstraktnega slikarstva Franka Auerbacha ali
na simfonije Dmitrija Sostakovi¢a), pa je vanje pogosto, skoraj v vsako sliko,
vslikana ¢loveska figura. Telo v vrtincu barv se bodisi ravno izvija iz prama-
terije ali pa se vanjo za ve¢no vraca. Vesolje ni ¢rna luknja praznine, temve¢
Ziva, spreminjajoca se snov. Belina prepusca svetlobo, ki na sliko prisije od
zadaj. To daje slikam optimisti¢nost. Se ¢rnejsa ¢rnina se bo nekje neko¢
razprla in razrahljala.

Najmanj abstraktna slika ima naslov Clovek (2014). Iz te slike izstopajo
zice, ki so ¢rte zunaj slike. Zice zamejujejo barvo na platnu, ki kakor steze
vodijo pogled po naslikanem spros¢eno sedecem ¢loveku. Tako risba posta-
ne relief.
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RISBA IZSTOPI IZ SLIKE, SLIKA RAZODENE STVARJENJE

Ko slikar uporabi oglje na pa-
pirju (dela iz leta 2005 ali 2004),
torzo stilizira do osiromasenega
znaka posameznega giba. Telo
sloni, lebdji, je skrceno, ujeto v tre-
nutkugolote. Av trenutkuvidene-
ga giba je izraZeno obcutje samo-
te, zaskrbljenosti, ujetosti. Risbe
z ogljem so kot pecati trenutka.

Reinhold Pratschner je tudi
kipar. Njegova osrednja skulp-
tura na razstavi je narejena iz
Zice, najnovejée delo - pribliz-
nolmx1mx1m. Ustvaril je
kip iz érte. Kip, ki je pravzaprav
risba - tridimenzionalna ris-
ba? Naslov je Adam. Zica me je
spomnila na ozilje, morda na
splet zivcevja, ki je spleteno v
to, kar je ¢lovekov »jaz«, v splet
okolis¢in, ki vplivajo na vsak posamezni »jaz« kot zaklju¢en izdelek stvar-
jenja. Morda splet spominov, sklopov obelezij razli¢nih obdobij ¢lovekove-
ga zivljenja. V vozlis¢u Zic je razpoznavna razprta dlan, ki je v moji zazna-
vi v trenutku prisotnosti simbolizirala tisto, na kar se posameznik zanese,
kar mu daje teZi$¢e in nudi moznost, da se obvaruje pred razkrojem. Ta
roka me je nagovorila in opogumila. Lahko bi bilo iz abstraktnih povezav
izvzeto srce, stopalo, glava ... pomen bi bil popolnoma drugacen. Ob tem
kipu sem se identificirala na podoben nacin kot pri branju kakega romana.

Razstava v Galeriji Druzina je delo kulturnih drustev in ustanov, ki si
prizadevajo vzpostavljati stike med ljudmi, ki Zivijo vzdolz drzavnih meja.
Tako je bilo v Kranju na festivalu Fine Arts Kranj predstavljenih dvajset av-
strijskih fotografov in likovnih umetnikov, v okviru ¢ezmejnega festivala
Kult-Stajerska so v Mariboru odprli skupno razstavo sodobnih slikarjev slo-
venskeinavstrijske Stajerske, v Galeriji Bozidar Jakac v Kostanjevicina Krki
pa poeti¢no likovno razstavo z naslovom Narava v nebo, ¢lovek vase, razsta-
vo mojstrovin iz zbirke Koroskega muzeja moderne umetnosti iz Celovca.
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Reinhold Pratschner,
Uomo (Clovek), 2014,
160 cm x 125 cm
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JERNEJA PLANINSEK ZLOF
Cim enotnejsi, tem mocnejsi

Razstava ob 90-letnici od prihoda Mohorjeve druzbe v Celje
(Muzej novejée zgodovine v Celju, od 11. oktobra do 31. decembra 2017)

belezje prihoda Mohorjeve druZzbe v knezje mesto je skupni

projekt Muzeja novejse zgodovine v Celju in Celjske Mohorjeve

druzbe, ki obiskovalcem ponuja zanimivo kulturno dozivetje in

vabi k razmisljanju o pomenu dobre knjige in branja, o odnosu do

slovenic¢ine, nase literarne in kulturne dedis¢ine ter o trdoZivem
razvoju narodove identitete.

Ob odprtju razstave so obiskovalce nagovorili nekateri vidnejsi so-
ustvarjalci kulturnega dogajanja v Celju, ki so ji ob spremljajo¢em kulturnem
programu dijakov I. gimnazije v Celju zazZeleli dobrodoslico in jo umestili v
kontekst celjskega kulturnega in duhovnega Zivljenja. Razstava ponuja na
ogled raznolikost materialnih, pisnih in avdiovizualnih virov, mdr. slikov-
no gradivo, osebne predmete, video in avdio posnetke, koledarje, leposlovije,
priro¢nike, revije in druge publikacije, tiskarske naprave, pribor, pripomoc¢-
ke in dokumente - a vendarle proslavlja predvsem zgodbe ljudi. Spostova-
nje in hvaleZnost zasluznim posameznikom je bilo mo¢ zacutiti v nagovoru
Jozeta Planinska, predsednika Drustva Mohorjeve druzbe, in v pogovoru
z ravnateljico dr. Tanjo Ozvati¢. Osrednjega pomena so avtorji, predani so-
delavci, bralci in drugi zvesti mohorjani, ki tvorijo $irok krog ljubiteljev le-
poslovja in humanistike; so ljudje, ki jih zanimajo najrazli¢nejsa strokovna
in znanstvena podro¢ja in s svojim prispevkom soustvarjajo izjemno $iroko
zastavljen program zaloZbe. S svojim delom, znanjem in podporo pomagajo
gojiti in promovirati dragocene kri¢anske vrednote po nacelu sodelovanja
za boljso druzbo s polnokrvno kulturno zavestjo, ki jih Celjska Mohorjeva
druzba, kot ena nagih najstarejsih in visoko spostovanih kulturnih ustanov
s kontinuiteto, Zivi in uresnicuje v svojem poslanstvu.

Ob sprehodu skozi razstavo obiskovalce nagovarjajo citati zasluznih pi-
scev, narodnih buditeljev in sodelavcev zaloZzbe, ki zaradi ob¢utka intimnega
pogovora z njimi obiskovalcu pustijo posebno ¢ustven pecat. Lovro Kuhar -
Prezihov Voranc se npr. spominja svojega zgodnjega otro$tva, ko je kot decek
bral mohorjevke v osami na pasi, kar ga je pozneje gnalo k temu, da je tudi
sam prijel za pero. Z vedno aktualno idejo po politi¢ni strpnosti Slovencev
pa obiskovalce nagovarja citat Frana Saleskega FinZzgarja iz Koledarja za leto
1926: »Mohorjeva druzba je za vse stranke in stanove. Saj smo si kljub raz-
likam vendar bratje, sinovi ene matere, Slovenije. Prav za prav je Mohorjeva
druzba nam vsem e toliko bolj potrebna, ¢im bolj smo si politi¢no in stran-
karsko razdeljeni. Kajti tem bolj so nam potrebne stvari, ki so nam skupne.
Cim enotnejsi, tem moé¢nejéi.«
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CIM ENOTNEJSI, TEM MOCNEJSI

Tistim, ki smo prisluhnili uvodnim
nagovorom zasluznih za postavitev te
razstave in raziskali vse njene skrite ko-
ticke, je jasno, da ustvarjalci niso Zeleli
prikazati le razvoja Mohorjeve druzbe
od njene ustanovitve leta 1851, njene
delitve, selitve v Prevalje in Celje ter
njenega poslanstva izbire, proizvodnje
in prodaje literarnih del domacih in tu-
jih avtorjev, ki pomembno plemenitijo
izbor knjiznih del, namenjenih $ir§emu
bralskemu krogu vse do dandanes. Po-
budniku razstave dr. Tonetu Kregarju,
avtorici razstave dr. Mariji Pocivaviek
in idejnima snovalcema Jozetu Planin-
gku in dr. Tanji Ozvati¢ s sodelavci je
uspelo v ocarljive arkadne prostore na
Pregernovi ujeti tudi nekaj duha preteklega ¢asa, vrtincenega v turbulenci
notranjepoliti¢nih razhajanj, ki vsebinsko pomembno prispeva k sestavljan-
ki, ne le zgodovine zalozbe in literarne zakladnice slovenske tiskane knjige,
temved tudi zgodovine Celja. Mesto je s selitvijo Mohorjeve druzbe s Prevalj
leta 1927 postalo dom kulturne ustanove, zasluzne za dolgoletno prizade-
vanje na podrodju irjenja znanja in kri¢anskih vrednot skozi nagovarjanje
najrazli¢nejsih skupin bralcev, ki s svojim delovanjem in Ze samo omembo
svojega imena izvaja pomembno promocijo Mestne ob¢ine Celje.

Zanimivo bi bilo povprasati nage, mnoge zdaj ze klasi¢ne avtorje, ki so
svoja dela objavljali pri Mohorjevi in tudi kot sodelavci aktivno sodelovali
pri tem, da se je kot zalozba obdrzala v burni zgodovini 20. stoletja, nji-
hova dela in dejanja pa izkazujejo zavest o mo¢i in pomenu neprestanega
intelektualnega in duhovnega razvoja vseh Slovencev, ne le izobrazencev in
visjih slojev, kako ocenjujejo delo svojih naslednikov in njihovo odzivnost na
potrebe in posebnosti sodobnega ¢asa. BlaZzeni Anton Martin Slomsek, ka-
rizmati¢ni idejni oée ustanovitve Mohorjeve druzbe in velik domoljub, je v
svojih zapisih poudarjal pomen materins¢ine, ki smo jo podedovali od pred-
nikov, in potrebo po tem, da jo zapustimo prihodnjim rodovom ohranjeno
in oplemeniteno v dobrih bukvah, ki bralcu pomenijo tako prijatelja v veselju
kot tudi tolaznika v zalosti.

Menim, da se ljubiteljem kakovostnega leposlovja in najrazli¢nejsim knji-
Znim radovednezem, zaradi Mohorjeve, ne godi slabo. Velja zaupati besedam
Frana Saleskega FinZgarja, namenjenim bralcem Mohorjevega koledarja za
leto1927:»Mohorskaknjiganajostane prihisi! Nizaenkrat, je za dolgo, zaved-
no, zakasnejserodove; ¢im starejsa, tem vecjo vrednost bo imela.« Pravbibilo,
da tudi ta pomembna razstava, tako kot v FinZzgarjevi misli Mohorska knji-
ga, ostane pri hisi - v Celju - na ogled obiskovalcem dlje ¢asa, sajnam je lahko
vsem ljubiteljem Zlahtne besede zgodba, ki jo pripoveduje, v ponos in navdih.
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IRENA SVAB KAVCIE

»Naj zaris«

ri Sv. Jozefu nad Celjem je oktobra
znova prepeval svetovno znani oper-
ni pevec Luka Debevec Mayer, ki je
s Celjem tudi simbolno povezan. V
cerkvi, kjer so po zaslugi dr. Janeza
Zdesarja polozene relikvije blaZenih Lojzeta
Grozdeta in Antona Martina Slomska, je nje-
gov glas odmeval dale¢ preko fizi¢no dojem-
ljivega. Huda preizkugnja Teharij je Lukovega
oceta tesno povezala z dr. Zdearjem. Ned-
vomno je molitev roZnega venca, ki je polo-
zen ob relikvije obeh za nas svetih moz, v ro-
kah dr. Zdesarja redno spremljala tudi Luko
Debevca Mayerja. Njegov recital »Naj Zarig«
je ob takénem zavedanju prinasal $e dodatno
sporocilo nasge nad¢asovne povezanosti.

Istega vecera je povsem stvarna poveza-
nost odsevala z obrazov poslugalcev, ki so z Luko Debevcem Mayerjem spletli zivo
navezo prijateljstva ze v ¢asih, ko sta z gospo Ano Rode zacela obiskovati Celje. Ste-
vilni spomini zbranega poslusalstva so spletli atmosfero pri¢akovanja, ki je uvedla
v novo umetnigko izkugnjo 24. oktobra 2017 zbranega poslugalstva.

Recital sakralnih pesmi je zvenel v prepletanju meditacije, petja in orgelske igre,
ko smo v trepetu od skoraj nesli$nih progenj in priporo¢il prehajali v gromke hval-
nice Njemu, ki nas je priklical v zZivljenje. V umetniskem izrazanju Luke Debevca
Mayerja in organista Roka Juharta smo odkrivali in ¢utili globine duhovnega, ki
nas povezuje v slutnji preseznosti. Povezovanje tidine, besede, vokala in orgelske
igre nas je pretresalo v negotovem pri¢akovanju in utrjevalo v mogoénem slavljenju,
ko smo skoraj nezavedno sodelovali pri interpretaciji glorije v skoraj nepredstavlji-
vih vokalnih odtenkih.

HvaleZni smo, da sta Luka in Rok za prizori$ce enega od izku$enj njunih recita-
lov izbrala prav naso cerkev. Njena zgodovina in umestitev v prostor sta spodbudili
izkustvo nevidnega, globokega, nedoumljivega. Umetnika sta nam omocila nepo-
novljivo izkustvo »glasbe, kot posrednice med duhovnim in stvarnim Zivljenjem,«
kakor sta napovedala v koncertnem listu.

Ugledni glasbeni umetnik Luka Debevec Mayer tudi tega vecera ni sklenil brez
omembe zvonov. Zanje pravi, da nikjer na svetu ne zvenijo tako, kot pri nas v Slove-
niji. V iskrenem zaupanju nas je na svoj neuklonljiv na¢in opomnil, da se vra¢amo k
Njemu, ozarjeni in povezani tudi z nagimi predniki, na katere nas spominja zvonje-
nje slovenskih zvonov. Ozarjeni z izkusnjo tega vedera in spominov, ki nas vezejo
nanj, se s hvaleZnostjo oziramo k novim glasbenim potovanjem in sre¢anjem z njim.
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UVODNI ESEJ
Kovag¢, Edvard: Ple¢nikova izpoved vere 1/3
Kregar, Tone: Pismo iz soseske 6/3
Prunk, Janko: Sto let Majniske deklaracije 2/3
Prunk, Janko: Sto let od oktobrske revolucije 5/3

Smrekar, Andrej: Ivan Grohar - nacionalni junak 3-4/3

DOMOVINI
Debeljak, Milan: Domovini 3-4/7
SMER LITERATURA
Arko, Andrej: Sled 5/15
Alyn, Marc: Pesmi v prozi 2/5
Capuder, Andrej: Soneti 1/5
Cerno, Viljem: Pozeni/Blagoslovi 3-4/11
Detela, Lev: Fotografija iz druzinskega albuma 3-4/20
Dickinson, Emily: Pesmi 1/11
Jelenko, Ales: Pesmi 5/12
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Pigljar, Marko: Odsevi bliZine 2/8
Simonovi¢, Ifigenija: Pesmi 6/7
Strojan, Marjan: Pet zimskih pesmi 6/11
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Stirn, Slavica: Pesmi 5/6

Trobis, Smiljan: Pesmi, domislice in spoznanja 3-4/15

Z MOHORJEVE KNJIZNE POLICE
Rems3e, Matija: Plesala je eno samo desetletje -

Nova mladika (1970-1980) 1/25
Rems3e, Matija: Voda, roZice in marsikaj vmes 2/15
Rems3e, Matija: Trikrat slike, gib in beseda 3-4/23
Remse, Matija: Strgarjevi zborniki 5/18
Rems3e, Matija: Smisel Zivljenja in Hoja za

¢lovekom pred pol stoletja 6/25
POGOVOR
Bohak, Tina: Marija Bitenc Samec: »Koncertno

petje je nekaj unikatnega« 3-4/31
Kova¢, Edvard: Emmanuel Pierrat: »Za svobodo

govora in proti smrtni kazni« 3-4/42
Kurin¢i¢, Joze: Dr. Andrej Capuder: »Dnevi
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Kurin¢i¢, JoZe: Dr. Janez Bogataj: »Samo obnav-

ljanje zgodovinskega spomina je premalo« 6/31
Petrov¢i¢ Jerina, Tadeja: Dr. Tomas Valena:

»Arhitektura je zame predvsem stvar odnosa« 1/31

Rezar, Cvetka: Dr. Kozma Ahacéié: »Slovnice
ne more$ pisati, ¢e do jezika nimas nekega
¢ustvenega odnosa«

PORTRET

Faganel, Joze: Berta Golob

Faganel, Joze: Ivan Malavasi¢

Kosir, Manca: Ifigenija Simonovi¢: Z Zilami,
polnimi bivanja

Kova¢, Edvard: Joze Ple¢nik (1872-1957)

Lipovsek, Brigita: Dusica Kunaver
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Faganel, Joze: In memoriam dr. Marijanu Smoliku 1/59
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Kunaver, Dusica: Zvon v slovenski ljudski
dedis¢ini
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dedis¢ini

ESEJ
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Bider, Romana: KriZev pot in Vseposvojitev
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Manin, Marco, Rahten, Andrej: Trzagki spomin
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Marenk, Nika: Emily Dickinson, religiozno-
misti¢na pesnica narave

Maver, Ales: Je Putinu vendarle uspelo?

Ogrin, Matija: Premisljevanje Odresenikovega
trpljenja in duhovnost Jezusovih svetih ran
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